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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitdtserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Gibereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE. Hie 3asBsiBaMe Ha
cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOALWMAT NPOayKT
CbOTBETCTBA HAa BCUYKKN penneBaHTHU N3NCKBAHUA Ha
cnegHuTe ,D,MpeKTI/IBVI Ha EC u cnegHuUTe CTaHgapT mn
HOPMaTMBHU LOKYMEHTU ca B3eTW Nof BHUMaHWe:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaering. Vi erkleerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwon cuppopewong EE. AnAdvoupe pe anokAELOTIKN
pag euBuvn, 6TL AUTO TO NPOLOV CUPHOPPWVETAL HE OAEG TLG
OXETLKEG aNaAtTNoeLg Twv akoAouBwv odnylwv Tng EE kat o1t
€xouv xpnatgonotnBei Ta akdAouBa NpoOTUNA N KAVOVLOTLKA
gyypaga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskolas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, etta tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljededih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizardlagos
feleldsséglink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozo kdvetelményének
megfelel az aldbbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:

FESTOOL

it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le sequenti norme o i
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiSkiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodyty ES direktyvu reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtoSi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at falgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym o$wiadczamy
nawtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowigzujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapauus o cootBetcTtBumn EC. Mbi co Bceit
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSEM, YTO AAaHHAS NPOayKLMS
COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM TpeboBaHUAM
cnepytownx Oupektus EC, ctaHfapToB M HOPMATUBHbIX
LOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt sthlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujicich smernic EU a vychadza z
nasledujlcich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om 6verensstammelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt foljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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Seriennummer / Serial number *

Exzenterschleifer / Eccentric sander T-Nr.

ETS EC 150/3 EQ 204770, 10674549
ETS EC 150/5 EQ 204769, 10674551
ETS EC 125/3 EQ 204767, 10674548
ETS EC 150/3 EQA 202874

ETS EC 150/5 EQA 202875

ETS EC 125/3 EQA 202876

C€

UK
CA

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015,

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013,

EN IEC 63000:2018

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1. 2008/1597 Supply of Machinery [Safety] Regulations 2008

S.1. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

S.1.2021/422 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

BS EN 62841-2-4:2014 + AC:2015,

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020,

BS 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
BS EN 61000-3-2:2014,

BS EN 61000-3-3:2013,

BS EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH

Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2024-12-02

SO N A

Markus Stark Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte Leiter Produktkonformitat
Head of Research & Development Products Head of Product Compliance

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 720622_D 2/2



Deutsch

Deutsch

Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Gehorschutz tragen.

Atemschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Netzanschlussleitung anschlief3en

Netzanschlussleitung trennen

Schutzklasse |l

O O@@IDD

Sicherheitshinweise

g
—

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2.2 Weitere Sicherheitshinweise

- Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausriistungen: Gehorschutz, Schutzbrille,
Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

- Zum Schutz lhrer Gesundheit einen geeigneten
Atemschutz tragen. In geschlossenen Raumen fir
ausreichende Beliftung sorgen und ein Absaugmobil
anschlieflen.

- Beim Arbeiten konnen schéadliche/giftige Staube
entstehen (z. B. bleihaltiger Anstrich und
einige Holzarten). Das Beriihren oder Einatmen
dieser Staube kann fiir die Bedienperson
oder in der Nahe befindliche Personen eine
Gefahrdung darstellen. Beachten Sie die in lhrem
Land giltigen Sicherheitsvorschriften. Schlielen
Sie das Elektrowerkzeug an eine geeignete
Absaugeinrichtung an.

- Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-) oder einen Trenntrafo,
wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist. Der
Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-) / Trenntrafo
schiitzt Sie bei einem elektrischen Schlag vor einem
lebensgefahrlichen Strom durch den Kaorper.

- Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schleifers.

Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets den
Staubbehalter. Schleifstaub im Filtersack bzw. Filter
des Absaugmobils kann sich unter ungiinstigen
Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen von
Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr
besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-,
Polyurethanresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist.

- Entstehen beim Schleifen explosive oder
selbstentziindliche Staube, so sind unbedingt die
Bearbeitungshinweise des Werkstoffherstellers zu
beachten.

- Reinigen Sie mit Olen getridnkte Arbeitsmittel,
wie z. B. Schleifpad oder Polierfilz mit Wasser
und lassen Sie diese ausgebreitet trocknen. In
Ol getrénkte Arbeitsmittel kdnnen sich selbst
entziinden.

- Nur original Festool Schleifteller verwenden.
Fremdteller konnen brechen.

- Beschadigte oder verschlissene Schleifwerkzeuge
dirfen nicht verwendet werden.

- Priifen Sie nach dem Herunterfallen das
Elektrowerkzeug und den Schleifteller auf
Beschadigung. Demontieren Sie den Schleifteller
zur genauen Priifung. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz reparieren. Gebrochene
Schleifteller und beschadigte Maschinen konnen zu
Verletzungen und Unsicherheit der Maschine fihren.

2.3 Mischstiaube mit Metallanteil und Schleifen
feuchter Oberflachen

A Bei Mischstduben mit Metallanteil (z. B. Lackschliff

im Automotiv-Bereich) und beim Schleifen feuchter

Oberflachen sind aus Sicherheitsgrinden folgende

Mafinahmen einzuhalten:

- Vorschalten eines Fehlerstrom- (FI-, PRCD-)
Schutzschalters.

- Maschine an ein geeignetes Absauggerat
anschlieBen.

- Maschine regelmaBig von Staubablagerungen im
Motorgehause durch Aussaugen reinigen.

- Schutzbrille tragen!

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa =72 dB(A)
Schall-Leistungspegel Lwa = 80 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

&@ VORSICHT

Schallemissionen bei der Arbeit mit dem
Elektrowerkzeug konnen zu Gehdrschéaden fiihren.

= Verwenden Sie einen Gehorschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier

Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841:



Deutsch

Schwingungsemissionswert (3-achsig) an = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Ger&usch)

- dienen dem Maschinenvergleich,

- eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung
der Vibrations- und Gerauschbelastung beim
Einsatz,

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs.

AN

Emissionswerte konnen von den angegebenen Werten
abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des
Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

= Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend
des gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete Sicherheitsmaf3nahmen fest.

VORSICHT

3 BestimmungsgemafBe Verwendung

Bestimmungsgemaf sind die Schleifer zum Schleifen
von Holz, Kunststoff, Verbundwerkstoff, Farbe/Lack,
Spachtelmasse und ahnlichen Werkstoffen vorgesehen.
Bei Mischstduben mit Metallanteil (z. B. Lackschliff

im Automotiv-Bereich) und beim Schleifen feuchter
Oberflachen sind besondere Sicherheitshinweise zu
beachten. Die Schleifer sind bestimmungsgemaf nicht
zum reinen Metallschliff geeignet. Asbesthaltiges
Material darf nicht bearbeitet werden.

Bei nicht bestimmungsgemafBem Gebrauch haftet
der Benutzer.

4 Technische Daten

Exzenterschleifer ETS EC 125/3 EQ
Leistung 400 W
Drehzahl (Leerlauf) 6000 - 10000 min™!
Schleifhub 3,0 mm
Schleifteller D 125 mm
Gewicht 1,2 kg
5 Gerateelemente

[1-1] Ein-/Aus-Taste

[1-2] Drehzahlregelung

[1-3]1 Schleifteller

[1-4] plug it-Anschluss

[1-5] Absaugstutzen

[1-6] Isolierte Griffflachen (grau schattierter Bereich)

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang
der Betriebsanleitung.

6 Inbetriebnahme

&@ WARNUNG

Unzuldssige Spannung oder Frequenz
Unfallgefahr

= Prifen Sie, ob die Netzspannung und die Frequenz
der Stromquelle mit den Angaben auf dem
Typenschild Gbereinstimmen.

» Beachten Sie, dass in Nordamerika nur Festool
Maschinen mit der Spannungsangabe 120 V/60 Hz
eingesetzt werden dirfen.

AN

Erhitzung des plug it-Anschlusses bei unvollstdandig
verriegeltem Bajonettverschluss.
Verbrennungsgefahr
» Vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs
vergewissern, dass der Bajonettverschluss an der
Netzanschlussleitung komplett geschlossen und
verriegelt ist.

VORSICHT

Anschlieflen und Losen der Netzanschlussleitung - siehe
Bild [2].

6.1 Ein-/Ausschalten

EIN Ein-/Aus-Taste [1-1] driicken
AUS Ein-/Aus-Taste [1-1] dricken

7 Einstellungen

&A WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Vor allen Arbeiten an der Maschine stets den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

7.1 Elektronik

Sanftanlauf

Der elektronisch geregelte Sanftanlauf sorgt fur
ruckfreien Anlauf des Elektrowerkzeugs.

Konstante Drehzahl

Die vorgewahlte Motordrehzahl wird elektronisch
konstant gehalten. Dadurch wird auch bei Belastung eine
gleichbleibende Schleifgeschwindigkeit erreicht.

Drehzahlreduzierung bei hohen Vibrationen

Wenn hohe Vibrationen und Schwingungen am
Elektrowerkzeug auftreten, z. B. bei der Nutzung mit
einem Interface-Pad, wird die Drehzahl automatisch
reduziert, um das Elektrowerkzeug und den Anwender
zu schonen.

Temperatursicherung

Um ein Uberhitzen des Motors zu vermeiden, wird

bei zu hoher Motortemperatur die Leistungsaufnahme
begrenzt. Steigt die Temperatur weiter, schaltet das
Elektrowerkzeug ab. Erst nach Abkiihlung des Motors ist
ein erneutes Einschalten moglich.

7.2 Drehzahl einstellen

Die Drehzahl lasst sich mit dem Stellrad [1-2] zwischen
6000 und 10000 min~! einstellen.



Dadurch kdnnen Sie die Schleifgeschwindigkeit dem
jeweiligen Werkstoff optimal anpassen (siehe Kapitel 8).

7.3 Schleifteller wechseln [3]

Ein optimales Arbeitsergebnis ist nur

mit Originalzubehor und Verbrauchsmaterial

zu erreichen. Wird nicht Originalzubehor
oder Verbrauchsmaterial eingebaut, erlischt der
Garantieanspruch.

Warnung! Keine bauliche Veranderung im
geoffneten Innenraum der Maschine vornehmen,
wenn der Schleifteller abmontiert ist.

Gesundheitsgefdhrdung: Die Montage der
& falschen Schleiftellergrofe fihrt zu unzuldssig
hohen Vibrationen an der Maschine.
Abgestimmt auf die zu bearbeitende Oberflache kann die
Maschine mit drei unterschiedlich harten Schleiftellern
ausgeristet werden.
Hart: Grob- und Feinschliff auf Flachen. Schleifen an
Kanten.
Weich: Universell fir Grob- und Feinschliff, fir ebene
und gewolbte Flachen.
Superweich: Feinschliff an Formteilen, Wolbungen,
Radien. Nicht an Kanten einsetzen!

7.4 Schleif-Zubehor mit StickFix befestigen [3B]

Auf dem StickFix Schleifteller lassen sich die

dazu passenden StickFix Schleifpapiere und StickFix

Schleifvliese schnell und einfach befestigen.

= Dricken Sie das selbsthaftende Schleif-
Zubehor [3-1] auf den Schleifteller [3-2] auf.

Bei nachlassender Haftung des Stickfix-Belages

konnen sich die Schleifteller-Zubehdre -

insbesondere im nicht aufgesetzten Betrieb -
vom Schleifteller losen und zu Verletzungen fiihren.
Schleifteller wechseln!

7.5 Absaugung

&‘ WARNUNG

Gesundheitsgefdahrdende Staube
Verletzung der Atemwege

= Nie ohne Absaugung arbeiten.
= Nationale Bestimmungen beachten.
= Tragen Sie einen Atemschutz.

An den Absaugstutzen [1-5] kann ein Festool
Absaugmobil mit einem Absaugschlauchdurchmesser
von 27 mm angeschlossen werden.

Empfehlung: Antistatik-Absaugschlauch verwenden!

Dadurch kann die elektrische Aufladung reduziert
werden.

8 Arbeiten mit der Maschine
& WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Werkstilick so befestigen, dass es sich beim
Bearbeiten nicht bewegen kann.

Deutsch

Folgende Hinweise beachten:

- Uberlasten Sie die Maschine nicht, indem Sie
diese zu stark andriicken! Sie erreichen das beste
Schleifergebnis, wenn Sie mit maBlig starkem
Anpressdruck arbeiten. Die Schleifleistung und
-qualitat hangen im Wesentlichen von der Wahl des
richtigen Schleifmittels ab.

- Halten Sie die Maschine fir eine sichere Fihrung
mit beiden Handen am Motorgehause und am
Getriebekopf [1-6].

- Tellerschaum wird durch Alterung sprode. Vor dem
Arbeiten den Tellerschaum auf Verschleif3 priifen.

Fir Schleifarbeiten empfehlen wir folgende
Einstellungen des Stellrades [1-2]:

Schleifarbeiten Stellrad-Stufe

- Schleifen mit max. Abrieb 5-6
Abschleifen alter Farbe

- Schleifen von Holz und Furnier vor der
Lackierung

- Lackzwischenschliff auf Flachen

- Schleifen von diinn aufgetragenem Vorlack 4-5
- Schleifen von Holz mit Schleif-Vlies

- Kantenbrechen an Holzteilen

- Glatten von grundierten Holzflachen

- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten 3-4

- Schleifen im Falz von Fenstern und Tiiren

- Lackzwischenschliff an Kanten

- Anschleifen von Naturholzfenstern mit
Schleif-Vlies

- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen
mit Schleif-Vlies

- Abreiben gebeizter Flachen mit Schleif-
Vlies

- Abreiben oder Abheben der berfliissigen
Kalkpaste mit Schleif-Vlies

- Lackzwischenschliff auf gebeizten Flachen 2-3
- Saubern von Naturholz-Fensterfalzen mit
Schleif-Vlies

- Schleifen von gebeizten Kanten 1-2

- Schleifen von thermoplastischen
Kunststoffen

9 Wartung und Pflege

&A WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten stets den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

» Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, die ein
Offnen des Motorgeh&uses erfordern, diirfen nur
von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt
durchgefiihrt werden.

Kundendienst und Reparaturen dirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.
Weitere Informationen:

Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftoffnungen
im Motorgehause stets frei und sauber halten.

Bei Leistungsnachlass oder erhdhten Vibrationen
Kuhlluftoffnungen absaugen und saubern.


https://www.festool.de/service

Deutsch

9.1 Reinigung der Absaugkanale

Wir empfehlen etwa einmal pro Woche (besonders beim
Schleifen von Kunstharzspachtel, im Feuchtschliff und
bei Gips) die Absaugkanile in der Maschine [4-1] mit
einer kleinen Flachbiirste oder einem Stofflappen zu
reinigen.

9.2 Reinigung des Innenraums

Regelmafig den Innenraum des Elektrowerkzeugs
an der Ventilatorunterseite [4-3] reinigen, sonst
verschlechtern sich durch die Staubanhaftungen die
Vibrationswerte.

9.3 Schleifteller und Tellerbremse wechseln

Die Gummimanschette [4-2] streift auf dem Schleifteller
und verhindert ein unkontrolliertes Hochdrehen des
Schleiftellers. Durch eingesetzte Metallstifte ist die
Tellerbremse nahezu verschleif3frei.

Bei nachlassender Bremswirkung zunachst den
Schleifteller auf Verschleif3 kontrollieren und ggf.
ersetzen. Beschadigte Tellerbremse/Gummimanschette
ersetzen.

10 Zubehor

Verwenden Sie nur Originaleinsatzwerkzeuge und
Originalzubehore von Festool. Durch die Verwendung
von minderwertigen Einsatzwerkzeugen und Fremd-
Zubehor kann es zu erhohter Verletzungsgefahr und
erheblichen Unwuchten kommen, die die Qualitat der
Arbeitsergebnisse verschlechtern und den Verschleif3
des Elektrowerkzeugs erhohen.

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden
Sie unter www.festool.de.

1 Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill werfen!
E Gerate, Zubehor und Verpackungen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
Geltende nationale Vorschriften beachten.
Gemal Europaischer Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.
Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.
Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/
reach

12 Allgemeine Hinweise

12.1 Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur
automatischen Speicherung von Maschinen- und
Betriebsdaten. Die gespeicherten Daten enthalten keinen
direkten Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool
ausschlief3lich zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und
Garantieabwicklung sowie zur Qualitatsverbesserung
bzw. Weiterentwicklung des Elektrowerkzeugs
verwendet. Eine dariiber hinausgehende Nutzung der
Daten - ohne ausdriickliche Einwilligung des Kunden -
erfolgt nicht.

Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

i7) Wear protective goggles.

Connecting the mains power cable

Disconnecting the mains power cable

Safety class Il

Dil@@@A>B -

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

2.2 Further safety instructions

-  Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, safety goggles, a dust mask for work that
generates dust.

- Use suitable breathing protection to protect your
health. In enclosed spaces, ensure that there is
sufficient ventilation and connect a mobile dust
extractor.

- Harmful/poisonous dust may be produced when
working (e.g. paint products containing lead and
some types of wood). Contact with or inhalation of
this dust may pose a risk for the operating personnel
or persons in the vicinity. Comply with the safety
regulations that apply in your country. Connect the
power tool to a suitable dust extractor.

- Use aresidual-current circuit breaker (RCCB) or
an isolating transformer if operation of the power
tool in a damp environment cannot be avoided. In
the event of an electric shock, the residual-current
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circuit breaker (RCCB]J or isolating transformer
protects you against life-threatening current through
the body.

-  Attention: Risk of fire! Avoid overheating the
grinding material and the sander. Always empty
the dust container before taking a break. Swarf
in the dust bag, microfilter, paper bag (or in the
filter bag or filter of the mobile dust extractor) may
spontaneously combust in unfavourable conditions
such as flying sparks when sanding metals.
Particular danger exists if the swarf is mixed
with paint, polyurethane residue or other chemical
materials and the grinding material is hot after long
periods of work.

- If potentially explosive or self-igniting dust is
produced during sanding, the machining instructions
issued by the material manufacturer must always be
followed.

- Clean using materials soaked in oils, e.g. abrasive
pad or polishing felt with water, and spread them
out to dry. Materials soaked in oil may ignite
spontaneously.

- Always use original Festool backing pads. Pads
from other manufacturers can break.

- Damaged or worn sanding tools may not be used.

- If the power tool is dropped or falls, check
for damage to the machine and sanding pad.
Remove the sanding pad for closer inspection. Have
the damaged parts repaired before use. Broken
sanding pads and damaged machines can cause
injuries and machine instability.

- Only for AS/NZS: The tool shall always be supplied
via residual current device with a rated residual
current of 30 mA or less.

2.3 Mixed dust containing metal and sanding of
damp surfaces

& With mixed dust containing metal (such as dust
resulting from paint sanding in the automotive field) and
when sanding damp surfaces, the following measures
must be observed for reasons of safety:

- Install an upstream residual-current circuit breaker
(RCD, PRCD).

- Connect the machine to a suitable dust extractor.

- Regularly vacuum the motor housing of the machine
to remove dust deposits.

- Wear protective goggles.

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with are typically:

Sound pressure level Lpa = 72 dB(A)
Sound power level Lwa = 80 dB(A)
Uncertainty K=3dB

&@ CAUTION

Noise emissions created while working with the power
tool may damage your hearing.

= Always use ear protection.

English

Vibration emission level a,, [vector sum for three

directions) and uncertainty K measured in accordance
with :

Vibration emission level (three-axle) ap = 4.8 m/s?

K=1.5m/s?

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- Theyrepresent the primary applications of the power
tool.

AN

The emission values may deviate from the specified
values. This is dependent on how the tool is used and
the type of workpiece being machined.
= Assess the actual load during the entire operating
cycle.
» Determine suitable safety measures depending on
the actual load.

CAUTION

3 Intended use

The sanders are designed for sanding wood, plastic,
composite, paint/varnish, filler and similar materials as
directed. With mixed dust containing metal (such as

dust resulting from paint sanding in the automotive
industry) and when sanding damp surfaces, special
safety instructions must be followed. The sanders are not
intended to be suitable for grinding bare metal. Material
containing asbestos cannot be processed.

The user is liable for improper or non-intended

use.
4 Technical data

Eccentric sanders ETS EC 125/3 EQ
Power 400 W
Speed (no-load) 6000 - 10000 min™"
Sanding stroke 3.0 mm
Sanding pad D 125 mm
Weight 1.2 kg
5 Parts of the device

[1-1]1 ON/OFF button

[1-2] Speed control

[1-3] Sanding pad

[1-4] plug it connection

[1-5] Extractor connector

[1-6] Insulated gripping surfaces (grey shaded area)

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

"
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6 Operation

&& WARNING

Unauthorised voltage or frequency

Risk of accidents

= Check whether the mains voltage and the frequency
of the power source correspond to the specifications
on the name plate.

= Note that, in North America, only Festool machines
with the voltage specifications 120 V/60 Hz may be
used.

AN

Heating of the plug it connection if the bayonet fitting is

not completely locked.

Risk of burns

= Before switching on the power tool, make sure that
the bayonet fitting at the mains cable is closed fully
and locked.

CAUTION

Connecting and disconnecting the mains power cable -
see fig. [2].

6.1 Switching on/off

ON Press the ON/OFF button [1-1]
OFF  Press the ON/OFF button [1-1]

Settings

&& WARNING

Risk of injury, electric shock

= Always disconnect the mains plug from the socket
before performing any work on the machine.

71 Electronics

Smooth start-up

The electronically controlled smooth start-up function
ensures that the power tool starts up smoothly.

Constant speed

The preselected motor speed is kept constant through
electronic control. This ensures a uniform cutting speed
even when under load.

Speed reduction in the event of high vibrations

If high vibrations and oscillations occur at the power
tool, e.g. with the use of an interface pad, the speed is
automatically reduced in order to protect the power tool
and the user.

Temperature cut-out

To avoid the motor overheating, the power consumption
is limited at an excessive motor temperature. If the
temperature continues to rise, the power tool switches
off. and can only be switched on again once the motor
has cooled sufficiently.

7.2 Setting and adjusting the speed

The speed can be set [1-2] between 6000 and 10000 min”'
using the adjusting wheel.

This enables you to optimise the sanding speed to suit
the material (see chapter 8).
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7.3 Replacing the sanding pad [3]

An optimal work result can only be achieved

using original accessories and consumables. The

use of non-original accessories or consumables
invalidates the right to claim under warranty.

Warning! do not perform any structural changes
in the open interior space of the machine when
the sanding pad is dismantled.

Health risk: Fitting sanding pads of incorrect size
causes excessive vibration of the machine.

Tuned to the surface being processed, the machine

can be equipped with three sanding pads of different
hardnesses.

Hard: Coarse and fine sanding on surfaces. Sanding
edges.

Soft: Universal for coarse and fine sanding, for flat and
convex surfaces.

Extra-soft: Fine sanding of moulded parts, arches, radii.
Do not use on edges.

7.4 Attaching sanding accessories using
StickFix [3B]

The required StickFix sandpaper and StickFix sanding

vlies can be attached quickly and simply to the StickFix

backing pad.

= Affix the self-adhesive sanding accessory [3-1] to
the backing pad [3-21.

In the case of a weakening adhesive effect of the

StickFix surface, the backing pad accessories, in

particular those which are not yet touching the
workpiece, may come loose from the backing pad and
cause injuries. Replace the backing pad.

Dust extraction

&‘ WARNING

Hazardous dust
Damage to the respiratory passage

= Always work with an extractor.
= Comply with national regulations.
» Wear a dust mask.

A Festool mobile dust extractor with an extraction hose
diameter of 27 mm should be connected at the extractor
connector [1-5].

Recommendation: Use an antistatic extractor hose. This
helps reduce the electric charge.

8 Working with the machine

N

Risk of injury
= Always secure the workpiece in such a manner that
it cannot move.

WARNING

Observe the following information:
Do not overload the machine by applying too much
pressure. The best sanding results are achieved
with moderate application pressure. The sanding
performance and quality depend mainly on selecting
the correct abrasive.



- Hold the machine with two hands - one on the motor
housing and one on the gear head [1-6] - to ensure
safe guidance.

- The pad foam becomes brittle due to ageing. Before
working, check the pad foam for wear.

For sanding, we recommend the following settings for
the adjusting wheel [1-2]:

Sanding work Adjusting wheel

setting

- Sanding with max. abrasion 5-6
- Sanding off old paint
- Sanding of wood and veneered surface prior
to paintwork
- Intermediate sanding of paintwork on
surfaces

- Sanding thinly applied undercoat 4-5
- Sanding wood with sanding cloth

- Edge breaking on wooden parts

- Smoothing primed wooden surfaces

- Sanding solid wood and veneered edges 3-4

- Sanding rebate of windows and doors

- Intermediate sanding of paintwork at edges

- Light sanding of natural wood windows
using sanding cloth

- Smoothing wooden surfaces using sanding
cloth before staining

- Rubbing stained surfaces with a sanding
cloth

- Rubbing or removing excess limestone
residue using sanding cloth

- Intermediate sanding of paintwork on 2-3
stained surfaces

-  Cleaning natural wood window rebate using
sanding cloth

- Sanding stained edges 1-2
- Sanding thermoplastics

9 Service and maintenance

&A WARNING

Risk of injury, electric shock

» Always pull the mains plug from the socket before
performing any servicing and maintenance work.

» All maintenance and repair work which requires
the motor housing to be opened should always be
carried out by an authorised service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out
by the manufacturer or service workshops. You must only
use original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service

To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and free
of blockages.

In the event of a slowdown in performance or increased
vibrations, vacuum and clean cooling air openings.

English

9.1 Cleaning the extraction channels

We recommend cleaning the extraction channels in

the machine [4-1] roughly once a week (particularly if
sanding synthetic resin, in the case of wet sanding and if
sanding plaster] using a small flat brush or a cloth.

9.2 Cleaning the inside of the power tool

Regularly clean the inside of the power tool at the bottom
of the fan, [4-3] otherwise the vibration values worsen as
a result of the dust accumulation.

9.3 Replace the sanding pad and sanding pad brake

The rubber sleeve [4-2] brushes off the sanding pad and
prevents uncontrolled turning of the sanding pad. The
sanding pad brake is almost wear-free thanks to the pins
used.

In the case of a decreasing braking effect, first check the
sanding pad for wear and replace it if necessary. Replace
the damaged sanding pad brake/rubber sleeve.

10 Accessories

Always use original Festool tools and original Festool
accessories. Using low-quality tools or accessories from
other manufacturers may increase the risk of injury and
seriously unbalance the machine, decreasing the quality
of the working results and accelerating power tool wear.

You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.co.uk.

1" Environment

Do not dispose of the device in the
E household waste! Recycle devices, accessories
and packaging. Observe applicable national
regulations.
In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.
Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling.
Information on critical materials: www.festool.co.uk/
reach

12 General information

12.1 Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically
stores machine and operating data. The data saved
cannot be traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using
special devices and shall only be used by Festool for fault
diagnosis, repair and warranty processing and for quality
improvement or enhancement of the power tool. The data
shall not be used in any other way without the express
consent of the customer.
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Francais

Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection auditive.

Porter une protection respiratoire.

Porter des lunettes de protection.

Brancher le cable de raccordement secteur

Débrancher le cable de raccordement secteur

Classe de protection Il

O O@@IP>>

Consignes de sécurité

g
—

Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les

consignes de sécurité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver 'ensemble des consignes de sécurité
et des instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

2.2 Autres consignes de sécurité

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de
protection, masque contre la poussiére pour des
opérations s'accompagnant d'un dégagement de
poussiere.

- Pour protéger votre santé, portez une protection
respiratoire appropriée. Dans les espaces clos,
assurer une ventilation suffisante et raccorder un
aspirateur.

- Undégagement de poussiéres nocives/toxiques est
possible pendant U'utilisation de l'appareil (par ex.
poussiéres de peintures au plomb ou de certaines
essences de bois). Le contact avec ces poussiéres
ou leur inhalation peut présenter un danger pour la
santé de l'utilisateur ou des personnes se trouvant
a proximité. Veuillez respecter les prescriptions
de sécurité en vigueur dans votre pays. Raccordez
"outil électroportatif a un dispositif d'aspiration
approprié.

- Utilisez un disjoncteur a courant de défaut (Fl)
ou un transformateur de séparation quand
le fonctionnement de U'outil électroportatif en
environnement humide ne peut pas étre évité. Le
disjoncteur a courant de défaut (Fl) / transformateur
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de séparation vous protége de tout risque
d'électrocution en cas de choc électrique.

-  Attention au risque d'incendie ! Evitez la surchauffe
des matériaux travaillés et de la ponceuse. Videz
systématiquement le bac de récupération des
poussiéres avant de faire une pause dans votre
travail. Les particules de poussiéres se trouvant
dans le sac a poussiére, le microfiltre, le sac
en papier (ou dans le sac filtre ou le filtre de
'aspirateur) peuvent s'enflammer d'elles-mémes
dans des conditions défavorables, comme par
ex. la projection d'étincelles lors du poncage de
pieces en métal. Le risque est particulierement
important lorsque les particules de poussiéres sont
mélangées a des résidus de vernis, de polyuréthane
ou d'autres substances chimiques et que les
matériaux travaillés sont trés chauds aprés avoir été
longtemps travaillés.

- Sile poncage génere des poussieres explosives ou
inflammables, il convient impérativement d'observer
les consignes d'usinage du fabricant du matériau.

- Nettoyez a l'eau les accessoires imprégnés
d'huile, par ex. éponge de poncage ou feutre de
polissage, et laissez-les sécher apreés les avoir
soigneusement dépliés. Les accessoires imprégnés
d'huile peuvent s'enflammer d'eux-mémes.

- Utiliser uniquement des plateaux de poncage
Festool d'origine. Des plateaux d'autres marques
pourraient se casser.

- Des outils de poncage endommagés ou usés ne
doivent pas étre utilisés.

- En cas de chute, vérifiez que l'outil électroportatif
et le plateau de poncage ne sont pas endommagés.
Démontez le plateau de poncage pour pouvoir
procéder a un examen minutieux. Faites réparer
les pieces endommagées avant toute utilisation.
Des plateaux de poncage cassés et des machines
endommagées peuvent causer des blessures et
compromettre la sécurité d'utilisation de la machine.

2.3 Mélanges de poussiéres contenant du métal et
poncage de surfaces humides

& En présence de mélanges de poussieres contenant

du métal (par ex. poncage de laque dans le domaine

automobile] et lors du poncage de surfaces humides,

appliquez les mesures suivantes pour des raisons de

sécurité :

- Installer en amont un disjoncteur différentiel.

- Raccorder Uoutil a un aspirateur approprié.

- Avec un aspirateur, retirer régulierement les dépots
de poussiéres accumulés dans le carter moteur.

- Porter des lunettes de protection !

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont
les suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 72 dBI(A]
Niveau de puissance acoustique Lwa = 80 dB(A)
Incertitude K=3dB



&@ ATTENTION

Les émissions sonores pendant l'utilisation de l'outil
électroportatif peuvent entrainer des lésions auditives.

» Utilisez une protection auditive.

Valeur d*émission vibratoire a;, (somme vectorielle
tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

Valeur d'émission vibratoire
(tridirectionnelle)

a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Les valeurs d'émission indiquées (vibrations, bruit)

- sont fournies a des fins de comparaison avec
d'autres appareils,

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de l'utilisation,

- sont représentatives des principales applications de
l'outil électroportatif.

N

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs
indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piéce a travailler.
= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le
cycle de fonctionnement.
= Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

ATTENTION

3 Utilisation en conformité avec les instructions

Les ponceuses sont concues pour le poncage des
matériaux suivants : bois, matiéres plastiques, matériaux
composites, peintures / vernis, enduits et matériaux
similaires. Pour les poussiéres mélangées avec teneur
en métal (par ex. poncage de lague dans le domaine
automobile] et pour le poncage de surfaces humides,
respectez les consignes spéciales de sécurité. Les
ponceuses ne conviennent pas pour poncer uniquement
du métal. Les matériaux contenant de l'amiante ne
doivent pas étre poncés !

L'utilisateur est responsable des dommages
provoqués par une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques

Ponceuses excentriques ETS EC 125/3 EQ
Puissance 400 W
Régime (a vide) 6000 - 10000 tr/min
Course de poncage 3,0 mm
Plateau de poncage @ 125 mm
Poids 1,2 kg
5 Eléments de l'appareil

[1-1] Interrupteur marche/arrét

[1-2] Régulation de la vitesse

[1-3] Plateau de poncage

[1-4] Raccord plug it

[1-5] Raccord d’aspiration

[1-6] Parties isolées (zone en gris) servant de poignée

Francais

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

6 Mise en service

& @ AVERTISSEMENT

Tension ou fréquence non admissible !
Risque d'accident

= Latension et la fréquence d'alimentation électrique
doivent étre conformes aux indications de la plaque
signalétique.

= En Amérique du nord, utiliser uniquement les
machines Festool fonctionnant sous une tension de
120 V/ 60 Hz.

AN

Echauffement du raccordement plug-it si le raccord a

baionnette n'est pas complétement verrouillé.

Risque de briilures

= Avant de mettre en marche l'outil électroportatif,
assurez-vous que le raccord a bafonnette sur le
cable de raccordement secteur est compléetement
fermé et verrouillé.

ATTENTION

Branchement et débranchement du cable de
raccordement secteur -, voir figure [2].

6.1 Mise en marche/a l'arrét

MARCHE Appuyez sur Uinterrupteur marche/arrét [1-1]
ARRET  Appuyez sur linterrupteur marche/arrét [1-1]

7 Réglages

& @ AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge électrique

= Débrancher la fiche de la prise de courant avant
toute intervention sur la machine !

7.1 Systéme électronique

Démarrage progressif

Le démarrage progressif a régulation électronique
assure un démarrage sans a-coups de l'outil
électroportatif.

Vitesse de rotation constante

La vitesse sélectionnée est maintenue constante de
maniéere électronique. La vitesse de poncage reste donc
homogene, méme lorsque 'outil est fortement sollicité.

Réduction de la vitesse de rotation en cas de vibrations
importantes

En cas de vibrations et oscillations importantes au niveau
de Uoutil électroportatif, par ex. lors de L'utilisation

avec un pad d'interface, la vitesse de rotation est
automatiquement réduite pour préserver 'homme et la
machine.

Fusible thermique

Pour éviter la surchauffe du moteur, la puissance
absorbée de l'outil est réduite en cas de température
trop élevée du moteur. Si la surtempérature perdure,
U'outil électroportatif s'arréte completement. La remise
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en marche n'est possible qu'aprés refroidissement du
moteur.

7.2 Réglage de la vitesse

La molette [1-2] permet de régler la vitesse de rotation
entre 6000 et 10000 min~".

Vous pouvez ainsi adapter de facon optimale la vitesse de
poncage a chaque matériau (voir le chapitre 8).

7.3 Remplacement du plateau de poncage [3]

Pour obtenir un résultat exceptionnel, utiliser

uniqguement les accessoires et consommables

d'origine. En cas de non-utilisation des
accessoires et consommables d'origine, les dommages
qui pourraient s'ensuivre ne sont pas couverts par la
garantie.

Avertissement ! Ne procédez a aucune
modification de l'outil lorsque le plateau de
poncage est démonté.

Risque pour la santé : le montage d'un plateau
de poncage de taille inappropriée conduit a des
vibrations inadmissiblement élevées sur l'outil.
En fonction de la surface a traiter, cet outil peut
étre équipé de trois plateaux de poncage de duretés
différentes.
Surfaces dures : poncage dégrossissant et poncage fin
sur des surfaces. Poncage des chants.
Surfaces tendres : accessoire universel pour poncage
dégrossissant et poncage fin, pour surfaces planes et
incurvées.
Surfaces super tendres : pour poncage fin sur piéces de
forme, bombages, rayons. Ne pas employer sur chant !

7.4 Fixer les accessoires de poncage avec
StickFix [3B]

Le plateau de poncage StickFix permet de fixer
facilement et rapidement les papiers et abrasifs Vlies
StickFix adaptés.

» Presser l'accessoire de poncage autocollant [3-1]
sur le plateau de poncage [3-2].

Lorsque l'adhérence du revétement StickFix

diminue, il est possible que les accessoires

montés sur le plateau de poncage se détachent,
notamment quand ils ne reposent pas sur la piéce, et
provoquent des blessures. Remplacez le plateau de
poncage !

7.5 Aspiration

& AVERTISSEMENT

Poussiéres nocives pour la santé
Lésions des voies respiratoires

= Ne jamais travailler sans aspiration.
= Respecter les dispositions nationales.
= Porter une protection respiratoire.

Raccordez un aspirateur Festool avec tuyau d'aspiration
de 27 mm de diamétre au raccord d'aspiration [1-5].
Recommandation : utiliser un tuyau d’aspiration
antistatique ! La fonction antistatique empéche la charge
d'électricité statique.
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8 Utilisation de la machine

/N

Risques de blessures

= Fixer la piéce a usiner de maniére a ce qu'elle ne
puisse pas bouger pendant le traitement.

AVERTISSEMENT

Respecter les consignes suivantes :

- Ne provoquez pas de surcharge en appuyant trop
fort sur la machine ! Pour obtenir un résultat de
poncage optimal, une pression modérée suffit. Les
performances de poncage et la qualité du poncage
dépendent essentiellement du choix de l'abrasif.

- Maintenir la machine avec les deux mains sur le
carter moteur et la téte d'engrenage [1-6] afin de
garantir un guidage s(r.

- La mousse du plateau se fragilise sous l'effet du
vieillissement. Avant ['utilisation, controler le niveau
d'usure de la mousse du plateau.

Pour les travaux de poncage, nous recommandons de
régler la molette comme suit [1-2]:

Position de la
molette

- Poncage avec abrasion élevée 5-6
- Poncage d'anciennes peintures
- Poncage de bois et de contreplaqué avant
peinture
- Poncage intermédiaire de peintures
(surfaces planes)

Travaux de poncage

- Poncage de sous-couches fines 4-5
- Poncage de bois a l'aide du non-tissé de
poncage
- Réalisation de chants sur des pieces en bois
- Lissage de surfaces en bois a enduit

- Poncage de chants en bois massif et en 3-4
contreplaqué

- Poncage dans la rainure de fenétres et de
portes

- Poncage intermédiaire du vernis de chants

- Poncage de fenétres en bois naturel a l'aide
du non-tissé de poncage

- Lissage de la surface en bois avant le
décapage a l'aide du non-tissé de poncage

- Poncage de surfaces décapées a l'aide de
U'abrasif Vlies

- Poncage ou enlévement de la pate de chaux
superflue a l'aide du non-tissé de poncage

- Poncage intermédiaire de vernis de 2-3
surfaces décapées

- Nettoyage de rainures de fenétres en bois a
'aide du non-tissé de poncage

- Poncage de chants décapés 1-2

- Poncage de matieres synthétiques
thermoplastiques



9 Entretien et maintenance

& A AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
toujours débrancher la fiche secteur de la prise de
courant !

= Toutes les opérations de maintenance et de
réparation nécessitant l'ouverture du boitier du
moteur doivent uniquement étre effectuées par un
atelier de service aprés-vente agréeé.

Les opérations de service aprés-vente et les
réparations doivent uniquement étre effectuées par le
fabricant ou des ateliers agréés. Utiliser uniquement des
piéces détachées d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/
services

Pour assurer la circulation de l'air, veillez a ce que les
orifices d'air de refroidissement dans le carter moteur
soient toujours propres et dégagés.

En cas de pertes de puissance ou de vibrations accrues,
aspirez et nettoyez les ouvertures de circulation d'air de
refroidissement.

9.1 Nettoyage des canaux d'aspiration

Nous recommandons de nettoyer environ une fois

par semaine (surtout en cas de poncage de mastic
synthétique, de poncage a 'eau ou de platre] les canaux
d'aspiration dans l'outil [4-1] avec une petite brosse
plate ou avec un chiffon en tissu.

9.2 Nettoyage de l'espace intérieur

Nettoyez régulierement l'espace intérieur de l'outil
électroportatif sur la face inférieure du ventilateur, [4-3]
sinon les accumulations de poussiéere entrainent une
dégradation des valeurs de vibration.

9.3 Remplacement du plateau de poncage et du
frein de plateau

Le manchon en caoutchouc [4-2] effleure le plateau de
poncage et évite ainsi une montée en vitesse incontrolée
du plateau de poncage. Grace a des broches métalliques,
le frein de plateau est pratiquement sans usure.

Si l'effet de freinage diminue, controlez l'usure du patin
de poncage et le cas échéant, remplacez-le. Remplacez
le frein de plateau/manchon en caoutchouc endommageé.

10 Accessoires

Utilisez uniguement des outils d'usinage et accessoires
d'origine Festool. L'utilisation d'outils d'usinage de

Francais

moindre qualité et d'accessoires autres que ceux de
Festool peut augmenter le risque de blessures et
provoquer un balourd considérable, entrainant une
dégradation de la qualité des résultats et une usure
prématurée de l'outil électroportatif.

Vous trouverez les références des accessoires et des
outils sur www.festool.fr.

1" Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les ordures
E ménageéres ! Veiller a un recyclage écologique

des appareils, accessoires et emballages.
Respecter les reglements nationaux en vigueur.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition
en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés a part et recyclés de maniere
écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.fr/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

12 Remarques générales

12.1 Informations relatives a la protection des
données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
l'enregistrement automatique des données d’outil et
de fonctionnement. Les données enregistrées ne
contiennent aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniguement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion

des réparations et de la garantie, ainsi que pour
'amélioration de la qualité et/ou le perfectionnement

de l'outil électroportatif. Toute utilisation des données
dépassant ce cadre - sans 'accord expreés du client - est
exclue.

Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucidén

Leer el manual de instruccionesy las
indicaciones de seguridad.

O>>

Utilizar proteccién para los oidos.

Utilizar proteccion respiratoria.

Utilizar gafas de proteccion.

Conexion del cable de conexidn a la red
eléctrica

100@®
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Espanol

<3P Desconexion del cable de conexidn a red

D Clase de proteccion Il

Indicaciones de seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de
seguridad y instrucciones. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.
Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

2.2 Otras indicaciones de seguridad

- Esimprescindible utilizar los equipos de proteccion
individual adecuados: proteccion de oidos, gafas de
proteccion, mascarilla para trabajos que generen
polvo.

- Para proteger su salud, utilice la proteccion
respiratoria adecuada. En espacios cerrados
procure una ventilacion suficiente y conecte un
sistema movil de aspiracion.

- Altrabajar puede generarse polvo perjudicial/
toxico (p. ej., de pintura de plomo y de algunos tipos
de madera). El contacto o la inhalacién de este polvo
pueden suponer una amenaza para la persona que
realiza el trabajo o para aquellas que se encuentren
cerca. Observe las normativas de seguridad vigentes
en su pais. Conecte la herramienta eléctrica a un
equipo de aspiracion apropiado.

- Utilice un interruptor diferencial o un
transformador aislador cuando sea inevitable
utilizar la herramienta eléctrica en un ambiente
himedo. El interruptor diferencial/transformador
aislador le protege frente a una electrocucion que
puede ser mortal en caso de que se produzca una
descarga eléctrica.

-  jAtencion: peligro de incendio! Evitar un
sobrecalentamiento del material de lijado y de
la lijadora. Vaciar siempre el contenedor para
polvo antes de las pausas en el trabajo. En
condiciones desfavorables, el polvo resultante del
lijado acumulado en la bolsa filtrante o en el filtro
del sistema movil de aspiracion puede inflamarse, p.
ej., si se proyectan chispas al lijar metales. Se puede
producir una situacion especialmente peligrosa si el
polvo resultante del lijado se mezcla con restos de
pintura o poliuretano, o bien con otras sustancias
quimicas, y el material de lijado esta caliente
después de un trabajo prolongado.

- Sidurante el lijado se genera polvo explosivo o
autoinflamable, deberan observarse las indicaciones
del fabricante relativas al trabajo con dicho material.

- Limpiar los medios de trabajo impregnados en
aceite, como p. ej., almohadillas de lijado o fieltros
de pulido, con agua y dejarlos secar. Los medios de
trabajo empapados en aceite pueden inflamarse.

- Utilizar solo platos lijadores originales de Festool.
Los platos de otros fabricantes se pueden romper.
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- No pueden utilizarse herramientas de lijado danadas
o desgastadas.

- Tras la caida, comprobar si se han dahado la
herramienta eléctrica y el plato lijador. Desmontar
el plato lijador para realizar una comprobacion
exacta. Solicitar la reparacion de las piezas
deterioradas antes de usar la herramienta. El plato
lijador roto y las herramientas danadas pueden
provocar lesiones e incertidumbre al utilizar la
maquina.

2.3 Polvos mezclados que contienen metal y lijado
de superficies humedas

& Cuando se genera polvo mezclado que contiene
metal (p. e]., lijado de pintura en automocidén] y al lijar
superficies humedas se deben seguir las siguientes
medidas por motivos de seguridad:

- Preconectar un interruptor diferencial (FI, PRCD).

- Conectar la maquina a un aparato de aspiracion
apropiado.

- Limpiar regularmente la maquina aspirando el polvo
que se acumula en la carcasa del motor de la
maquina.

- Utilizar gafas de proteccion.

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la
norma EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lpy = 72 dB(A]
Nivel de potencia sonora Lwa = 80 dB(A)
Incertidumbre K=3dB

&@ ATENCION

Las emisiones de ruido al trabajar con la herramienta
eléctrica pueden causar lesiones auditivas.

= Utilizar proteccion de oidos.

Valor de emisidon de vibraciones en a,, (suma vectorial de
tres direcciones) e incertidumbre K determinada segun
EN 62841:

Valor de emision de las vibraciones
(triaxial)

ap = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Las emisiones especificadas [vibracién, ruido)

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacion provisional de
los valores de vibracion y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

N

Los valores de emision pueden diferir de los valores

indicados. Esto depende del uso que se ledé a la

herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

= Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de
todo el ciclo de funcionamiento.

= Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

ATENCION



3 Uso conforme a lo previsto

Conforme a las especificaciones, las lijadoras estan
disehadas para lijar madera, plastico, material
compuesto, pintura/barniz, emplaste y materiales
similares. Cuando se genera polvo mezclado que
contiene metal (p. ej., lijado de pintura el automocion)
y al lijar superficies hUmedas se deben tener en
cuenta algunas indicaciones especiales de seguridad.
Las lijadoras no son aptas para lijar metal. No trabaje
con materiales que contengan amianto.

El usuario sera responsable de cualquier
utilizacién indebida.

4 Datos técnicos
Lijadora excéntrica ETS EC 125/3 EQ
Potencia 400 W

Ndmero de revoluciones (marcha en  6.000-10.000 rpm

vacio)

Orbita 3,0 mm
Plato lijador D 125 mm
Peso 1,2 kg
5 Componentes de la herramienta

[1-1] Tecla de conexién/desconexion

[1-2] Regulacion del niumero de revoluciones
[1-3] Plato lijador

[1-4] Conexidn plug it

[1-5] Racor de aspiracién

[1-6] Superficies de agarre con aislamiento (zona
sombreada en gris)

Las figuras indicadas se encuentran al principio del
manual de instrucciones.

6 Puesta en servicio

& @ ADVERTENCIA

Tension o frecuencia no permitida
Peligro de accidente

» Latension de redy la frecuencia de la red eléctrica
deben coincidir con los datos que figuran en la placa
de tipo.

= En Norteamérica solo pueden utilizarse las
maquinas Festool con una tensién de 120V / 60 Hz.

& ATENCION

Calentamiento de la conexion plug-it porque el cierre

de bayoneta no esta completamente bloqueado.

Peligro de quemaduras

» Antes de conectar la herramienta eléctrica,
asegurarse de que el cierre de bayoneta del cable
de conexion a la red eléctrica esté completamente
cerrado y bloqueado.

Conexidn y desconexion del cable de conexidn a la red -,
véase la imagen [2].

Espanol

6.1 Encendido y apagado

CONECTADO Pulsar la tecla de conexidn/

desconexion [1-1]1

DESCONECTADO Pulsar la tecla de conexidn/
desconexion [1-1]1

7 Ajustes

& A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

» Desconectar el enchufe de la red antes de realizar
cualquier trabajo en la maquina.

71 Sistema electronico

Arranque suave

El arranque suave regulado electrénicamente garantiza
un arranque sin sacudidas de la herramienta eléctrica.

Numero de revoluciones constante

El nimero preseleccionado de revoluciones del motor se
mantiene constante gracias a un sistema electrdnico. De
este modo se consigue una velocidad de lijado estable
también bajo carga.

Reduccion del nimero de revoluciones con grandes
vibraciones

Si se producen grandes vibraciones y oscilaciones en la
herramienta eléctrica, p. ej., durante la utilizacidn con
una Interface-Pad, el nimero de revoluciones se reduce
automaticamente con el fin de preservar la herramienta
eléctricay al usuario.

Protector contra sobretemperatura

Si la temperatura del motor es excesiva, se limita el
consumo de potencia para proteger el motor frente a un
sobrecalentamiento. En caso de que la temperatura siga
aumentando, la herramienta eléctrica se desconecta.
Solo puede volverse a conectar una vez enfriado el
motor.

7.2 Regulacion del nimero de revoluciones

El niUmero de revoluciones se puede ajustar con la rueda
de ajuste [1-2] entre 6.000y 10.000 rpm.

De esta forma, la velocidad de lijado se puede adaptar
perfectamente a cada material (véase el capitulo 8).

7.3 Cambiar el plato lijador [3]

Solo se conseguirad un resultado dptimo si se

utilizan los accesorios y material de consumo

originales. Si no se instalan accesorios o material
de consumo originales, se extinguira el derecho a la
garantia.

jAdvertencia! No realizar ninguna modificacién
en el interior de la maquina abierta si el plato
lijador estd desmontado.

Q Consecuencias perjudiciales para la salud: El

montaje de un plato lijador de tamano incorrecto
tiene como consecuencia un nivel de vibraciones

de la maquina superior al admisible.

La maquina se puede equipar con platos lijadores de tres

durezas diferentes adaptados a la superficie de trabajo.

Duro: lijado basto y lijado fino sobre superficies. Lijado

de cantos.
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Espanol

Blando: Universal para el lijado basto y el lijado fino, para
superficies planas y abombadas.

Superblando: Lijado fino de piezas preformadas,

curvaturas, radios. jNo lo aplique en cantos!

7.4 Fijacion de los accesorios de lijado con
StickFix [3B]

El abrasivo StickFix y el vellon de lijar StickFix
correspondientes se pueden fijar de forma rapida y
sencilla en el plato lijador StickFix.

» Presionar el accesorio de lijado autoadhesivo [3-1]
sobre el plato lijador [3-2].

En la medida que disminuye la adherencia de la

capa StickFix, los accesorios del plato lijador (en

especial en funcionamiento no acoplado) pueden
soltarse del plato lijador y provocar lesiones. Cambiar
el plato lijador.

7.5 Aspiracion

& ADVERTENCIA

Polvo perjudicial para la salud
Danos en las vias respiratorias

= No trabajar nunca sin sistema de aspiracion.
» Observar las disposiciones nacionales.
= Utilice proteccion respiratoria.

En los racores de aspiracion [1-5] puede conectarse un
aspirador Festool con un didmetro de tubo flexible de
aspiracion de 27 mm.

Recomendacion: utilizar tubos flexibles de aspiracion
antiestaticos, pues reducen la carga electrostatica.

8 Trabajo con la maquina

AN

Peligro de lesiones

» Fije la pieza de trabajo siempre de forma que no se
pueda mover cuando se trabaje con ella.

ADVERTENCIA

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

- No sobrecargar la maquina aplicando demasiada
presion. Los mejores resultados de lijado se
consiguen con una presion de apriete moderada.
La calidad y el rendimiento de lijado dependen
fundamentalmente de la eleccion del abrasivo
adecuado.

- Sujetar la maquina con ambas manos sobre la
carcasa del motor y la cabeza del engranaje [1-6].

- Laespuma del disco se vuelve quebradiza con el
tiempo. Antes de empezar a trabajar, compruebe el
desgaste de la espuma del disco.

Para los trabajos de lijado recomendamos los siguientes

ajustes de la rueda de ajuste [1-21:
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Nivel de la rueda de
ajuste

- Lijado con la maxima abrasién 5-6
- Lijado de pinturas antiguas
- Lijado de maderay enchapado antes del
barnizado
- Lijado intermedio de barniz en superficies

Trabajos de lijado

- Lijado de masilla tapaporos fina aplicada 4-5
- Lijado de madera con vellén de lijar
- Achaflanado en piezas de madera
- Alisado de superficies de madera
imprimadas

- Lijado de cantos de madera macizay 3-4
enchapada

- Lijado en el renvalso de ventanas y puertas

- Lijado intermedio de barniz en cantos

- Rectificado de ventanas de madera natural
con velldn de lijar

- Alisado de superficies de madera con vellon
de lijar antes del barnizado

- Eliminacidn de superficies decapadas con
vellén de lijar

- Eliminacidén o despegado de cal en pasta
sobrante con vellon de lijar

- Lijado intermedio de barniz en superficies 2-3
barnizadas

- Limpieza de renvalsos de ventanas de
madera natural con velldn de lijar

- Lijado de cantos barnizados 1-2
- Lijado de plasticos termoplasticos

9 Mantenimiento y cuidado

& @ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

» Desconectar el enchufe de la red antes de
realizar cualquier trabajo de mantenimiento o de
conservacion.

» Todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
que exijan abrir la carcasa del motor tan solo
pueden ser llevados a cabo por un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
estd disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacion:

A fin de garantizar una correcta circulacion del aire, las
aberturas para el aire de refrigeracion dispuestas en la
carcasa del motor deben mantenerse libres y limpias.

En caso de disminucidn del rendimiento o de aumento

de las vibraciones, soplar y limpiar las aberturas para el
aire de refrigeracion.

9.1 Limpieza de los canales de aspiracion

Recomendamos limpiar los canales de aspiracion de la
maquina [4-1] aproximadamente una vez por semana
(sobre todo al lijar espatula con resina artificial, con
afilado hiumedo o de yeso) con un pequefio cepillo plano o
un pano.


https://www.festool.es/servicio

9.2 Limpieza de zonas interiores

Limpiar con regularidad el interior de la herramienta
eléctrica en el lado inferior del ventilador [4-3]; de lo
contrario, pueden empeorar los valores de vibracion
debido a las adherencias de polvo.

9.3 Cambio del plato lijador y del freno de plato

El manguito de goma [4-2] roza el plato lijador e

impide que aumente de forma incontrolada el nimero
de revoluciones del plato lijador. Debido a los pasadores
metalicos engastados, el freno de plato no tiene
practicamente desgaste.

A medida que vaya disminuyendo el efecto de frenado,
comprobar primero el desgaste del plato lijadory
sustituir si es preciso. Sustituir el freno de plato/
manguito de goma danado.

10 Accesorios

Utilice exclusivamente herramientas y accesorios
originales de Festool. El uso de herramientas de

poca calidad y de accesorios de otros fabricantes
puede aumentar el riesgo de sufrir lesiones y causar
desequilibrios considerables que reducen la calidad de
los resultados del trabajo y aumentan el desgaste de la
herramienta eléctrica.

Encontrara los nimeros de pedido relativos a los
accesorios y las herramientas en www.festool.es.

-_—

1 Medio ambiente

No desechar con la basura domeéstica. Reciclar

=)

de forma respetuosa con el medio ambiente.
Respetar las disposiciones nacionales vigentes.

las herramientas, los accesorios y los embalajes

Espanol

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a

la legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Encontrara informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach

12 Observaciones generales

12.1 Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestion de las reparacionesy

de la garantia, asi como para la mejora de la calidad

o el perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los
datos no se utilizan para otros fines sin el consentimiento
expreso del cliente.

Bvarapcku

CuMmBoOM

MpepynpexzaeHue 3a obla onacHocT

OnacHocCT oT TOKOB ynap

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMATa 3a ekCnioaTauus,
yKa3aHuaTa 3a besonacHocT.

HoceTe 3aWnUTHN cnywankn.

HoceTe AnxaTesiHa 3alunTa.

HoceTe 3alWNTHN o4unna.

CB'bp3BaHe Ha MpeXXoBUA NpOBOAHUK

Pa3kayaHe Ha MpeXoBuUs MPOBOAHMK

O O@@®ID>B -

Knac Ha 3awumTa ll

2 lMpaBuna 3a TexHMKaTa Ha 6e3onacHocT

2.1 06wm ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
eneKTpUYeCcKn MallUHU

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKL UK

M yKasaHus 3a 6e3sonacHocT.l1ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMMTe 3a Be30MacHOCT U
yKasaHugTa Morat 0 foBefaT 40 TOKOB yaap, noxap
VI/VIJ'IVI TeXKW HapaHABaHUA.

CbxpaHsiBaliTe BCUMKM YKa3aHMA M UHCTPYKL MM 3a
6e3onacHa paboTa, 3a ga MoXke B 6baeLla Npu HY)XKaa pa
ce KOHCynTHUpaTe C TAX.

2.2 JonbiaHUTENHM yKa3aHUs 3a 6e3onacHocT

- HoceTe nopgxopswm NU4YHM 3aWUTHN 06opyaBaHua:
3awmTa 3a cnyxa, 3alWMTHM 04mMIa, Macka 3a npax
Npu reHepupaLLm npax 4enmHocTu.

- 3a3awwuTa Ha BaweTo 3gpaBe HoceHe nopgxoAaLa
3aluTa 3a gMxaTesNiHuTe NbTUa. B 3aTBOpEHU
MPOCTpPaHCTBa oCcUrypeTe LOCTaTb4YHO Job6po
npoBeTpeHMe U CBbpXeTe MobusiHa acnupauoHHa
cucTeMma.

- MMpwu paboTta MoraT fia ce o6pa3yBaTt BpeaHu/
TOKCUYHM npaxoBe (HanpuMep, onoBHa 6os
U HIKOM BUA0Be AbpPBO). [lokocBaHe uUnu
BAMLUBaHETO Ha TakvMBa NpaxoBe MoXe Aa
e onacHo 3a paboTelyns YoBek UK 3a
HaMupalymTe ce Habnuso xopa. CvbniogaBanTte
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Bwnrapcku

BanngHnUTe BbB BawarTa CTpaHa MHCTPYKUNWN 3a
6esonacHocT. CBbp3BaVITe efneKTpnyeckaTta MallnHa
KbM NMoAxondL0 npaxon3cMyKkBaLllo CbopbXeHKe.

- MW3nonsBaiiTe npekbcBay ¢ fedpeKTHOTOKOBA
3awwmra (Fl-) unu paspenutenex TpaHcdpopmarop,
aKo M3NoN3BaHETO Ha eJleKTpMYyecKaTa MalluHa
BbB BNa)kHa cpeaa He MoXke pa ce usberte.
MpekbcBaubT ¢ gedekTHoToKoBa 3awumTa (FI-) /
pasfenutenHusaT TpaHchopmaTop e Bu npegnasm
Mpu TOKOB yAap OT onaceH 3a XXMBOTa TOK,
npeMuHaBally npes Tai0To.

- BHuMaHue onacHocT ot noXkap! Usbsarealite
nperpsiBaHe Ha WwWnaidMaluuHaTa M Ha MaTepuana,
Kowuto wnudosarte. BUHarn nsnpaspante
KOHTeWHepa 3a npax npeau NnpeKkbCBaHe Ha
paboTa. [TpaxbT, nonyyeH npu wnandaHe u octaHan
BbB GuNTbpHaTa Topba/PunTbpa, Moxe Aa ce
camo3sananu Npu HaMYneTo Ha HebnaronpuaTHM
YCNOBUS, KaTo Hanpumep obpasyBaHeTo Ha UCKPU
npu wnardaHe Ha meTanu. CeprosHa onacHocT
CblliecTByBa ako WINGOBBYHUAT MpPax € CMeceH ¢
0CTaTbLM OT NakK, NoANypeTaH UK ¢ APYrn XMMUYeckm
BeLecTBa M WANPOBAHMAT MaTepuan e oLle TombA
cnep obvara pabora.

- Ao npu wnandaHeTo Bb3HMKBAT €KCMI03UBHM
MM CaMoBBb3MJIaMeHsIBalLM Ce MpaxoBe, TO
HernpeMeHHO cnasBanTe ykasaHusaTa 3a obpaboTka Ha
NpoM3BOAMTENS HA MaTepuana.

- NouucrBaiTe paboTHOTO 060pyABaHe, HANOEHO C
Macno, KaTo HanpMMep NoANO0XKKA 3a wnandaHe
umnu oMy 3a noaiMpaHe c BoAa U ro octaBeTe Aa
M3CbXHe pasnpocTpsHo. HanoeHoTo ¢ Macsio paboTHo
obopynBaHe MoXe ia ce caMo3anasnu.

- WsnonsBanTe caMo OpUIrMHaNHM WANGPOBBLYHM
AuckoBe Ha Festool. YyxaunTe nuckose Morar fa ce
cYynarT.

- [loBpefeHuTe Mnn nsHoceHu Wwnand MHCTPYMEHTU He
bvBa fa ce n3nonsaear.

- Cnep napaHe npoBepeTe efIeKTpU4eCKUs
MHCTPYMEHT U WandoBbYHUA AUCK 3a NoBpeaa.
[eMoHTUpaitTe WNNPOBBLUYHMA BUCK 3a TOYHA
nposepka. NoBpeaeHuTe yactn TpAbea aa
6baaT peMoHTMpaHu npeam ynotpeba. CuyneHu
WANPOBBYHM ANCKOBE U NOBPELEHN MALLUUHW MoraT
[a [oBefaT L0 HapaHABaHMSA U HECUTYPHOCT Ha
MallunHaTa.

2.3 CMeceHM nNpaxoBe C MeTaJIHO CbAbpXKaHUE U
waundoBaHe Ha BIAXKHU NOBbPXHOCTH

& OT cbobpaxkeHWs 3a CUTYPHOCT NPY CMECEeHM
npaxoBe ¢ MeTanHu YyacTuum (HanpuMep npu wWnndosaHe
Ha 6ov B aBTOMOBUMAHATA MPOMULLIIIEHOCT) U Npw
wnmdoBaHe Ha BNaXHM NOBBLPXHOCTM TpsbBa fa ce
npepnpueMar cnefHUTe Mepku:

- BkstoyBaHe Ha npekbcBay 3a 0CTaTbYeH TOK
(nedekTHOTOKOBA 3aLLMTa).

- [lpucbepuHeTe MalMHaTa KbM Nogxoasiua
npaxocMykayka.

- PepoBHO noyncTeainTe MallMHaTa OT NPaxoBu
oTnaraHus B Kopryca Ha fBuratens ypes
N3CMyKBaHe.

- HoceTe 3aWwWuTHM oymna!
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2.4 CTOMHOCTU HA eMUCUHU

YctaHoBeHuTe cbrnacHo EN 62841 cToHocTH
00MKHOBEHO Bb3/IM3aT Ha:

LPA = 72 dB[A]
Lwa = 80 dBI(A)
K=3dB

HunBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
HuBo Ha 3ByKoBa MoLLHOCT

KoeduumneHT Ha HecurypHocT

&@ BHUMAHME

LLlyMoBUTe eMucumM no BpeMe Ha paboTa c
eNleKTPOMHCTPYMEeHTa MoraT Aa AoBeAaT A0 YBpeXXaaHe
Ha cnyxa.

> l13non3BanTe 3alUTHM CAyLLANKW.

EmMucuna Ha Bubpauuu a,, (BekTopHa cyMa oT TpuTe

nocoku) n koeduumeHTa Ha HeCUMTYpHOCT K ca ycTaHoBeHM
cbrnacHo EN 62841:

CToiHOCT 33 eMuUcum Ha Bubpauum (3-
ocesu)

ap, = 4,8 M/cex?

K=1,5 M/cek?

MocoyeHWTe CTOMHOCTM Ha eMucum (BubpaLum, LWym)

- C/y>KaT 3a CpaBHABAHEe Ha MalUUHMN,

- Cca nNoAxoAsiliy 3a NpefBapuTesiHa oLeHKa Ha
BMOPALMOHHOTO M LUYMOBOTO HaToBapBaHe npwu
ynoTpeba,

- npenctaBigaBaT OCHOBHUTE NMPUJTOXKEHUA Ha
enekTpn4yeckaTta MallnHa.

N

CToilHOCTUTE Ha eMUCUM MOraT fa ce pasanyaBar oT
Nnoco4YeHuUTe CTOMHOCTU. TOBa 3aBUCU OT U3MOJI3BAHETO
Ha MalluuHaTa 1 oT BUAa Ha obpaboTBaeMus petann.

» OueHeTe AeCTBUTENTHOTO HAaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha
0bLwmna paboTeH LMKBL.

= OnpepeneTe NogxogsLLM Mepku 3a 6e3onacHocT B
3aBMCUMOCT OT JeNCTBUTENHNSA TOBap.

BHUMAHME

3 M3nonsBaHe No npegHasHa4yeHue

CbrnacHo npefgnucaHusTa wnandmalnHmTe ca
npeaBuaeHuW 3a WwnadaHe Ha AbPBO, NjacTMaca,
KOMMO3WUTHWU MaTepuanu, bos/nak, KT 3a WwnakaoBaHe
v opyru nofobHu matepuanu. Npu cMeceHun npaxose ¢
MeTanHu YactTuum (Hanpumep npv wnndosaHe Ha bou B
asTomobunHaTa npoMuiuneHocT) v npu wWandosaHe Ha
BJIaXKHW MOBbPXHOCTU TpsibBa Aa ce B3eMaT npeasua,
cneundunyHm ykasaHua 3a besonacHoct. LLnandmawHuTe
He ca NpUrofeHu 3a WnndoBaHe Ha YNCT MeTan.
MaTtepuanu, cbabpxaliu azbect, He Tpabea fa bbaat
obpaboTBaHu.

Mpu ynotpeba He No npefHasHa4yeHWe BMHA HOCK

N3MoN3BaLLuS.
4 TexHU4YecKku faHHU

EkcueHTbplinand ETS EC 125/3 EQ
MowHocT 400 BaTa
O6opoTu (npaseH xon) 6000 - 10 000 06/mMuH
Xopn Ha wnandaHe 3,0 MM



EKcueHTbpwnaing ETS EC 125/3 EQ
PaboTeH nnot kpbrun D 125 mm
Terno 1,2 kr
5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1] BytoH 3a Bkn./u3KN.

[1-2] BytoH 3a perynupate Ha obopoTute
[1-3] PaboTeH nnoT Kpbrb

[1-4] Cvepmnuten plug it

[1-5] AcnupaumoHeH wylep

[1-6] Visonupanu nosbpxHOCTK 3a xBalaHe (ouseTeHuTe
B CMBO YacTu)

[Mo3oBaHuTe M306pa)|(eHl/l‘r'| Cceé HaMunpaT B Ha4yaJioTo Ha
YKa3aHMeTo 3a yr|0Tpe6a.

6 MyckaHe B gencTBue

& A NPEAYNPEXAEHUE

HeponycTtuMo Hanpe)xeHue unu yecrora!

OnacHocT oT 3/10MonyKa

» HanpexeHuneTo B MpexaTa 1 YecToTaTa Ha M3TOYHMKA
Ha eHeprusa TpsbBa fa OTroBapsT C JaHHUTe,
nocoyeHu Ha upmeHaTa Tabenka.

= B CeBepHa AMepuka MoraT fa 6baat n3nonissaHu

caMo MalmHu Ha Festool ¢ HanpexeHne 120V /
60 Xu,.

N

3arpsaBaHe Ha plug it cBbp3BaHeTo npu Hepobpe

¢uKcupaHo 6aioHeTHO 3aTBapsiHe.

OnacHocCT OoT U3rapsiHe

L ﬂpe,u,m BKJIKOYBAHE Ha eJiekKTpnyeckaTta MallnHa
ce yBepeTe, Ye banoHeTHOTO 3aTBapsiHE BbPXY
CBbp3Ballnd NPpOBOAHUK € HAaMbJIHO 3aTBOPEHO U
3aK/0YEeHoO.

BHUMAHME

CB'bp3BaHe N pa3kadaHe Ha MpeXXoBuA NMPOBOOHUK = BX.

our. [2].

6.1 BkniouBaHe/usKnwouBaHe

BKJIIOYBAHE  HaTucHete 6ytoHa 3a Bkn./uskn. [1-1]
N3KIKYBAHE HaTucHete 6ytoHa 3a skn./uskn. [1-1]

7 HacTpoiiku

& A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe, TOKOB yaap

= [lpenw Bcsika paboTa BbpXy MHCTPYMeHTa BUHAru
M3K/OYBaNTE Lencena oT KOHTaKTa!

7.1 EnektpoHuka

MnaBHo 3aaBMXKBaHe

EnekTpoHHO perynupaHusT NnaBeH Nyck ce rpuxu 3a nyck
Ha enekTpuyeckaTa MalluHa 6e3 Tnacbum.

KoHcTaHTHM ob6opoTu

36paHuTe 060p0TN Ha MOTOPa Ce MOLABPXKAT KOHCTAHTHU
no eNeKTPOHeH HauuH. Taka Jopu Npu HaToBapBaHe
CKOpOCTTa Ha WnndoBaHe He ce NPOMEHS.

Bbnrapcku

HamansBaHe Ha 060poTUTE Ha BbpPTEHe NPU CUJTHU
Bubpauun

Korato ce nonyyaT cunHu Bubpaumm 1 TpenTeHe no

BpeMe Ha paboTa c MHCTpyMeHTa, HanpuMep npu ynotpeba
Ha NpexofHuK, 060poTUTe Ha BbpTEHE aBTOMATUYHO ce
Hamansaear, 3a fa ce NpeAnasun KakTo MHCTPYMEHTLT, Taka
W HEroBWAT Non3BaTel.

TeMnepaTypeH npepgnasuren

[TpneMbT Ha MOLLHOCT Ce orpaHMyaBa npu BUCOKa
TeMnepaTypa Ha MOTOpa, 3a Aa ce nulberHe HeroBoToO
nperpsieaHe. AKo TemnepaTtypaTa NpogbiXu fa ce
nokaysa, MHCTPYMEHTBLT ce nsknouea. Enea cnep
oXJlaX/[aHeTo Ha MOTopa e Bb3MOXHO MOBTOPHO
BKJIKOUBaHe.

7.2 PerynupaHe Ha obopoTute

Ypes perynupauyoto koneno [1-2] obopotnTe mMoraT ga ce
HacTpoineat Mexay 6000 1 10 000 06/MuH..

Mo To3M HauMH MoXKeTe ONTUMaNHO Aa HamacHeTe
CKOpOCTTa Ha WwnndoBaHe CNPsMO CbOTBETHUS MaTepuan
(Bux rnasa 8).

7.3 CMsaHa Ha pa6oTHus nnort [3]

OnTuManHuTe pe3yntatu oT pa60Ta Ca NMNOCTNXNMM

CaMO C OpUTUHaNHU NPUHaAZNEXHOCTU N

KOHCyMaTunBw. Ako He ce nsnonsear OpUrnHanHn
NPUHa[JNIEXXHOCTU N KOHCYMaTuUBW, rapaHUunaTa Ha
MHCTPpyYMeHTa € HeBanungHa.

MpepynpexaeHue! He n3pbpluBanTe HUKaKBK
& CTPYKTYPHM NPOMEHW B OTBOpEHaTa BbTpeLlHa

YacT Ha MHCTPYMeHTa, KoraTo Wwiand nnovyata e
LeMoHTUpaHa.

3annaxa 3a 3gpaBeTo: MoHTaXXbT Ha HenpaBWieH
& pa3Mep paboTeH NnoT BOAU A0 HeZOMNyCTUMO
BMCOKM BMBpaLum no MallmHaTa.
B 3aBucuMocT oT obpaboTBaHaTa NOBbLPXHOCT
MHCTPYMEHTBLT MoXe fa bbae obopynBaH ¢ TpU pa3nnyHo
TBBPAU WANGOBBYHMN NA0YN.
Tebpa: pybo v dmHo wnandaHe No NOBbLPXHOCTHU.
LLinandaHe no pvbose.
Mek: YHuBepcaneH 3a rpybo 1 ¢dumHo wnandare, 3a
MAOCKM U U3MbKHANM NMOBBbPXHOCTY.
Cynep Mek: OuHo wnaridaHe Ha NpodUIHM YacTw,
M3NbKHaAN NOBbPXHOCTHU, paguycu. He ro nanonseaiTe 3a
paboTa no pbbose!

7.4 3akpenBaHe Ha NPMHAANEXXHOCTY 3a WwnaindaHe
cbe StickFix [3B]
Ha paboTHus nnot StickFix MmoraT ga 6bpat 3akpenBaHu

BBp30 ¥ NecHo noaxonALmMTe 3a TAX WANPOBBYHM XapTUK
StickFix n wnndosbyHM BaTh StickFix.

= [puTucHeTe camo3anensalluTe NPMHAANEXHOCTY 3a
wnandare [3-1] Bbpxy pabotHus nnot [3-2].

Mpu oTcnabeawo 3agbpxaHe Ha Stickfix-

MOBBPXHOCTTA AOMbJIHUTENHUTE NPUHAAIEXHOCTH

3a paboTeH nnoT MoraT - ocobeHo B NOCTaBEHO
nosio>KeHne — Aa ce oTkayar oT paboTHMS nnoT u pa
poBepaT Ao HapaHsaBaHus. CMeHeTe WnMdoBbYHUS NoT!
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7.5 MpaxonscMyKBaHe

& NMPEAYNPEXXAEHUE

OnacHu 3a 3apaBeTo NpaxoBe

HapaHsiBaHe Ha guxaTenHUTe NbTULLA

> Hwukora He paboTeTe 6e3 npaxonscMykBaHe.
» CnasBaniTe HauMoHanHUTe pasnopefbu.

> Hocerte 3awWnTHa guxaTenHa Macka.

KM 3acMmykBawmte HakpanHuum [1-5] moxe ga ce
cBbpxe Festool MobunHa npaxocMykayka c AnaMeTbp Ha
M3CMyKBaLLMsa Mapkyy oT 27 MM.

MpenopbKa: M3nonssaliTe aHTUCTAaTUYEH M3CMYKBALL
mMapkyd! o To3n HaumH Moxe ga bbae HaManeHo
CTaTUYHOTO eNeKTPUYECTBO.

8 Pab6oTa c MaluuHaTa

AN

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe

» 3akpenBanTe obpaboTBaHMsa geTann Taka, Ye fa e
BBbB GUKCMPaAHO HEMOABUXKHO MOMOXEHWE MO BpeMe
Ha obpaboTka.

NPEAYNPEXAEHUE

CnasBaiTe cnefHuTe YKasaHus:

- He npeToBapBaiTe MallnHaTa KaTo g NpUTUCKaTe
TBbpae cunHo! LLle nocTturHeTe Han-pobbp pesyntaT
oT WwnandaHeTo, ako paboTnTe C yMEPEHO CUITHO
nputuckaHe. LLnadaHeTo n kayecTBoTO 3aBUCAT
ChblUecTBEeHO 0T n3bopa Ha NpaBuUNIHAaTa LWKypKa.

- [pbXTe MHCTpyMeHTa c ABe pbLie 3a Kopnyca
Ha MOTOpa ¥ 3a peflyKTopHaTa rfaBa 3a CUTypHO
sogeHe [1-6].

- [vckoBaTa nsiHa cTaBa TpPOLUNMBa NpPU CTapeeHe.
Mpenm na 3anoyHeTe paboTa, NnpoBepeTe NsgHaTa 3a
M3HOCBaHe.

3a Te3un WnmdoBbYHN feNHOCTM NpernopbYBaMe clnefHaTa

HacTpoika Ha perynupaioTo konue [1-2]:

LinndoBbYHM AeitHOCTH CteneHu Ha
perynupaiyoTo Konye

- LlnndosaHe c Makc. oTHEMaHe 5-6
- OTtwnudosaHe Ha cTapa bos
- LWnudosaHe Ha obpBO U GypHUP Npeam

nakuMpaHeTo
- MexauHHo wnundoBaHe Ha Nak Bbpxy

MOBBPXHOCTU
- LnandaHe Ha TbHKO HaHeceH Nnak 4-5

- LlnandaHe Ha gbpBO ¢ WnndoBbLYHA BaTa

- 3arnaxpaHe Ha obpBeHu pbboBe

- 3arnaxpaHe Ha rpyHAMPaHU LbpBEHU
MOBBPXHOCTU
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CTteneHun Ha
perynampaiorto konye

LUnndoBbLYHM BEeHOCTHU

- lnandaHe Ha MacuBHO ObpBO M pbboBe Ha 3-4
dypHup

- LlnandaHe BbB panua Ha BpaT 1 Npo3opLum

- MexpgunHHo wnandaHe Ha prboBe

- LlnandaHe Ha Nnpo3opum oT HaTypasiHO
AbpBO ¢ WnndoBbYHa BaTa

- BarnaxpaHe Ha LbpBEHMW NOBBPXHOCTU
npeau banuBaHe ¢ WnMdoBbYHa BaTa

- [lpoTpmBaHe Ha banuBaHM NOBBPXHOCTH C
wnudosbYHa BaTa

- CHeMaHe nnu oTaensiHe Ha U3nuULIHaTa
BapoBa nacTa ¢ windosbYHa BaTa

- MexaunHhu wnandaHe Ha banyBaHu 2-3
MOBBPXHOCTM

- T[loumcTBaHe Ha danuoBe Ha npo3oped, oT
HaTypasHo AbPBO C WANPoBbYHA BaTa

- LlnandaHe Ha banuBaHu pbboBe 1-2
- lWnandaHe Ha TepMonnacTUyHKM NnacTMacu

9 TexHu4yecko ob6cny)xBaHe u noaabpIKaHe

& @ NPEAYNPEXLEHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe, TOKOB yaAap

= [lpenm BcakakBu paboTu no noafpbiKKkaTa BUHAMM
N3KMoYBanTe Wencena oT KoHTakTa!

» Bcuuku paboTtu no TexHuMYeckoTo obcnyxBaHe u
pPeMOHTa, KOMTO M3NCKBAT OTBapsiHe Ha Kopmyca
Ha fBuratens, Tpsabea ga 6baaT N3BbLPLLBAHM
CaMo oT aBTopu3unpaHa paboTUaHMLA 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

KnueHTtcka cnyxb6a u peMOHTU MoraT fa ce M3BbpLUBAT
caMo 0T NPOM3BOAMUTENS UM OT CEPBU3HU paboTUHMLN.
MN3nonspariTte camMmo OPUrMHANHU pe3epBHM YacTU Ha
Festool.

Owe nHdopmaums:

3a ocurypsiBaHe Ha LMpKy/aLusaTa Ha Bb3ayXa BUHAru

I'IO,EI,,EI,'bp)KaVITe OTBOPUTE 3@ Bb3AYX 3a OXJlaXKAaHe B
KopnycCa Ha ABuUraTtend CBO60,D,HV| N 4YncTu.

|_|pl/l HaMaJjieHa MOLWHOCT Ui npu noBuLLIEHN Bm6pau.vw|
M3cMy4deTe M NoHncTeTe OTBOPUTE 3a OXJla>kaaHe.

9.1 MouncTBaHe Ha U3CMYKBALUTE KaHaNKU

Hue npenopbuyBaMe BegHbX Ha ceamuua (ocobeHo
npu wnandaHe Ha WNAKI0BKa OT N3KYCTBEHA CMO3,
npu MOKpo LWaitdaHe 1 npu runc) ga ce noyncreat
M3CMyKBaTeHWTe kKaHanu B MawmnHata [4-1] c manka
naocka yeTymua unv napuan.

9.2 MouncTBaHe Ha BbTPELUHOCTTA HA UHCTPYMEHTA

MouncTBaWTe peOBHO BbTPELUHOCTTa HA MHCTPYMEHTA OT
AoNHaTa yacT Ha BeHTunaTtopa [4-3], B npoTvBeH cnyyai
HMBaTa Ha BMbpaunwuTe ce BAOLIABAT NOpaju NpaxoBuTe
HaTpynBaHus.

9.3 CMeHsiHe Ha paboTHMA NNOT M cNMpayKaTa Ha
nnota

FyMeHuAT MaHwWwoH [4-2] onvpa B paboTHus naoT u
npefoTBpaTsBa HEKOHTPOMPYEMOTO BbpTeHe Ha nioTa.
Upes n3nonsBaHWUTe MeTanHW LWMBTOBe cnupaykaTa Ha
njoTa noyTW He Ce U3HOCBA.


https://www.festool.bg/сервиз

Mpu HaManeHo cNMpayYHo LecTBMe MbPBO NpoBeTe
WAMbOBBYHUS MOT 38 UBHOCBAHE U NPU HYXAa ro
cmeHeTe. CMeHeTe noBpefeHnTe cnvpayka Ha nnota/
rYMEH MaHLLOH.

10 MpuHapneXXHocTH

M3nonsBanTe caMo OPUrMHaIHU MHCTPYMEHTHU 3a
Brpa)kpaHe M opurnHanHu akcecoapu Ha Festool.
MNpu ynoTpeba Ha HUCKOKAYeCTBEHM NPUCTaBKM U
NMPUHAONEXHOCTU Ha APpYyrn Npon3BoanTesIN MOXXe fa
ce CTurHe 0o nogullieHa onacHoCT OT HapaHABaHe U
HenpaBuJiHa poTaund, KOATO Aa BJIOLWNX Ka4eCTBOTO Ha
pa6OTHVITe pe3yntatu n na noBuLIN N3HOCBAHETO Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa.

KaTanoxHute HoMepa Ha NpUHALNEXHOCTUTE U1
WHCTPYMEHTUTE Lie HamepuTe Ha www.festool.bg.

11 OkonHa cpepa

He usxBbpnsitTe ypepa B oMaKUHCKUA 6oknyk!
WNHCTpYMEHTH, MPUHALNEXHOCTU U KOHCYMaTUBK

TpabBa fa 6baaT pasgenHo U3XBBLPASAHMU C MUCHN
3a okosHaTa cpefa. CnasgaiTe BaNIMAHWUTE HaLMOHANHW
pa3nopenbu.

Cnopep eBponeickaTa Hapenba nsnonsesaHute
enekTpoypenu Tpsabea fa ce cbbupat pasgenHo v aa

Bbnrapcku

6boaT NnpefaBaHu 3a peuMKInpaHe C MUCHS 3a 0KOJIHATa
cpegna.

WNHdopMauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe fia
HamepuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

MHdpopMaums 3a KpUTUUYHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

12 06wm yKasaHus

121 WHdopmMauma 3a 3aliMTa Ha faHHUTE

EJ'IEKTpVIlJECKMﬂT MHCTPYMEHT CbAbpXXa 4Yunn 3a
AdBTOMATU4YHO 3anamMeTdBaHe Ha MalWlMHHN U pa6OTHVI
OaHHW. 3anaMeTeHuTe OAHHU He CbAbpXaT OUPEKTHU
npenpaTkn KbM KOHKpPEeTHW nunua.

[laHHWTe MoraT ga ce npoymTaT CbC CNeLmanHn ypeau
0e3KOHTaKTHO 1 ce u3nonseaT oT Festool nsknounTenHo
M CaMo 3a AMArHOCTMKa Ha rpeLlkn, PEMOHTHU AeMHOCTH
N ypexxaaHe Ha rapaHUMOoHHM UCKOBE, KaKTo 1 3a
nopobpsiBaHe Ha Ka4yecTBOTO, Pecr. AOYCbBbpPLUEHCTBAHE
Ha eNeKTPUYeCKMa MHCTPYMEHT. VI3nm3alla n3BbwH Tesun
paMku ynotpeba Ha laHHUTe He Ce U3BBLPLUBA, OCBEH aKo
HAMa U3PUYHO pa3peLleHmne OT KJIneHTa.

Cesky

Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Varovani pfed Urazem elektrickym proudem

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni
pokyny.

Noste chranice sluchu.

Pouzivejte respirator.

]

EiYO@@ADD

Noste ochranné bryle.

Pripojeni sitového kabelu

Odpojeni sitového kabelu

Trida ochrany Il

Bezpecnostni pokyny

g
—

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA! Pietéte si viechny bezpecnostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynl a instrukci mize zpdsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

2.2 Dalsi bezpecnostni pokyny

- Pouzivejte vhodné osobni ochranné pomucky:
chranice sluchu, ochranné bryle, respirator pri
prasnych pracich.

- Kvdli ochrané svého zdravi pouZivejte vhodny
respirator. V uzavrenych prostorech se postarejte
o dostatecné vétrani a pfipojte mobilni vysavac.

- PFipraci miZe vznikat $kodlivy &i jedovaty
prach (napF. natéry s obsahem olova a nékteré
druhy dreva). Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechovani mize pro obsluhu ¢i osoby nachazejici
se v blizkosti predstavovat nebezpeci. Dodrzujte
bezpecnostni predpisy platné ve vasi zemi. Pripojte
elektrické naradi k vhodnému odsavacimu zafizeni.

- Pouzijte proudovy chrani¢(Fl-) nebo oddélovaci
transformator, pokud se nelze vyvarovat provozu
elektrického naradi ve vlhkém prostfedi. Proudovy
chréanic (FI-) / oddélovaci transformator vas chrani
pred zasahem elektrickym proudem, ktery je Zivotu
nebezpecny.

- Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém
vaku [nebo filtracnim vaku, resp. filtru mobilniho
vysavace) se mUze za nepfriznivych podminek, jako
jsou napr. odlétavajici jiskry pFi brouseni kovu,
samovolné vznitit. Mimoradné nebezpeci hrozi,
kdyZ je prach z brouseni smichany se zbytky
laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci horky.
Pokud pri brouseni vznika vybusny nebo
samovznétlivy prach, je bezpodminecné nutné
dodrzovat pokyny vyrobce materialu pro opracovani.
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Cesky

- Pracovni prostredky nasaklé olejem, napr. brusny
papir nebo lestici plst, vycCistéte vodou a nechte
je rozprostifené uschnout. Pracovni prostredky
nasaklé olejem se mohou samovznitit.

- Pouzivejte jen originalni brusné talire Festool.
Brusné taliFe jinych vyrobcl se mohou zlomit.

- Poskozené nebo opotiebené brusné nastroje se
nesmi pouzivat.

- Po padu zkontrolujte elektrické naradi a brusny
talif, zda nejsou poskozené. Pro dukladnou
kontrolu brusny talif demontujte. Poskozené dily
nechte pred pouzitim opravit. Prasklé brusné
talite a poskozené naradi mohou zplsobit poranéni
a nejisté fungovani naradi.

23 Smiseny prach s podilem kovu a brouseni
vlhkych povrchu

& U smiseného prachu s podilem kovu (napr.

brouseni autolakl) a pfi broueni vlhkych povrchd je

z bezpecénostnich divodd nutné dodrZovat nasledujici

opatreni:

- Zapojte naradi pres proudovy chranic (FI, PRCD).

- Knaradi pripojte vhodny vysavac.

- Stroj pravidelné vysanim zbavujte usazeného prachu
v krytu motoru.

- Noste ochranné bryle!

2.4 Hodnoty emisi

Hodnoty zjiSténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa = 72 dBI(A)
Hladina akustického vykonu Lwa = 80 dB(A)
Nejistota K=3dB

&@ UPOZORNENI

Hluk vznikajici pFi praci s elektrickym naradim muze
poskodit sluch.
= Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci a, (soucet vektorl ve tfech smérech)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841:

Valoarea emisiei de vibratii (pe 3 axe) ap = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hluénost)

- slouzi k porovnani naradi,

- jsouvhodné také pro predbézné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem pFi pouziti naradi,

- vztahuji se k hlavnim druhlm pouZiti elektrického
naradi.

& UPOZORNENI

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit.

Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

= Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skutecném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.
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3 Uéel pouziti

Brusky jsou uréené k brouseni dreva, plastu,
kompozitnich materiald, barvy/laku, tmelu a podobnych
materiald. U smiSeného prachu s podilem kovu (napfr.
brouseni autolakd) a pri brouseni vlhkych povrchi

je z bezpecénostnich divodd nutné dodrZovat zvlastni
bezpecénostni pokyny. Brusky nejsou na zakladé svého
uréeni vhodné ¢isté pro brouseni kovi. Nesmi se
opracovavat material obsahujici azbest.

Pri pouziti v rozporu s urcenym Ucelem prebira
odpovédnost uzivatel.

4 Technické udaje

Excentricka bruska ETS EC 125/3 EQ
Vykon 400 W
Otacky (volnobéh) 6 000 - 10 000 min™'
Brusny zdvih 3,0 mm
Brusny taliF D 125 mm
Hmotnost 1,2 kg
5 Prvky zarizeni

[1-1] Tladitko zapnuti/vypnuti
[1-2] Regulace otacek

[1-3] Brusny talif

[1-4] Pripojka plug it

[1-5] Odsavaci hrdlo

[1-6] Izolované plochy pro uchopeni (oblast vyznaend
dedou barvou)

Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku navodu k
pouziti.

6 Uvedeni do provozu

& A VAROVANI

Nepripustné napéti nebo nepripustna frekvence!

Nebezpeci Urazu

= Sitové napéti a frekvence zdroje elektrické energie
musi souhlasit s Gdaji na typovém Stitku.

= V Severni Americe se smi pouzivat pouze naradi
Festool s napétim 120V / 60 Hz.

& UPOZORNENI

Zahrivani pripojky plug it pri nedokonale zajisténém

bajonetovém uzaveéru.

Nebezpeci popaleni

= Pred zapnutim elektrického naradi zkontroluijte,
zda je bajonetovy uzavér na sitovém kabelu Gplné
zavreny a zajistény.

Pripojeni a odpojeni sitového kabelu - viz obrazek [2].

6.1 Zapnuti/vypnuti

ZAPNUTI  Stisknéte tlaitko zapnuti/vypnuti [1-1]

VYPNUTI  Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti [1-1]



7 Nastaveni

& A VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem
= Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky!

7.1 Elektronika

Pozvolny rozhéh

Elektronicky regulovany rozbéh zajistuje klidny rozbéh
elektrického naradi.

Konstantni otacky

Predvolené otacky motoru jsou elektronicky udrzovany
na konstantni hodnoté. Tim se dosahne konstantni
rychlosti brouseni i pFi zatizeni.

Snizeni otacek pri vysokych vibracich

Pokud se u elektrického naradi vyskytnou vysoké vibrace
a chvéni, napr. pri praci s tlumici podloZkou, automaticky
se kvli ochrané elektrického naradi a uzivatele snizi
otacky.

Tepelna pojistka

Aby se zabranilo pfehrati motoru, pri vysoké teploté
motoru se omezi pFikon. Pokud teplota nadale stoup3,

elektrické naradi se vypne. Znovu ho lze zapnout aZ po
vychladnuti motoru.

7.2 Nastaveni otacek

Otacky lze nastavovat pomoci kolecka [1-2] od 6000 do
10000 min-".

Tim mUzete optimalné prizpUsobit rychlost brouseni
prislusnému materialu (viz kapitola 8).

7.3  Vyména brusného talife [3]

Optimalniho pracovniho vysledku lze dosahnout

pouze s originalnim prisluSenstvim a spotiebnim

materialem. Pokud se nepouziva originalni
prislusenstvi nebo spotrebni material, zanika narok na
zaruku.

Vystraha! Neprovadéjte zadné konstrukéni
zmény uvnitr naradi, kdyz je odmontovany brusny
talir.

Nebezpeci poskozeni zdravi: PouZiti nespravné
velikosti brusného talife ma za nasledek
nepripustné vysoké vibrace naradi.
Podle obrabéného povrchu lze u naradi pouzit tfi rizné
tvrdé brusné talire.
Tvrdy: hrubé brouseni a jemné brouseni ploch. Brouseni
hran.
Mékky: univerzalni hrubé a jemné brouseni, pro rovné
a klenuté plochy.
Super mékky: Jemné broudeni tvarovych dild, vyklenuti,
zaobleni. NepouZzivejte na hranach!

7.4 Upevnéni prislusenstvi pro brouseni se
StickFix [3B]

Na brusny talif StickFix lze rychle a snadno upevnit

odpovidajici brusné papiry StickFix a brusna rouna

StickFix.

= Samoprilnavé prislusenstvi pro brouseni [3-1]
pritisknéte na brusny talit [3-2].

Cesky
Pri zmensujici se prilnavosti vrstvy Stickfix se
muzZe prisludenstvi pro brusny talif - zejména
kdyZ se jesté nedotyka obrobku - z brusného
talife uvolnit a zpusobit poranéni. Brusny talif vymérite!

7.5 Odsavani

& VAROVANi

Zdravi skodlivy prach
Poskozeni dychacich cest

= Nikdy nepracujte bez odsavani.
= Dodrzujte narodni predpisy.
= Pouzivejte respirator.

K odsavacimu hrdlu [1-5] lze pFipojit mobilni vysavac
Festool s primérem saci hadice 27 mm.

Doporuceni: PouZivejte antistatickou odsavaci hadici! Tak
lze redukovat nabijeni statickou elektrinou.

8 Prace s naradim

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni
= Obrobek upevnéte vzdy tak, aby se pri opracovavani
nemohl pohybovat.

Dodrzujte nasledujici pokyny:

- Nepretézujte naradi stroj priliSnym pritlacovanim!
NejlepSiho vysledku brouseni dosahnete, kdyz
budete pracovat s mirnym pritlakem. Brusny vykon
a kvalita zavisi z velké miry na volbé spravného
brusného prostfedku.

- Pro bezpecné vedeni drzte naradi obéma rukama za
kryt motoru a hlavu prevodovky [1-6].

- Péna talife starnutim kirehne. Pred zahajenim prace
zkontrolujte opotrebeni pény taliFe.

Pri brouseni doporucujeme nasledujici nastaveni
ovladaciho kolec¢ka [1-2]:

Druhy brouseni Stupen

- Brouseni s max. Ubérem 5-6
- Obrusovani starych barev

- Brouseni dreva a dyhy pred lakovanim

- Mezibrouseni laku na plochach

- Brouseni slabé vrstvy podkladového laku 4-5
- Brouseni dreva brusnym rounem
- SraZeni hran na drevénych dilech
- Vyhlazovani drevénych ploch opatrenych
zakladnim natérem

- Brouseni hran z masivniho dreva 3-4
a dyhovanych hran

- Brouseni polodrazek oken a dveri

- Mezibrouseni hran pfi lakovani

- Obrusovani oken z prirodniho dreva
brusnym rounem

- Vyhlazovani drevénych povrchl brusnym
rounem pred morenim

- Brouseni namorenych ploch s brusnym
rounem

- ObrusSovani nebo odstrafnovani prebytecné
vapenné pasty brusnym rounem
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Cesky

Druhy brouseni Stupen
- Mezibrouseni laku na morenych plochach 2-3
- Cisténi polodrazek oken z prirodniho dreva

brusnym rounem
- Brouseni morenych hran 1-2

- Brouseni termoplastl

9 Udrzba a osetrovani

& & VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred jakymikoli pracemi udrzby a opravami
vytahnéte vzdy sitovou zastrcku ze zasuvky!

= VSechny prace Udrzby a opravy, které vyzaduji
otevrreni krytu motoru, smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo
servisni dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily
Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

Pri poklesu vykonu nebo vysSi vibracich vysajte
a vycistéte vétraci otvory.

9.1 Cisténi odsavacich kanalkd

Doporucujeme priblizné jednou tydné (zejména pfi
brouseni tmell se syntetickou pryskyfrici, pfi brouseni
vlhkych materialu a sadry] Cistit odsavaci kanalky
naradi [4-1] malym plochym &téteckem nebo hadrem.

9.2  Cisténi vnitfku

Vnitrek elektrického naradi pravidelné Cistéte na dolni
strané ventilatoru [4-3], jinak se v dusledku ulpivajiciho
prachu zhorsi hodnoty vibraci.

9.3 Vyména brusného talire a brzdy talire

Gumova manzeta [4-2] doseda na brusny talif a brani
nekontrolovanému roztoceni brusného talife do vysokych
otaéek. Diky pouZitym kovovym ¢epdm brzda talite témér
nepodléha opotrebeni.

Pri klesajicim brzdném vykonu nejprve zkontrolujte, zda
neni opotrebeny brusny talif, a v pripadé potreby ho
vymeénte. Poskozenou brzdu talife / gumovou manzetu
vymeénte.

10 Prislusenstvi

PouzZivejte pouze originalni nastroje a originalni
prislusenstvi Festool. Pouzivdnim méné kvalitnich
nastrojl a prislusenstvi od jinych vyrobcl se mize zvysit
nebezpedi poranéni a dojit k vyraznému nevyvazeni, na
zékladé kterého se zhorsi kvalita pracovnich vysledkl

a zvysi opotrebeni elektrického naradi.

Objednaci ¢isla prislusenstvi a naradi najdete na
www.festool.cz.

1" Zivotni prostredi

Naradi nevyhazujte do domovniho odpadu!
Naradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte

k ekologické recyklaci. Dodrzujte platné
vnitrostatni predpisy.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.
Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/
recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

12 Vseobecné pokyny
12.1  Informace k ochrané Gdaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozeni
udaju o naradi a provoznich udaju. Z ulozenych udaju
nelze vyvozovat zadnou primou souvislost s urcitymi
osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci specialnich
zarizeni a spolecnost Festool je pouziva vyhradné

pro diagnostiku zavad, provadéni oprav a vyrizovani
zaruky a dale pro zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj
elektrického naradi. Tyto Udaje nejsou - bez vyslovného
souhlasu zakaznika - vyuzivany nad tento ramec.

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen.

Brug hgrevaern.

Brug andedraetsvaern.

/¥ Brug beskyttelsesbriller.

Tilslutning af ledningen

AP

P Udtraekning af ledningen

| sikkerhedsklasse II

2 Sikkerhedsanvisninger
2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger

og vejledninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne og vejledningerne ikke, er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.

2.2 Yderligere sikkerhedsanvisninger

- Brug egnede personlige vaernemidler: Hgrevaern,
beskyttelsesbriller og stgvmaske ved stgvende
arbejde.
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- Brug et egnet andedraetsvaern for at skane dit
helbred. Sgrg for tilstraekkelig ventilation i lukkede
rum, og tilslut en stgvsuger.

- Under arbejdet kan der dannes skadeligt/giftigt
stgv (f.eks. blyholdig maling og visse traesorter).
Bergring eller indanding af dette stgv kan veere til
fare for brugeren eller personer, som opholder sig
i naerheden. Overhold de til enhver tid geldende
nationale sikkerhedsforskrifter. Tilslut el-veerktgjet
til en egnet udsugningsanordning.

- Brug en fejlstremsafbryder (FI-) eller en
skilletransformer, hvis du er ngdt til at
arbejde i fugtige omgivelser med el-varktgjet.
Fejlstramsafbryderen (Fl-)/skilletransformeren
beskytter dig mod at 3 livsfarlig strem igennem
kroppen i tilfeelde af elektrisk stgd.

- Pas pa - brandfare! Undga overophedning
af slibemidlet og slibemaskinen. Tegm altid
stovbeholderen fgr pauser i arbejdet. Slibestgv
i stgvposen, mikrofiltret, papirposen (eller
i filterposen eller stevsugerens filter) kan
selvantaende under ugunstige betingelser, f.eks.
flyvende gnister ved slibning af metal. Der er
iseer fare, hvis slibestgvet er blandet med lak-,
polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og
slibemidlet er varmt efter laeengere tids arbejde.

- Hvis der under slibearbejdet dannes eksplosivt eller
selvantendeligt stgv, skal materialeproducentens
anvisninger vedrgrende bearbejdning altid fglges.

- Renggr olievaedede arbejdsmaterialer, f.eks.
slibepuder eller polerfilt, med vand, og lad
dem tgrre i udbredt tilstand. Olievaedede
arbejdsmaterialer kan selvantande.

- Brug kun originale Festool bagskiver. Skiver af
andet fabrikat kan knakke.

- Der méd ikke anvendes beskadigede eller slidte
slibevaerktgjer.

- Kontroller el-vaerktgjet og bagskiven for skader,
hvis de er faldet ned. Afmonter bagskiven for bedre
at kunne kontrollere dette. Reparer beskadigede
dele far ibrugtagning. @delagte bagskiver og
beskadigede maskiner kan medfgre personskader
og usikker maskindrift.

2.3 Blandet stov med metalpartikler og slibning af
fugtige overflader

& Af sikkerhedsmaessige grunde skal du ved blandet
stgv med metalpartikler (f.eks. lakslibning pa biler)

og ved slibning af fugtige overflader treeffe falgende
foranstaltninger:

- Etabler tilslutning via en fejlstremsafbryder (FI-,
PRCD-afbryder).

- Slut maskinen til en egnet stgvsuger.

- Renggr regelmaessigt maskinen for stgvaflejringeri
motorhuset ved hjaelp af stavsugeren.

- Brug beskyttelsesbriller!

2.4 Emissionsveerdier

Verdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Dansk

Lydtrykniveau Lps = 72 dB(A)
Lydeffektniveau Lwa = 80 dB(A)
Usikkerhed K=3dB

&@ FORSIGTIG

Stgjemissioner ved arbejde med el-vaerktgjet kan
medfgre hgreskader.

= Brug hgreveern.

Vibrationsemissionsveerdi a;, (vektorsum fra tre
retninger) og usikkerhed K malt iht. EN 62841:

ap = 4,8 m/s?

K=15m/s?

Vibrationsemissionsveerdi (3-akset)

De angivne emissionsveerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan ogsa bruges til en forelgbig bedgmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- ogreprasenterer de vigtigste anvendelsesformal for
el-vaerktgjet.

AN

Emissionsvardierne kan afvige fra de angivne vaerdier.

Dette afhaenger af, hvordan varktgjet anvendes, og

hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt
af den faktiske belastning.

FORSIGTIG

3 Bestemmelsesmaessig brug

Slibemaskinerne er beregnet til slibning af tree,
kunststof, kompositmateriale, maling/lak, spartelmasse
og lignende materialer. Ved blandet stgv med
metalpartikler (f.eks. lakslibning pa biler) og ved
slibning af fugtige overflader skal der overholdes
saerlige sikkerhedsanvisninger. Slibemaskinerne er ikke
beregnet til ren metalslibning. Asbestholdigt materiale
ma ikke bearbejdes.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse
hafter brugeren.

4 Tekniske data

Excentersliber ETS EC 125/3 EQ
Ydelse 400 W
Omdrejningstal (ubelastet) 6000-10000 o/min
Slibebevaegelse 3,0 mm
Bagskive D 125 mm
Veaegt 1,2 kg
5 Maskinelementer

[1-11 Teend/sluk-knap

[1-2] Hastighedsregulering

[1-3]1 Bagskive

[1-4] Plug it-tilslutning

[1-5]1 Udsugningsstuds

[1-6] Isolerede grebsflader (grat omrade)
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Dansk

De angivne illustrationer findes i tillaagget til
brugsanvisningen.

6 Ibrugtagning

& & ADVARSEL

Ikke-tilladt spaending eller frekvens!
Fare for ulykke

= Forsyningsspandingen og stremkildens frekvens
skal stemme overens med angivelserne pé
typeskiltet.

= | Nordamerika mé& der kun bruges Festool-maskiner
med spaendingsangivelsen 120 V / 60 Hz.

& FORSIGTIG

Opvarmning af plug it-tilslutningen, hvis
bajonetlukningen ikke er last helt.
Fare for forbraending

> Fogrdutender for el-veerktgjet, skal du forsikre dig
om, at bajonetlukningen pa ledningen er lukket og
last helt.

Tilslutning og udtraekning af ledningen -, se figur [2].
6.1 Start/stop

TIL  Tryk pa teend/sluk-knappen [1-1]
FRA  Tryk pa teend/sluk-knappen [1-1]

Indstillinger

& @ ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Treek altid stikket ud af stikkontakten fgr arbejde pa
maskinen!

71 Elektronik

Blgd opstart

Den elektronisk regulerede blgde opstart sgrger for
rykfri start af el-veaerktgjet.

Konstant omdrejningstal

Det forvalgte omdrejningstal holdes konstant ved hjalp
af elektronikken. Derved holdes en javn slibehastighed
0gsé under belastning.

Reduktion af omdrejningstal ved hgje vibrationer

| tilfelde af et hgjt vibrationsniveau pa el-vaerktgjet,
f.eks. ved anvendelse sammen med en Interface-Pad,
reduceres omdrejningstallet automatisk for at skne el-
vaerktgjet og brugeren.

Temperatursikring

For at undga overophedning af motoren begraenses

den optagne effekt ved for hgj motortemperatur. Hvis
temperaturen fortsat stiger, frakobles el-vaerktgjet.
Maskinen kan fgrst taeendes igen, ndr motoren er afkglet.

7.2 Indstilling af omdrejningstal

Omdrejningstallet kan indstilles med

indstillingshjulet [1-2] til mellem 6000 og 10000 min".
Derved kan du foretage en optimal tilpasning af
slibehastigheden til det pdgzeldende materiale (se
kapitel 8).
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7.3 Udskiftning af bagskive [3]

Et optimalt arbejdsresultat kan kun opnds med

originalt tilbehgr og originale forbrugsmaterialer.

Hvis der ikke anvendes originalt tilbehgr og
originale forbrugsmaterialer, bortfalder garantien.

Advarsel! Foretag ingen konstruktionsmaessige
a@ndringer indvendigt i maskinen, nar denne er
&ben, og bagskiven er afmonteret.

Sundhedsfare: Montering af forkert
slibetallerkenstgrrelse medfgrer uacceptabelt
kraftige vibrationer pa maskinen.

Alt efter den overflade, der skal bearbejdes, kan
maskinen udstyres med tre forskellige bagskiver.

Hard: Grov- og finslibning p& flader. Slibning p& kanter.

Blgd: Universelt til grov- og finslibning, til plane og
buede flader.

Superblgd: Finslibning pa formdele, buede overflader,
radier. Bruges ikke pa kanter!

7.4 Fastggrelse af slibetilbehgr med StickFix [3B]

Det er hurtigt og let at fastggre StickFix slibepapir og
StickFix slibefilt pa StickFix bagskiver.

= Tryk det selvhaeftende slibetilbehgr [3-1] fast pa
bagskiven [3-2].

Hvis StickFix-belaegningen ikke sidder s& godt

fast leengere, kan bagskivens tilbehgr losne sig

fra bagskiven og medfgre skader, iszer nar
el-vaerktgjet ikke er sat imod emnet endnu. Udskift
bagskiven!

7.5 Udsugning

& ADVARSEL

Sundhedsskadeligt stgv

Skader af luftvejene

= Arbejd aldrig uden udsugning.

= Overhold nationale bestemmelser.
» Brug andedraetsvaern.

Til udsugningsstudsen [1-5] kan der tilsluttes en Festool
stgvsuger med en udsugningsslange pa @ 27 mm.

Anbefaling: Brug en antistatisk udsugningsslange!
Derved er det muligt at reducere den elektriske
opladning.

8 Arbejde med maskinen

& ADVARSEL

Risiko for personskader

= Fastger emnet, sa det ikke kan bevaege sig under
bearbejdningen.

Folg falgende anvisninger:

- Overbelast ikke maskinen ved at trykke for hardt
pa den! Du opnar det bedste sliberesultat, hvis
du arbejder med et moderat tryk pa maskinen.
Slibeydelsen og -kvaliteten afhaenger fgrst og
fremmest af et korrekt valg af slibemidler.

- Hold fast i maskinen med begge haender pé
henholdsvis motorhuset og gearhovedet [1-6] for at
kunne fgre maskinen pa sikker vis.



- Skivens skum bliver skgr som fglge af seldning.

Kontrollér skivens skum, fgr arbejdet pabegyndes.
Ved slibeopgaver anbefaler vi fglgende indstillinger af
indstillingshjulet [1-2]:

Slibeopgaver Trin pa
indstillingshjul
- Slibning med maks. slibeeffekt 5-6

- Afslibning af gammel maling
- Slibning af tree og finér fgr lakering
- Lakmellemslibning pa flader

- Slibning af tynde lag forlak 4-5
- Slibning af traee med slibefilt

- Rejfning pé traedele

-  Glatbearbejdning af grundede traeflader

- Slibning af kanter af massivt tree og finér 3-4

- Slibning af fals pa vinduer og dgre

- Lakmellemslibning p& kanter

- Grovslibning af naturtraevinduer med
slibefilt

- CGlatbearbejdning af traeoverflader fgr
bejdsning med slibefilt

- Afslibning af bejdsede overflader med
slibefilt

- Afrivning eller fjernelse af overskydende
kalkpasta med slibefilt

- Lakmellemslibning pa bejdsede flader 2-3
- Rensning af vinduesfalse i naturtrae med

slibefilt
- Slibning af bejdsede kanter 1-2
- Slibning af termoplastiske kunststoffer

9 Vedligeholdelse og pleje

& A ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stad

= Traek altid stikket ud af stikkontakten fgr alle
service- og vedligeholdelsesarbejder!

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der
kraever, at motorhuset dbnes, ma kun foretages af
et autoriseret serviceveerksted.

Kundeservice og reparation m& kun udfgres af
producenten eller serviceveerksteder. Brug kun originale
reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger:
For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne i
motorhuset altid holdes frie og rene.

Udsug og rens kgleluftdbningerne ved faldende effekt
eller hgjere vibrationer.

9.1 Renggring af udsugningskanalerne

Vi anbefaler, at udsugningskanalerne i maskinen [4-1]
renggres, med en lille flad bgrste eller en stofklud

eAANVLKA

Dansk

ca. én gang om ugen [iseer ved slibning af
kunstharpiksspartelmasse, ved vadslibning og slibning af
gibs.

9.2 Renggring indvendig

Renggr regelmassigt elvaerktgjet indvendigt pa
undersiden af ventilatoren [4-3], stevansamlinger vil
ellers fgre til en forringelse af vibrationsveerdierne.

9.3 Udskift bagskive og bagskivebremse

Gummimanchetten [4-2] strejfer bagskiven og
forhindrer, at bagskiven far for hgje omdrejninger

pé ukontrolleret vis. Isatte metalstifter gar
bagskivebremsen naesten slidfri.

Hvis bremsevirkningen aftager, skal bagskiven fgrst
kontrolleres for slid og udskiftes om ngdvendigt. Udskift
den beskadigede bagskivebremse/gummimanchet.

10 Tilbehgr

Brug kun originale indsatsvarktgjer og originalt
tilbehor fra Festool. Anvendelsen af ringere
indsatsvaerktgjer og tilbehgrsdele fra andre producenter
kan medfgre stgrre fare for personskader og betydelig
ubalance, sa arbejdets kvalitet forringes, og elvaerktgjet
slides mere.

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa

11 Miljo

Maskinen ma ikke bortskaffes med almindeligt
E husholdningsaffald! Udstyr, tilbehgr og
emballage skal bortskaffes miljgmaessigt
korrekt pa en kommunal genbrugsstation. Galdende
nationale forskrifter skal overholdes.
Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE]) og
implementering i national lovgivning skal brugte el-
apparater indsamles separat og genbruges pa en
miljgvenlig made.
Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa

Informationer om kritiske stoffer:

12 Generelle henvisninger

12.1 Informationer om databeskyttelse

El-vaerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle
apparater og anvendes udelukkende af Festool med
henblik pa fejldiagnose, reparationer og handtering

af garantikrav samt til kvalitetsforbedring og
videreudvikling af el-vaerktgjet. Dataene anvendes ikke til
andre formal uden kundens udtrykkelige tilladelse.

1 ZUuBoAa

& Mpoeldonoinan ano yeviko Kivduvo

& Mpoeldonoinon yla nAekTponAngia

AwaBaoTe T1g UnNodeifelg acpaleiag oTLg 0dNnyieg
AetToupyiag.
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®opate npootacia akong (wracnidec).

®opare npootacia avanvong (packa npoodrnou).

7l  ODopdrte NPooTaTEUTIKA yuaAld.

LUvdeon kaAwdiou ouvdeong 6T0 NAEKTPLKO
dikTUuO

Anoouvdeon KaAwdiou oUVOEGNG OTO NAEKTPLKO
dikTUuO

KaTnyopia npoataociag Il

Ynooei§elg acpaAeiag

""OiNO0OD®

Fevikég unodei§elg aoc@aleiag yia nAeKTpLKA
epyaleia

Mpogwdonoinon! AwaBaoTe 6Aeg TIG UNodeigeLg
acpaleiag kat TG 0dnyieg.0L napaAeiyelg kata
TNV TAPNGON TwV UNo0ei§ewv ao@aleiag Kat Twv 0dnyL®y,
unopoUv va npokaAkeéoouv nAekTponAn€ia, nupkayld kay/n
ooBapoug TpaupaTiopoug.
Quldyete 0Aeg TIG unodeielg acpaleiag Kal odnyieg yia
HEANOVTLKN Xphon.

2.2 Nepairépw unodeifelg acpaleiag

- ®@opate KaraAAnAo NPoowWMNLKO e§0NALOHO
npoataciac: Mpoortacia akong (wraonideg),
NPOOTATEUTIKA YUaALd, npoocwnida npocTaciag and
TN OKOVN 0€ NEPLNTWON EPYACL®V MOU ONULOUPYOUV
oKovn.

- T Tnv npooTtacia Tng Uyeiag cag XpNOLUONOLELTE HLa
KataAAnAn npooTtacia avanvong (Hacka npocwnou).
DpovTizeTe 0€ KAELOTOUG XWPOUG YLA ENAPKN AEPLOPO
Kal OUVOEGDTE LA KLVNTN CUCKEUN avappopnong.

- Kara tnv epyacia pnopei va dnploupynBei
enBAABAG/SNANTNPLOSNG 0KOVN [M.X. anod UALKA
Bawipatog nou nepLéxouv HOAUBAO Kal opLopéva
£idn EUAou). H enagen n n elonvon TéTolou £id0ug
OKOVEG UMOPEL va anoTEAECEL KivOUVO yLa TOV XELPLOTN
n yla Ta nAnaciov euplokopeva aropa. MNpoo€egre TIg
dlata&elg ao@aieiag Nou LOXUOUV OTN XWPA 0aG.
ZUVvOEQTE TO NAEKTPLKO epyaleio o€ pia KATdAANAN
duadragn avappdpnong.

- 'Otav n Aettoupyia Tou NAEKTPLKOU gpyaleiou
o€ €va uypo6 neptBailov dev pnopei va
ano@euxBei, Xxpnolponoleite évav HLIKPOAUTOHATO
dwakontn npootaciag (FI-) h évav peTacxnpartioth
anopovwong. O yikpoautouaTog dLaKONTNG
npootaociag (FI-) / yeTaoxnpuatiotng anopgévwaong odg
npooTtateUel o€ nepinTwaon nAekTponAng§iag ano Tn
olanépaon Bavdaolpou peUPATOG HEGA ANO TO CWHA
0acg.

- Tpoooxn, Kivduvog nupkaylag! Anopeuyere pa
unepB€ppavon Tou UALKOU Agiavong Kat Tou
TpLBeiou. AdeLazeTe npLv anod dlaAsippara epyaciag
NAvroTe To 60XELO0 CUYKEVTPWONG TNG 0KOVNG. H
oKOvN Aelavong 0To 6AKo Tou QIATpoU N To PiATpO
TNG KLYNTNG OUCKEUNG avappopnaong, gnopei uno
duopeveig ouvBnkeg, dnwg dnpLoupyia onwvBhnpwv
KaTta Tn Agiavon peTaAwy, va autoavapAexBei.
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[daitepog Kivouvog unapxel, 6Tav n okdvn Aelavong
elval avakatepévn pe unoAeippata Bepvikiou,
unoAeigparta noAuoupeBavng n AAAEG XNPLKEG OUCILEC
Kal To UALKO Aelavong PJeTa and napaTeTapevn epyacia
elvat kauTo.

- Otav katd Tn Aeiavon dnpLoupyeital EKPNKTIKA N
autoava@AEELUN oKOVN, TOTE NPENEL VA NPOCEEETE
onwaoodnnoTe TG unoodeigelg ene€epyaciag Tou
KOTAOKEUAOTN TOU UALKOU.

- KaOapizere Ta epnoTiopéva pe Aadla péoca gpyaciag,
ONwg N.X. NaTakL Aetavong N KETGEG oTIABwGNG
HE VEPO KAl APNOTE TA ANAWHEVA VA GTEYVWOGOUV.

Ta epnotiopeva pe AadL peoa epyaciag gnopouv va
autoava@AexBouv.

- Xpnowlonoleire povo yviaoloug diokoug Aeiavong Tng
Festool. Ot 6iokol GA\wV KATAOKEUAOTWV EVOEXETAL va
onacouv.

- Ta kateoTpappéva n ¢Bappéva e§aptnpara Aetavong
dev ENLTPENETAL va Xxpnatponotouvrat.

- Merd ano pua nTOon KATw eAEyETE TO NAEKTPLKO
epyaleio Kat Tov dioko Aeiavang yia Tuxov gnpud. MNa
€vav akpBn €Aeyxo anoouvapHoAoynoTe Tov 8i0KO
Aegiavong. AvaB£aTe TNV ENOKEUN TWV XAAQOUEVWV
pepwv nptv Tn xphon. O onacpévol diokol Aelavong
Kal Ta xahaopéva epyaAeia pnopei va odnynoouv o€
TPAUUATLOPOUG Kal 0€ avaoPaAeLa Tou epyaleiou.

23 MIKTEG OKOVEG HE NEPLEKTLKOTNTA O€ PHETAAAO Kal
Agiavon uypwv ENLPAVELDV

& ZTIG ULKTEG OKOVEG JE MEPLEKTLKOTNTA OE

péTaMo (n.x. Aetavon BepvikloU oTov Topga Tng

autoklvntoBlopnxaviag) kat oTn Aetavon uypav entpavetmv

yla Aoyoug aopaleiag npénet va Tnpouvtal Ta akdAouBa

HETPQ:

- EykataothoTe oTn ypapph Tou OLKTUOU NPLV To ONpEio
AAWNG Tou peUPATOG €vav PLKPOAUTOHATO SLAKONTN
npootaciag ec@aluévou petparog (FI, PRCD).

- LuvoéoTe To epyaleio o€ pia KaTAAANAN cuoKkeun
avappopnong.

- KaBapizeTe TakTIka TO epyaAeio pe avappdpnaon and
TNV eNkaBnon okdvng oto nepiBAnpa Tou KvnTNpa.

- Dopdare npooTaTeuTka yuaAia!

2.4 Twég eknopnng

O e€akpBwpéveg kata EN 62841 Tipeg avépxovtal
KOVOVLKQ:

1aBun nXnTIKNG nieong Lps = 72 dB(A]
ZTaBpn nxnTkNG LoxUog Lwa =80 dB(A)
AvaopaAela K=3dB

& @ MPOZOXH

Ow eknopnég BopuBou KaTd TNV Epyacia HE TO NAEKTPLKO
epyaleio pnopoUv va odnyncouv oe BAABEG TNG aKONG.

= Xpnotponoteite pla npootacia akong (wraonideg).
H Twn eknopnng kpadaopwy a;, (dlavuopatikd abpolopa
TpLOV KaTeuBUVaewv) Kat n avacpalela K npoodlopizovral

oUpgwva pe 1o EN 62841:
Twn eknounng kpadaopav (TplodiaoTtata)  ap, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?



Ol avapepopeveg TIPEG eknopnng (kpadaopog, BopuBoc)

- xpnotpelouv yLa Tn oUyKpLlon epyaieiwy,

- elvateniong KatdAANAEG yla pla NpoowpLVn EKTiUNON
TnG eNLBapuvong Twv Kpadacop®V Kat Tou BopuBou
KaTa Tn Xpnon,

- EKNPOOWNOUV TLG KUPLEG EQUPUOYEC TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

& NMPOZOXH

Ol TLHEG EKMOMNNG HNOPEL va anoKAivouv ano Tig

ava@epPOMEVEG TIUEG. AuTo e€§apTdTal ané Th XpAon Tou

epyaleiou Kat To €idog Tou ene§epyagopEvou KopparLoU.

= AELoAoyNnoTE TNV NpaypaTikn Katanévnon kKatda tn
OLAPKELO TOU CUVOALKOU KUKAOU AELTOUpYLOG.

= KaBoploTe avaloya pe TNV Npaypatikn katandvnon
KaTaAAnAa pETpa aopaleiag.

3 Xpnon cUH@WVa HE TOV GKOMO NPOOPLGHOU

H evdedelypevn xphon Twv TptBeiwy eival n Aeiavan EUAou,
OUVBOETIKOU UMKOU, OTPWHATOMOLNUEVOU UALKOU, Uroytag /
BepvLKLOU, OTOKOU, OTOKOU KAl NAPOUOLWV UAKWV. XTLG
ULKTEG OKOVEG HE MEPLEKTIKOTNTA o€ PETAMO [M.x. Aelavon
Bepviklou oToV TOpEQ TNG auToKlvnToBlopnxaviag) kat atn
Aelavon uypav enupavelwy NpeneL va TnpnBouv 1oLaiTepeg
unodei&elg aopaieiag. Ta TpiBeia cUPPwva pe 1o oKonod
NpoopLoYoU Toug dev eival kataAAnAa yiwa kaBapn Aetavon
HETAANOU. YALKA Nou epgnepLExouv apiavro dev ENLTPENETAL
va enegepyacTouy.

Ze neplnTwon pn evoedelydeVNG Xpnong euBuveTat
0 XpNoTng.

4 Texvika oTolxeia

'EKKEVTpO TpLBEio ETS EC 125/3 EQ
loxug 400 W
Ap1Buog atpopav (xwpic  6.000 - 10.000 oTpopég/AenTo

popTio)

Atadpopn Aetavong 3,0 mm
Aiokog Asiavong D 125 mm
Bapog 1,2 kg
5 LTowxeia epyaAeiou

[1-1]1 NAnkTpo ON / OFF

[1-2] PuBpion Tou aplBpol Twv oTpoPV

[1-3] Aiokog Aeiavang

[1-4] Zuvdeon «plug it»

[1-5] Xtopio avappopnong

[1-6]1 Movwpéveg enupaveteg AaBng (ykpt
YPOUHOOKLAOPEVN MEPLOXN)

Ot avapepopeveg elkoveg BpilokovTal oTnv apxn Twv
odnylwv Aettoupyiag.

eAMNVIKG

6 B£on o€ Aettoupyia

&@ MPOEIAOMOIHZH

Avenitpentn Tdon h guxvornTa!
Kivduvog aruxnuarog

= H 1don Tou dtkTUOU KAl n cuxvATNTA TNG NNYNG Tou
pelATOG NPEMEL VA TAUTIZOVTAL PE TA OTOLXELQ TNG
NAaKETAG TUMNOU.

= J)1n Bopela Apeplkn enttpéneTal va xpnalyonotouvrat
povo epyaAeia Festool pe oTowxeia Tdong pelparog
120 V/ 60 Hz.

& NPOXOXH

Oépuavon Tng oUvdeong plug it og nepinTwon pn

EVTEAWG AGQPAALOUEVNG GUVAEGNG HNAYLOVETAG.

Kivduvog eykalparog

= [Ipw Tnv evepyonoinon Tou NAEKTPLKOU epyaleiou
BeBalwBeirte, 6TL N cUVOEGN PUNAYLOVETAG GTO KAAWALO
oUVOEGNG 0TO NAEKTPLKO OLKTUO €lval EVIEAWG KAELOTH
Kal KAELOwWEVN.

ZUvOeon Kat anoolvoeon Tou KaAwoiou cuvdeong 6To
NAEKTPLKO BikTUO - BAENe ewkova [2].

6.1 Evepyonoinan/anevepyonoinon

ON  Marnote 1o nAnktpo ON / OFF [1-1]
OFF  Marnote 1o nAnktpo ON / OFF [1-1]

7 PuBpioeig

& @ NMPOEIAOMOIHEIH

Kivouvog Tpaupartiopou, nAekTponAn§ia

= [lpw anod kaBe epyacia oTo epyaleio TpaBate navrote
TO QLG and Tnv Npiga Tou peuparog!

71 HAekTpOVIKG gUGTNHA

OpaAn ekkivhon

To nAekTpovika puBuizopevo anako Eekivnpa QpovTizet yla
EeKivnpa Tou NAEKTPLKOU pyaleiou xwpig "KAGTONpA™.
ITaBepocg aplOpog aTpopv

O npoentAeypévog aplBuog 6TPOPMOV TOU KLVNTAPA
dlatnpeitat nhekTpovika oTaBepog. EToL entruyxdavertat
aKOUO KAl O€ (POPTLO YL OPOLOPOPPN TaXUTnTa Aeiavong.

Meiwon Tou aplBHOU 6TPOP®V O€ NEPINTWON UYNADV
Kpadaopwv

Otav eppavizovrat uynAoi kKpadaopol kKat TAAAVTWOELG OTO
NAEKTPLKO £PYAAELD, M.X. KATA TN XpNoN PE €va OTOLXELD
NPOCPUONG, HELWVETAL AUTOUATA 0 aplBOC Twv GTPOPQY,
yla TNV NpooTacia ToU NAEKTPLKOU epyaAeiou Kal Tou
xpnotn.

Ao@alsia Beppokpaciag (BppLko)

" Tnv anoguyn plag unepBéppavang Tou KvnThpa,
neplopizgetal oe nepinTwon NoAU uwnAng Beppokpaciag
TOU KLVNTApa n anoppo@oupevn LoxUg. Eav n Beppokpacia
au€nBel nepalTépw, anevepyonoLleiTal TO NAEKTPLKO
epyaAeio. Apou np®Ta KPUMOEL 0 KLVnThpag eivat duvatn
pla vEa evepyonoinan.

7.2 PUBHLoN TOU apLlBpoU aTpopV

O apBpdg Twv oTpoPwv pnopei va pubuLoTel pe To diloko
puBuiong [1-2] peta&u 6.000 kat 10.000 otpopeg/AenTo.
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‘EtoL pnopeite va npooappdoeTe TNV TaXUTNTA Agiavong
10aVvIKa 010 eKAoToTE UAIKO (BAENE aTO KEPAAaLo 8).

7.3 AMAayn Tou diokou Asiaveng [3]

‘Eva 10aviko anoTéleopa epyaciag ynopei va

entreuxBel povo pe yvhola e§apthpara kat

avaA@otpa uAkd. Otav dev TonoBeTnBolv yvhola
e€apthpara n avaAwolpd uAkd, xavetat n anaitnon yla
gyyunon.

Mpoewdonoinon! Mnv npaypatonoteite
KOTAOKEUAOTLKEG JETATPOMEG OTOV AVOLXTO

E0WTEPLKO XWPO TOU Epyaieiou, 6Tav o dloKog
Aelavong eivalt anoouvapuoAoynpEvog.

Kivduvog yia Tnv uyeia: H cuvappohdynaon evog
& Olokou Aeiavong pe AdBog péyeBog odnyel oe

aveniTpenTa uwnAoug Kpadaopoug aTo epyaAeio.
Avahoya pe Tnv enegepyazopevn entpavela pnopei To
epyaleio va e§onAloTel pe TpeLg diokoug Aeiavong
OLaPOPETLKNG OKANPATNTAG.
IKANPOG: Xovipn Kat Aentn Aelavon o€ eNLPAveLEG.
Aeiavon o€ aKpEG.

MaAakog: Mevikng xpAong yla xovtpn kat Aenth Aetavon
yla eninedeq KAl KUPTEG EMUPAVELEG.

E€aipeTika palakog: Aentn Aelavon oe dlapoppwpéva
TEPAXLA, KOLAEG KOl KUPTEG EMLPAVELEC. Mn xpnotponoteite
auTo 1o dioKo Aeiavong o€ akpeg!

7.4 ITepéwon TV e§apTnPATwy Aeiavong pe
StickFix [3B]

Y10 0loko Aetavong StickFix pnopouv va otepewBolv

yphyopa kat anAd ta katdAAnAa npog ToUTo yuaAoxapTa

StickFix kat nokapla Aetavong StickFix.

= [liéore 10 e€apTtnpa Aelavong autonpoopuong [3-11]
navw atov dioko Aelavong [3-2].

Ye neplnTwon PeLwPEVNG NPOCPUONG TNG
enioTpwong Stickfix pnopouv Ta e§aptnpara Tou
olokou Aetavong - WOLaitepa oTn PN NPocGApPOCHEVN
Aettoupyia - va AuBoUv ano 1o dioko Agiavong Kat
va odnynoouv o€ Tpauvpatiopols. AAayn Tou diokou
Aeiavong!

7.5 Avappoégpnon

& MPOEIAOMOIHZH

EnwBAaBeig yia TV uyeia oKOvVeEG
TpaupaTiopu6G TWV AVANVEUGTIKGV 00V
» Mnv gpyazeaTe NOTE XwWPLG avappopnaon.
> [lpooé€Te TG €BVIKEG dLaTAELG.
= Oopare pla npootacia avanvong (pdoka npocwmnou).

210 otopto avappopnong [1-5] pnopei va ouvdebei pia

KlvnTh ouokeun avappopnaong Festool pe pla duapetpo
eUKOPNTOU CWANVa avappopnong 27 mm.

ZOoTaon: XpnoLUOMNOLELTE AVTLOTATIKO EUKAUNTO CWARVAG
avappoenong! ETol ynopei va pelwBel To NAEKTPLKO

(popTio.
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8 Epyacia pe 10 epyaleio

AN

Kivduvog Tpauparicpou
> JTEPEWVETE TO ENEEEPYAZOUEVO KOPPATL ETAL, WOTE va
pnv pynopei va kivnBei kata Tnv enegep-yaoia.

MPOEIAOMOIHZH

Mpogé€Te TG akdAouBeg unodeiels:

- MnvuneppopTwveTe To Epyaleio, NEZOVTAG TO
noAu duvara! EntruyxaveTe 1o KAAUTEPO aNOTEAEGHA
Aelavong, O0Tav epyazeoTe Ye YETPLA dUVAUN NiEGNG.
H anddoon kat n nolotnta TnG Aciavong e€apTtavrat
Kupiwg ano Tnv eMAOYN TOU 0WOTOU UALKOU Agiavong.

- [ tn oiyoupn odnynaon kpatdarte otaBepd 10 epyaleio
HE Ta OUO xépla ano To NepiBAnpa Tou KvnThpa Kat
ané Tnv Ke@an Tou petwtnpa [1-61.

- O appog Tou diokou yiveral eUBpauaTog Adyw
ynpavong. lNpwv Tnv epyacia eAeyETe Tov appo Tou
diokou yla ¢Bopa.

Na epyacieg Aelavong ouvioToUpe TIG akdAouBeg

puBuioelg Tou diokou pubutong [1-2]:

Epyaocieg Aeiavong BaBpida dickou
pUBULoNGg
- Aelavon pe péyloTo Tpiyipo 5-6
- Aelavon naAag pnoyidg
- Aelavon EUAou kal kanAapd npwv 10
Bepvikwpa
- Evouwapeon Aelavon BepvikioU o entpaveleg

- Aeilavon AenTtoU oTPWHATOC OPXLKOU 4-5
BepvikwpaTog

- Aeiavon &UAou pe Bata Aeiavong

- Bpauon akpwv oe EUALVA KoppaTLa

-  LTpWOLP0 aoTapwUEVWY EUALVWYV EMLPAVELLY

- Aeiavon akpwv oupgnayoug EUAoU Kat 3-4
KanAapa
- Aeiavon otnv natoUpa napaBupwv Kat
nopT@V
- Evduapeon Aelavon BepvikloU 0€ aKPEG
- Tpiywo napaBupwv ano euatkod EUAo pe
BaTa Asiavong
- LTpwolpo TnG EUALVNG EMUPAVELAG NpLv TO
Baywo pe Bata Aetavaong
- Epyaoia oe Bappeveg enwpaveleg ye Barta
Agiavong
- Tpiywo n apaipeon TNG NEPLOGEVOPEVNG
naotag acBeotn pe Barta Aeiavong
- Evowapeon Aelavon BepvikloU o Bappéveg 2-3
EMNLPAVELEG
- KaBaplopog oTig natolpeg napabupwv and
QUOLKO EUNO pe Bata Aelavong
- Aeiavon Bappévav akp®y 1-2
- Aelavon BepponAacTIK®V CUVBETIKWY UALKDV



9 ZuvTnpnaon Kat gpovTida

&A NMPOEIAOMNOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopol, nAektponAn€ia

» [lpw and kaBe epyacia ouvtnpnong Kat gpovTidag
TpaBaTe NAvTOTE TO QLG ANO ThV NPiga Tou peupaTog!

» OAeg oL epyacieg cuvTAPNONG KAl EMLOKEUNG, MOU
anatrouv To dvolyua Tou neptBARPATOG TOU KLVNTNpPQ,
EMUTPENETAL VA NpayuatonotouvTat yovo anod €va
e€oualodoTnpEvo ouvepyeio 0€PBLG meEAAT@V.

To 0€pBig nEAAT@V Kat oL ENLOKEVEG ENLTPEMETAL

va eKTEAOUVTAL HOVO aMo6 TOV KATAOKEUAOTN N Td
egoualodoTnpéva cuvepyeia aEpBLg. XpnoLUonoLeiTe Yovo
yvhota avraAllakTika Festool.

Meploootepeg nAnpogpopieg: www.festool.com/service
Na Tnv e€ao@alion TNg KUKAOPoOpPiag Tou aEpa dlaTnpeite
ndavToTe Ta avoiypaTa Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa Tou
Kwnthpa eAeUBepa kal kaBapa.

Ze nepinTwon peiwong Tng LoxUog N auEnpévwy
kKpadaouwyv, avappopnaoTe Kal kaBapioTe Ta avolypyara Tou
agépa Yugng.

9.1 KaBaplopog Twv KavaAlwv avappo@nong

Epeig ouvioToupe nepinou pia gopd tnv eBdopada
(1dlaitepa og nepinTwon Aeiavong 0TOKOU GUVBETIKNG
pntivng, oTnv uypnh Aetavon kat ato yuywo) Tov kaBaplopd
TV KavaAlov avappo@naong tou epyaieiou [4-1] pe pia
Hikpn eninedn BoUpToa N Pe €va KOPPATL Navi.

9.2 KaBapLopog Tou ECWTEPLKOU XWDPOU

KaBapizeTe TAKTIKA TOV E0WTEPLKO XWDPO TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiou oTnv KATw NAgupa Tou aveptotnpa [4-31,

OLa@OpPETLKA XelpoTEPEUOUV AOYW TNG eNtkABnong okdvng

OL TLHEG KPadAOH V.

9.3 AAAayn Tou diokou Agiavong Kat Tou ppEVOU TOU
diokou

To Aaotixévio nepthaipto [4-2] akoupna navw oto dioko
Aelavong kat epnodiget pyla aveEEAeYKTN ENLTAXUVON

Tou diokou Aeiavong. Adyw TwV XpNOLUOMNOLOUPEVWY
HETAMKV Neipwv, eivatl To ppevo Tou dioKou oxedoV
apBapro.

ZE NEPINTWON PELWPEVNG anodoong nednaong eAeyETe
npwta 1o 0ioko Aelavong yla pBopa KaL eVOEXOPEVWG
avTLKaTaoTNOTE TOV. AVTIKATAGTNOTE TO KATECTPAUHEVO
@pEVO Tou dlokou/AaoTixévio nepthaipto.

eMNVIKG

10 E€apTtnpara

Xpnodonoteite povo yvioia e§aptnpara Kat yvhoua
avraAAakTika Tng Festool. Me Tn xpnon e€apTnudTtwy
HELWHEVNG NOLOTNTAC Kal §Evng NpogéAeuong pnopetl

va NpoKUWEL auENHEVOG KivOUVOG TPaUPATLOHOU Kal va
eppavioTolv onyavTikol kpadaopoi, oL onoiot eAATT@VOUV
TNV NoLdTNTA TOU aNOTEAECHATOG TNG EPyAGiag Kat
au§avouv Tn pBopa Tou NAEKTPLKOU epyaleiou.

Toug aptBpolg napayyeAiag yia Ta e€apTApaTa KaL 1a
epyaleia Ba Toug Bpeite Katw ano www.festool.com.

11 MepiBaiiov

Mnv NETATE Th CUCKEUN OTA OLKLOKG
anoppippara! MapadwoTe Ta epyaAeia, Ta
€€apTAPATA KAL TLG OUOKEUAGLEG O€ HLa PLALKN

npog 1o neptBallov avakUKAwaon. [pocEETE TOUG LOXUOVTEG
€BvikoUg kavoviopoUg.

YUpgwva pe Tnv Eupwnaikn Odnyia nept naiiwv
NAEKTPLKWYV KAl NAEKTPOVIK®OV CUOKEUWY Kal TV EQApuoyn
TNG 070 €BVLKO Oikalo NPEMEL OL HETAXELPLOPEVEC
NAEKTPLKEG OUOKEUEG va GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal

va npowBouvtal ge ya @LALkn npog 1o neptBarlov
avakukAwon.

MAnpogopieg yia Ta onpeia cuMoyng pnopeite va deite
Katw and www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yia Kpiowa ukika: www.festool.com/reach

12 Fevikég unodeifelg

12.1 NAnpo@opieg GXETKA PE TNV NPOCTAGLT TWV
NPOCWNLKWYV dEGOPEVWYV

To nAekTpLlKO epyaleio NepLEXEL €va TOLM yLa TNV

auTtopatn anoBnkeucn dedouévwy Tou epyaleiou Kat
oedopevwy Aettoupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva Oev
neptAapBavouv aneuBeiag NPOCWNLIKEG avaPpopEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBacTolv xwpig enaen

HE €LOLKEG OUOKEUEG KAl XpnoLgonolouvtat and mn

Festool amokAgloTIka yla Tn dLGyvwon o@AAPaT®y, Tn
dleknePaiwon Twv EMNOKEUWY Kat TNG eyyunong kaBwg kat
yta Tnv BeAtiwon Tng notdTNTAG N TNV NepaTepw e§EALEN
TOU NAEKTPLKOU epyaieiou. OnotadnnoTe nepattépw xpnon
TwV 0E00PEVWY - XWPLG TNV KATNYOPNHATIKA cuykatdBeon
TOU MeAATN - d€v Npaypartonoleirat.

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

DO

T Kandke kaitseprille.

Toitekaabli thendamine

Toitejuhtme lahtiihendamine

o @

Kaitseklass Il
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Eesti

2 Ohutusnouded

2.1 Uldised ohutusnoduded elektritoriistade
kasutamisel

HOIATUS! Lugege Llabi koik ohutusnouded ja

juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

2.2 Muud ohutusnouded

- Kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust:
korvaklapid, kaitseprillid, tolmu tekitavate toode
korral respiraator.

- Oma tervise kaitseks kandke sobivat
hingamiskaitsemaski. Tagage suletud ruumides
piisav ohutus ja Uhendage tdoriistaga mobiilne
tolmuimeja.

- Tootamisel voib tekkida kahjulikku/miirgist tolmu
(nt pliisisaldusega varvikihtide ja teatavate
puiduliikide puhul). Kokkupuude tolmuga voi selle
sissehingamine voib olla ohtlik nii seadme kasutajale
kui ka korvalseisjatele. Jargige riigis kehtivaid
ohutuseeskirju. Uhendage elektriline téériist sobiva
tolmuimemisseadmega.

- Kui elektrilise tooriista kasutamine
niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kaitseb teid elektrilodgi korral keha labiva eluohtliku
voolu eest.

- Tahelepanu! Tuleoht! Viltige lihvitava materjali
ja lihvmasina iilekuumenemist. Tiihjendage
tolmumahuti alati enne todpause. Filtrikotis voi
filtris olev lihvitolm voib ebasoodsatel asjaoludel ise
slttida, nt metalli lihvimisel kaasnevate sademete
lendumisel. Eriti suur on oht siis, kui lihvitolm on
segunenud laki- voi poliuuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pika t66
ajal kuumenenud.

- Kui lihvimisel tekib plahvatusohtlikku voi isesittivat
tolmu, tuleb tingimata jargida materjali tootja
tootlusjuhiseid.

- Olis immutatud tédvahendeid, niiteks lihvpatja véi
poleervilti puhastage veega ja laske laialilaotatult
kuivada. Olis immutatud téévahendid vdivad
iseeneslikult sittida.

- Kasutada tohib liksnes Festooli lihvtaldu. Teiste
tootjate lihvtallad vdivad puruneda.

- Kahjustada saanud voi kulunud lihvimistarvikuid ei
tohi kasutada.

- Kontrollige mahakukkunud elektrilist tooriista
ja lihvtalda kahjustuste suhtes. Tapsemaks
kontrollimiseks votke lihvtald lahti. Kahjustada
saanud osad laske enne seadme uuesti
toolerakendamist parandada. Murdunud lihvtallad
ja kahjustada saanud seadmed voivad pohjustada
kehavigastusi ja muuta seadmega tootamise
ohtlikuks.
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2.3 Metallosakestega segatolm ja niiskete pindade
lihvimine

& Metalliosakestega tolmu korral [nt auto lihvimisel

tekkiv tolm]) ja niiskete pindade lihvimisel tuleb ohutuse

huvides votta jargmised meetmed:

- Kasutage rikkevoolu kaitseldlitit (FI, PRCD].

- Uhendage seade sobiva tolmuimejaga.

- Eemaldage tolmuimejaga seadme mootorikorpusest
regulaarselt tolm.

- Kandke kaitseprille!

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 moodetud vaartused on
dldjuhul:

Helirohutase Lps = 72 dB(A)
Helivdimsustase Lwa = 80 dB(A)
Mootemaaramatus K=3dB

& @ ETTEVAATUST

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkiv miira voib
kahjustada kuulmist.

= Kasutage kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsummal) ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841:

Vibratsioonitase (3 teljel) ap = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni
ja mira esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja miirataset.

N

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud
vaartustest erineda. See soltub tooriista kasutusviisist
ja toodeldava tooriku liigist.
= Hinnake tegelikku koormust kogu tootsikli kestel.
= Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

ETTEVAATUST

3 Sihiparane kasutamine

Lihvmasinad on ette nahtud puidu, plasti,
komposiitmaterjalide, varvi/laki, pahtlisegu ja teiste
sarnaste materjalide lihvimiseks. Metalliosakestega
tolmu korral [nt auto lihvimisel tekkiv tolm) ja niiskete
pindade lihvimisel tuleb jargida ohutuse erinoudeid:
Lihvmasinad ei ole ette nahtud puhtalt metalli
lihvimiseks. Asbesti sisaldava materjali tootlemine on
keelatud.

Nouetele mittevastava kasutamise eest vastutab
seadme kasutaja.



4 Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin ETS EC 125/3 EQ
voimsus 400 W
poorete arv (tihikaigul) 6000-10 000 min™"
lihvimiskaik 3,0 mm
lihvtald D 125 mm
Kaal 1,2 kg
5 Seadme komponendid

[1-11 Latiti

[1-2] p&orete arvu regulaator
[1-3] lihvtald

[1-4] plug it-Liitmik

[1-5] tolmueemaldusliitmik

[1-6] kiepideme isoleeritud haardepinnad (hallilt
viirutatud ala)

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Kasutuselevott

& A HOIATUS

Lubamatu pinge voi sagedus!

Téoonnetuse oht

» Vorgupinge ja toiteallika sagedus peavad vastama
tddbisildi andmetele.

= Pohja-Ameerikas tohib kasutada vaid selliseid
Festooli tGoriistu, mille pinge on 120V / 60 Hz.

& ETTEVAATUST

Pistik plug it kuumeneb, kui bajonettlukk ei ole
taielikult suletud.
Poletusoht!
= Enne elektrilise tooriista sisseldlitamist veenduge,
et vorguiihendusjuhtme bajonettlukk on taielikult
suletud ja lukustatud.

Vorgujuhtme hendamine ja lahtilhendamine - vt
joonis [2].

6.1 Sisse-/valjaliilitamine

SISSE  Vajutage sisse-valja-lilitit [1-1]
VALJA  Vajutage sisse-valja-Lilitit [1-1]
7 Seadistused

& @ HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilook

= Enne mis tahes todde tegemist todriista kallal
tommake pistik alati pistikupesast valja!

71 Elektroonika

Sujuv kaivitumine
Elektroonilise juhtimisega sujuvkaiviti tagab seadme
noksatusteta kaivitumise.

Eesti

Piisiv poorlemiskiirus

Eelvalitud mootori poorete arvu hoitakse elektrooniliselt
Uhtlasel tasemel. Tanu sellele jaab lihvimiskiirus ka
koormuse lisandumisel Uhtlaseks.

Poorlemiskiiruse vahendamine tugeva vibratsiooni
korral

Elektrilise tooriista tugeval vibreerimisel ja vonkumisel
(n&iteks kui seda kasutatakse koos liidespadjaga)
vaheneb poorlemiskiirus elektrilise tooriista ja kasutaja
saastmiseks automaatselt.

Temperatuurikontroll

Valtimaks mootori tilekuumenemist, piiratakse mootori
lilga korge temperatuuri korral sisendvaimsust. Kui
temperatuur touseb edasi, lilitub elektriline tooriist
valja. Seadet saab uuesti sisse liilitada alles siis, kui
mootor on jahtunud.

7.2 Poorlemiskiiruse seadmine

Poérlemiskiirust saab reguleerida regulaatoriga [1-2]
vahemikus 6000 ja 10 000 min™'.

Tanu sellele saab lihvimiskiirust toodeldava materjaliga
kdige paremini sobitada (vt peatiikki 8).

7.3 Lihvtalla vahetamine [3]

Parim tootulemus saavutatakse originaaltarvikute

ja -materjalide kasutamise korral. Juhul kui ei

kasutata originaaltarvikuid ja -materjale, kaotab
seadmele antud garantii kehtivuse.

Ettevaatust! Arge tehke seadme avatud
sisemuses ehituslikke muudatusi, kui lihvtald on
eemaldatud.

Oht tervisele. Vale suurusega lihvtalla
paigaldamisel tekib masinal liiga suur
vibratsioon.

Vastavalt toodeldavale pinnale saab masinat varustada
kolme erineva kovadusega lihvtallaga.

Kova. Tasapindade jame- ja peenlihvimiseks. Servade
lihvimiseks.

Pehme. Universaalselt kasutatav nii jame- kui ka
peenlihvimiseks, nii tasastel kui ka kumeratel pindadel.
Ulipehme. Erivormiliste detailide, kumerate pindade,

raadiuste peenlihvimiseks. Mitte kasutada servade
lihvimiseks!

7.4 Lihvimistarvikute kinnitamine StickFixiga [3B]

StickFix-lihvtallale saab kiiresti ja lihtsalt kinnitada
sobivaid StickFix-lihvpabereid ja StickFix-lihvvilte.

= Suruge isekinnituv lihvimistarvik [3-1]
lihvtallale [3-2].

Kui Stickfix-katte nakkevoime annab jarele,

voivad lihvtalla tarvikud - mittekinnitatud olekus

- lihvtalla kiiljest lahti tulla ja vigastusi
pohjustada. Vahetage lihvtald!
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7.5 Tolmueemaldus

& HOIATUS

Tervist kahjustav tolm
Hingamisteede kahjustusoht.

= Arge tootage kunagi ilma dratombeta.
» Jargige riigis kehtivaid ohutusnoudeid.
= Kandke respiraatorit.

Tolmuimemisotsakute [1-5] kiilge saab (ihendada
Festooli mobiilse tolmuimeja, mille imivooliku labimoot
on 27 mm.

Soovitus: Kasutage antistaatilist imivoolikut! Nii
vahendate staatilist elektrilaengut.

8 Seadmega tootamine

& HOIATUS

Vigastuste oht

= Kinnitage toorik alati nii, et see ei saa todtamise ajal
paigast nihkuda.

Pidage kinni jargmistest juhistest:
- Arge koormake seadet iile, surudes seda liiga
tugevasti vastu pinda! Parima lihvimistulemuse

saavutate siis, kui tootate moodukalt tugeva survega.

Lihvimistulemus ja -kvaliteet soltuvad peamiselt
oige lihvimistarviku valikust.

- Kindla juhtimise tagamiseks hoidke seadet kahe
kdega mootorikorpusest ja reduktoripeast [1-6].

- Talla vaht muutub vananedes rabedaks. Enne t60
alustamist kontrollige talla vahu kulumist.

Lihvimistoodeks soovitame regulaatori [1-2] sellist
haalestust.

Lihvimistood Regulaatori aste
- Lihvimine max hodrdumisega 5-6
- Vana varvi mahalihvimine

- Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist

- Lakikihi vahelihvimine

- Ohukese lakikihi lihvimine 4-5
- Puidu lihvimine lihvimisvildiga

- Puitdetailide servade faasimine

- Krunditud puidupindade silendamine

- Taispuidust ja spoonist servade lihvimine 3-4
- Akende ja uste onaruste lihvimine
- Lakikihtide vahelihvimine servades
- Puitakende lihvimine lihvimisvildiga
- Puitpindade silendamine lihvimisvildiga
enne peitsimist
- Peitsitud pindade lihvimine lihvimisvildiga
- Uleliigse lubjapasta mahahdarumine
lihvimisvildiga
- Peitsitud pindade vahelihvimine 2-3
- Puitakende onaruste puhastamine
lihvimisvildiga
- Peitsitud servade lihvimine 1-2
- Termoplastide lihvimine
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9 Hooldus ja remont

& A HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilodk
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutoid tommake
vorgupistik alati pistikupesast valja!
» Koiki hooldus- ja parandustood, mis nouavad
mootorikorpuse avamist, tuleb teha lasta volitatud
hooldustookojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada tksnes tootja voi
volitatud teenidustodkoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

Voimsuse vahenemisel voi vibratsiooni suurenemisel
imege ventilatsiooniavad tolmuimejaga puhtaks ja
puhkige Ule.

9.1 Vidljatombekanalite puhastamine

Soovitame puhastada masina véljatombekanaleid [4-1]
umbes kord n&ddalas (eriti kunstvaikpahtli lihvimisel,
marglihvimisel voi kipsi korral] vdikese lameharja voi
riidelapiga.

9.2 Siseruumi puhastamine

Puhastage elektritdoriista siseosa ventilaatori
alakilje [4-3] juures korrapéraselt, vastasel juhul
tugevneb tolmu kogunemise tottu vibratsioon.

9.3 Lihvtalla ja tallapiduri vahetamine

Kummist mansett [4-2] puudutab lihvtalda ja hoiab
ara lihvtalla kontrollimatu tlespoole liikumise. Tanu
paigaldatud metallpulkadele on tallapidur peaaegu
kulumatu.

Pidurdustohususe vahenemisel kontrollige koigepealt
lihvtalla kulumist, vajaduse korral vahetage see valja.
Vahetage kahjustatud tallapidur/kummimansett.

10 Tarvikud

Kasutage iiksnes Festooli originaaltooriistu ja
-tarvikuid. Madala kvaliteediga voi voortarvikute
kasutamisega suureneb vigastusoht ja kaasneb suur
viskumine, mis omakorda vahendab t66 kvaliteeti ja
suurendab tooriista kulumist.

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

1 Keskkond

Arge kiidelge seadet koos olmejadtmetega!
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata

keskkonnasobralikult taaskasutusse. Jargige
kehtivaid riiklikke eeskirju.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.
Teave tagastamiskohtade kohta on leitav
www.festool.ee/recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach
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12 Uldised markused

12.1 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja

tooreziimi kohta kaivate andmete automaatseks
salvestamiseks. Salvestatud andmetel puudub otsene
seos isikuandmetega.

Eesti

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda
kontaktivabalt, Festool kasutab andmeid liksnes
vigade diagnoosimiseks, parandustoode tegemiseks,
garantiijuhtudel ning elektrilise todriista kvaliteedi
parandamiseks ja edasiarendamiseks. Andmeid ei
kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub kliendi
sonaselge noustumus.

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta hengityssuojainta.

A7l Kayta suojalaseja.

Verkkovirtajohdon kytkenta

Verkkovirtajohdon irrotus

Suojausluokka Il

OO @@I>>

Turvallisuusohjeet

g
—

Sdhkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus-

ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlydnti voi aiheuttaa
sahkadiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.

2.2 Lisaturvallisuusohjeet

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia:
Kuulosuojaimet, suojalasit, polysuojain toissa, joissa
syntyy polya.

- Kayta soveltuvaa hengityssuojainta terveytesi
suojelemiseksi. Huolehdi sisatiloissa tehokkaasta

ilmanvaihdosta ja kytke laitteeseen jarjestelmaimuri.

- Tydston yhteydessa saattaa syntya terveydelle
haitallista / myrkyllistad polya (esim. lyijypitoisten
maalien ja tiettyjen puulaatujen yhteydessa).
Naiden pdlylaatujen koskettaminen tai
hengittaminen voi aiheuttaa vaaraa laitteen
kayttajalle tai lahella oleville ihmisille. Noudata

oman maasi voimassaolevia turvallisuusmaarayksia.

Kytke sahkotyokalu sopivaan imulaitteeseen.

- Kayta vikavirtasuojakytkinta (FI-) tai
erotusmuuntajaa, jos sdahkotyokalua on
pakko kdyttaa kosteassa ymparistossa.
Vikavirtasuojakytkin (FI-) / erotusmuuntaja suojaa

sinua sahkoiskutilanteessa, jotta hengenvaarallinen
sahkdvirta ei paase virtaamaan kehosi lapi.

- Huomioi palovaara! Valta hiomatarvikkeen
ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna
polysailio aina ennen tydtaukoja. Polypussissa,
mikrosuodattimessa, paperipussissa (tai
mark&kuivaimurin pélypussissa tai suodattimessa)
oleva hiomapoly voi epaedullisissa olosuhteissa
syttyd itsestaan palamaan (esim. metallien
hionnassa syntyvien kipindiden takia). Erityinen
vaara syntyy, jos hiomapdly paasee maalijaamien,
polyuretaanijaamien tai muiden kemiallisten
aineiden sekaan ja hiomatarvike on kuumentunut
pitkakestoisen tyon aikana.

- Noudata ehdottomasti materiaalin valmistajan
antamia ohjeita, jos hiomatdissa syntyy
rajahdysherkkaa tai itsestaan syttyvaa polya.

- Puhdista dljyn tahrimat kayttotarvikkeet (esim.
hiomatyyny tai kiillotushuopa) vedelld ja anna
niiden kuivua auki levitettyina. Oljyn tahrimat
kayttotarvikkeet saattavat syttya itsestaan.

- Kayta vain alkuperaisia Festool-hiomalautasia.
Toisten valmistajien lautaset saattavat murtua.

- Vaurioituneita tai loppuun kuluneita hiomatarvikkeita
ei saa kayttaa.

- Jos sdhkotyokalu putoaa lattialle, tarkasta tyokalu
ja hiomalautanen vaurioiden varalta. Irrota
hiomalautanen tarkempaa tarkastusta varten.
Korjauta vaurioituneet osat ennen kuin aloitat
hiomakoneen kayton. Murtuneet hiomalautaset ja
vaurioituneet koneet saattavat johtaa tapaturmiin ja
tehda tyokalun epaturvalliseksi.

2.3 Metallihiukkasia sisaltavat polyseokset ja
kosteiden pintojen hionta

& Metallihiukkasia sisaltavien pdlyseosten

yhteydessd (esimerkiksi autojen maalipintojen hionta)

ja kosteiden pintojen hionnassa taytyy tehda

turvallisuussyista seuraavat toimenpiteet:

- Kytke eteen vikavirta- (FI-, PRCD-) suojakytkin.

- Kytke tydkalu sopivaan imuriin.

- Imuroi sdannallisin valiajoin polykertymat pois
koneen moottorin kotelosta.

- Kayta suojalaseja!

2.4 Paastoarvot
EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat tyypillisesti:

Ainenpainetaso Lpa = 72 dBI(A)
Ainentehotaso Lwa = 80 dB(A)
Epavarmuus K=3dB
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&@ HUOMIO

Sahkotyokalua kaytettaessa syntyva melu voi aiheuttaa
kuulovaurioita.

= Kayta kuulosuojaimia.

Tarindarvo ay, (kolmen suunnan vektorisummal) ja

epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna
EN 62841:

Tarinaarvo (3 akselin) a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Ilmoitetut paastéarvot (tarina, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myos kayton yhteydessa syntyvan tarina-
ja melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia
kayttosovelluksia.

& HUOMIO

Padstoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tyokalun kayttotavasta ja tyokappaleen
laadusta.

= Arvioi todellinen rasitus koko kayttdjakson aikana.
= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maaraystenmukainen kaytto

Maaraystenmukaisesti hiomakoneet on tarkoitettu puun,
muovin, komposiittimateriaalien, maali-/lakkapintojen,
pakkelimassan ja muiden vastaavien materiaalien
hiomiseen. Metallihiukkasia sisaltavien polyseosten
yhteydessd (esimerkiksi autojen maalipintojen hionta) ja
kosteiden pintojen hionnassa taytyy noudattaa erityisia
turvallisuusohjeita. Hiomakoneita ei ole tarkoitettu
pelkan metallin hiontaan. Asbestipitoisia materiaaleja ei
saa tyostaa.

Koneen kayttdja vastaa maaraystenvastaisesta
kaytosta aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot

Epdkeskohiomakone ETS EC 125/3 EQ
Teho 400 W
Kierrosluku (kuormittamatta) 6000-10000 min!
Hiomaisku 3,0 mm
Hiomalautanen D 125 mm
Paino 1,2 kg
5 Laitteen osat

[1-1] Kaynnistys-/sammutuspainike

[1-2] Kierrosluvun s&ato

[1-3] Hiomalautanen

[1-4]1 plugit -liitanta

[1-5] Poistoimuliitdnta

[1-6] Eristetyt kahvapinnat (harmaan varinen alue)

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.
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6 Kayttoonotto

& A VAROITUS

Kielletty jannite tai taajuus!
Onnettomuusvaara

= Virtalahteen verkkojannitteen ja taajuuden taytyy
vastata konekilvessa annettuja tietoja.

= Pohjois-Amerikassa saa kayttaa vain sellaisia
Festool-koneita, joiden jannite on 120V / 60 Hz.

& HUOMIO

Plug it -liitanta voi kuumeta, jos bajonettikiinnitysta ei
ole lukittu kunnolla Kiinni.
Palovammavaara

= Varmista ennen sahkotyokalun kaynnistamista, etta
verkkovirtajohdon bajonettikiinnitys on liitetty ja
lukittu kunnolla kiinni.

Verkkovirtajohdon kiinnitys ja irrotus - katso kuva [2].
6.1 Padlle-/poiskytkenta

PAALLE Paina kdynnistys-/sammutuspainiketta
[1-1]
POIS PAALTA Paina kdynnistys-/sammutuspainiketta

[1-1]

7 Asetukset

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sihkodiskuvaara

= lIrrota aina sahkdpistoke pistorasiasta, ennen kuin
alat tehda koneeseen kohdistuvia toital

7.1 Elektroniikka

Pehmea kdynnistyminen

Elektronisesti saadetty pehmea kaynnistys varmistaa
sahkotyokalun nykaisemattoman kaynnistyksen.

Tasainen kierrosluku

Elektroniikka pitaa moottorin esivalitun kierrosluvun
samana. Talla tavoin hiontanopeus pysyy jatkuvasti
tasaisena myos kuormituksessa.

Kierrosluvun vahennys voimakkaan tarindn yhteydessa
Jos sahkotyokalussa syntyy voimakasta tarinaa ja
varahtelya, esim. kaytettdessa pehmennystyynya, talloin
kierrosluku vahenee automaattisesti sahkotyokalun ja
laitteen kayttajan suojaamiseksi.

Lampodsulake

Moottorin ylikuumenemisen estamiseksi tehonottoa
rajoitetaan, jos moottorin lampdatila on liian korkea.
Jos lampotila kohoaa edelleen, sahkotydkalu sammuu.
Kone voidaan kytkea uudelleen paalle vasta moottorin
jaahdyttya.

7.2 Kierrosluvun saato

Kierrosluvun voi saataa saatopyoralla [1-2] 6000 ja
10000 min-" valilla.

Siten voit sovittaa hiontanopeuden aina tydstettavan
materiaalin mukaan (katso luku 8).



7.3 Hiomalautasen vaihto [3]

Optimaaliset tyotulokset saadaan

vain alkuperaisilla tarvikkeilla ja

kulutusmateriaaleilla. Takuu raukeaa, jos et kayta
alkuperaisia tarvikkeita tai kulutusmateriaaleja.

Varoitus! Al4 tee mitdan rakenteellista muutosta
koneen avatussa rungossa, kun hiomalautanen
on irrotettu.

Terveyden vaarantuminen: Vaarankokoisen
hiomalautasen asentaminen on kiellettya, koska
tama aiheuttaa koneen liiallista tarinaa.

Koneeseen on valittavissa kolme erikovuista
hiomalautasta kulloinkin tyostettavan pinnan mukaan.

Kova: Pintojen karkea- ja hienohionta. Reunojen hionta.

Pehmea: Yleiskayttdinen lautanen karkea- ja
hienohiontaan, tasaisille ja kaareville pinnoille.

Erittain pehmea: Muoto-osien, kaarien, pyGristysten

hienohionta. Ala kayta kulmien hiontaan!

7.4 Hiomatarvikkeen kiinnitys StickFixin
kanssa [3B]

StickFix-hiomalautaseen voi kiinnittaa nopeasti ja

helposti sille sopivat StickFix-hiomapaperit ja StickFix-

karhunkielet.

» Paina tarrakiinnitteinen hiomatarvike [3-11]
hiomalautaselle [3-2].

Kun Stickfix-tarrapinnan tartuntavoima

heikkenee, hiomalautasen tarvikkeet (etenkin kun

laikka ei ole tyostettavaa pintaa vasten) saattavat
irrota hiomalautasesta ja aiheuttaa tapaturmia. Vaihda
hiomalautanen!

7.5 Pdlynpoisto

& VAROITUS

Terveydelle haitallinen poly
Hengitysteiden loukkaantumisvaara

= Ala missain tapauksessa tydskentele ilman imuria.
= Noudata maakohtaisia maarayksia.

= Kayta hengityssuojainta.

Poistoimuliitantdan [1-5] voi kytke& Festool-
jarjestelmaimurin, jonka imuletkun halkaisija on 27 mm.

Suositus: Kayta antistaattista imuletkua! Siten voit
vahentaa staattisen sahkon varautumista.

8 Koneen kanssa tyoskentely

A

Loukkaantumisvaara

» Kiinnita tyostettava kappale aina siten, etta se ei
paase liikkkumaan tyoston aikana.

VAROITUS

Noudata seuraavia ohjeita:

- Al ylikuormita konetta painamalla sité liian
kovaa! Saavutat parhaan hiontatuloksen, kun painat
konetta vain kevyesti pintaa vasten. Hiontateho ja
-laatu riippuvat oleellisesti oikean hiomatarvikkeen
valinnasta.

Suomi

- Pida molemmilla kasilla kiinni moottorirungosta ja
vaihteiston paasta [1-6], jotta saat ohjattua tyokalua
turvallisesti.

- Lautasen vaahtomuovi haurastuu vanhetessaan.
Ennen kuin aloitat tyon, tarkista lautasen
vaahtomuovin kuluneisuus.

Suosittelemme hiontatdihin seuraavia

saatopyoraasetuksia [1-2]:

Hiontatyot Saatopyoran porras

- Hionta maks. tyostoteholla 5-6
- Vanhan maalipinnan hionta

- Puunjaviilupinnan hionta ennen maalausta

- Maalattujen pintojen valihionta

- Ohuen pohjamaalipinnan hionta 4-5
- Puun hionta karhunkielella

- Puukappaleiden reunojen viistaminen

- Pohjustettujen puupintojen silotus

- Tayspuisten ja viilutettujen reunojen hionta 3-4

- |kkunoiden ja ovien huullosten hionta

- Maalattujen reunojen valihionta

- Maalaamattomien puuikkunoiden hionta
karhunkielelld

- Puupintojen silotus karhunkielella ennen
petsausta

- Petsattujen pintojen hionta karhunkielella

- Ylimaaraisen kalkkipastan poistaminen
karhunkielelld

- Petsattujen pintojen valihionta 2-3
- Maalaamattomien ikkunahuullosten

puhdistus karhunkielella
- Petsattujen reunojen hionta 1-2
- Lampoplastisten muovien hionta

9 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

» lrrota aina sahkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
huolto- ja puhdistustoita!

» Kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustyot saa antaa vain valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi moottorin
rungon jaahdytysilmaraot aina esteettomina ja puhtaina.

Jos teho heikkenee tai tarina kasvaa, imuroi
epapuhtaudet pois jaahdytysaukoista ja puhdista laite.

9.1 Poistoimukanavien puhdistus

Suosittelemme puhdistamaan noin kerran

viikossa (erityisesti keinohartsitasoitteen hionnassa,
méarkahionnassa tai kipsin yhteydessa) koneen
poistoimukanavat [4-1] pienelld ja littealla harjalla tai
kangasliinalla.
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9.2 Kotelon sisdpuolen puhdistus

Puhdista sahkotyokalun sisapuoli saannollisesti
tuulettimen alapuolelta [4-3], koska muuten téring
kasvaa kertyvan polyn takia.

9.3 Hiomalautasen ja lautasjarrun vaihto

Kumimansetti [4-2] hankaa hiomalautasta ja

estaa hiomalautasen hallitsemattoman kiihtymisen.
Upotettujen metallitappien ansiosta lautasjarru on
lahestulkoon kulumaton.

Jos jarrutusteho heikkenee, tarkista ensin
hiomalautasen kuluneisuus ja tarvittaessa vaihda se.
Vaihda vaurioitunut lautasjarru/kumimansetti.

10 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Kayta vain alkuperadisia Festool-kayttotarvikkeita ja
-lisdvarusteita. Heikkolaatuisten kayttotarvikkeiden ja
muiden valmistamien tarvikkeiden kaytto saattaa
lisata loukkaantumisvaaraa ja aiheuttaa voimakasta
epatasapainoa, mika huonontaa tydtuloksen laatua ja
lisaa sahkotyokalun kulumista.

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

11 Ymparisto

Al heita kiytosta poistettua konetta
talousjatteiden joukkoon! Toimita kaytosta
poistetut laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset

ymparistoystavalliseen kierratykseen. Noudata
voimassaolevia kansallisia maarayksia.

Hrvatski

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsdaadanndn mukaan loppuun kaytetyt
sahkdlaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

12 Yleisia ohjeita

12.1 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkaotyokalu sisaltaa sirun, joka tallentaa
automaattisesti kone- ja kayttotiedot. Tallennetuista
tiedoista ei voi paatella suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkaotyokalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja
ei kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen
antamaa lupaa.

Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitu za diSne organe.

1) Nosite zastitne naocale.

Prikljucivanje mreznog priklju¢nog voda

Odvajanje mreznog priklju¢nog voda

Dil@@@AD>D -

Klasa zastite Il

2 Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.Propusti do kojih moze dodi
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
slusalice, zastitne naocale, masku za zastitu od
prasine za radove kod kojih nastaje prasina.

- Radi zastite vaseg zdravlja nosite prikladnu
zastitnu masku za disanje. U zatvorenim prostorima
osigurajte dovoljno prozracivanje i prikljucite
usisavac.

- Prilikom rada mogu nastati stetne/otrovne prasine
(npr. premazi koji sadrZe olovo i neke vrste
drva). Dodirivanje ili udisanje ove prasine moze
predstavljati opasnost za korisnika ili za osobe koje
se zadrzavaju u blizini. PosStujte sigurnosne propise
koji su na snazi u vasoj drzavi. Elektricni alat
prikljucite na prikladni usisavac.

- Ako ne mozZete izbjeci uporabu elektricnog alata u
vlaznom podrucju, upotrebljavajte zastitnu strujnu
sklopku (F1) ili rastavni transformator. Zastitna
strujna sklopka (FI) / rastavni transformator Stiti vas
od struje opasne po Zivot koja prolazi kroz tijelo kod
elektricnog udara.
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- Pozor, opasnost od pozara! Izbjegavajte
pregrijavanje povrsine koja se brusi i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite spremnik za
prasinu. Prasina od brusenja u filtarskoj vredici
odnosno filtru mobilnog usisavaca moze se sama
zapaliti zbog nepovoljnih uvjeta, kao Sto su iskre kod
bruSenja metala. Posebna opasnost se javlja kada
se prasina od brusenja pomijesa s ostacima laka,
poliuretana ili nekim drugim kemijskim tvarima, a
povrsina brusenja je nakon dugog rada vruca.

- Ako kod brusenja nastaju eksplozivne ili
samozapaljive prasine, onda se obavezno treba
pridrzavati napomena za obradu proizvodaca
materijala.

- Vodom ocistite uljem natopljeno sredstvo za rad,
kao npr. brusni jastucic ili filc za poliranje i
rasireno ostavite da se osusi. Uljem natopljena
sredstva za rad su samozapaljiva.

- Upotrebljavajte samo originalne Festool brusne
tanjure. Drugi tanjuri mogu puknuti.

- Ne smiju se upotrebljavati oSteéeni ili istroSeni
brusni alati.

- Provjerite da nakon pada na elektricnom alatu
i brusnom tanjuru nema ostec¢enja. Demontirajte
brusni tanjur u svrhu preciznije provjere. Oste¢ene
dijelove popravite prije uporabe. Napuknuti brusni
tanjuri i oSteceni strojevi mogu uzrokovati ozljede i
nesigurnost stroja.

2.3 Mjesovite prasine s udjelom metala i brusenje
vlaznih povrsina

A Kod mjesovitih prasina s udjelom metala (npr.

brusenje laka u automobilskom sektoru) i kod bruenja

vlaznih povrsina potrebno je pridrzavati se sljededih

mjera iz sigurnosnih razloga:

- Predspajanje zastitne strujne sklopke (sklopka FlI,
PRCD).

- Stroj prikljucite na prikladan usisavac.

- Stroj redovito ispuhivanjem ocistite od naslaga
prasine u kucistu motora.

- Nositi zastitne naocale!

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristi¢ne vrijednosti, koje se utvrduju
sukladno EN 62841, iznose:

Razina zvuc¢nog tlaka Lpa =72 dB(A])
Razina zvucne snage Lwa = 80 dB(A)
Nesigurnost K=3dB

&@ OPREZ

Emisije zvuka pri radu s elektricnim alatom mogu
uzrokovati ostecenje sluha.

= Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Vrijednost emisije vibracije (3-osno)

Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

Hrvatski

- sluZe za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu opterecenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.

/N

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih
vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog
izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog
radnog ciklusa.

= Ovisno o stvarnom opterecenju treba odrediti
prikladne sigurnosne mjere.

OPREZ

3 Namjenska uporaba

Namjenski su brusilice predvidene za brusenje drva,
plastike, kompozitnog materijala, boje/laka, mase za
zagladivanje i slicnih materijala. Kod mjesSovitih prasina
s udjelom metala (npr. brusenje laka u automobilskom
sektoru] i kod brusenja vlaznih povrsina potrebno

je pridrzavati se posebnih sigurnosnih napomena.
Brusilice nisu namijenjene za Cisto brusenje metala. Nije
dopustena obrada materijala koji sadrzi azbest.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost
snosi korisnik.

4 Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica ETS EC 125/3 EQ
Snaga 400 W
Broj okretaja (prazan hod) 6000 - 10000 min~"
Finoc¢a brusenja 3,0 mm
Brusni tanjur D 125 mm
Tezina 1,2 kg
5 Elementi stroja

[1-11 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

[1-2] Regulacija broja okretaja

[1-3]1 Brusnitanjur

[1-4] plug-it utikac

[1-5] Nastavak za usisavanje

[1-6]1 Izolirane rucke (sivo osjenc¢ano podrucje)

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Stavljanje u pogon

& A UPOZORENJE

Nedopusteni napon ili nedopustena frekvencija!

Opasnost od nesrece

= Mrezni napon i frekvencija izvora struje moraju se
podudarati s podacima na oznacnoj plocici.

» U Sjevernoj Americi smiju se upotrebljavati samo
strojevi tvrtke Festool na kojima je iskazan podatak o
naponu 120V / 60 Hz.
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Hrvatski

AN

Zagrijavanje plug it utikaca u slucaju nepotpuno

blokiranog bajunetnog zatvaraca.

Opasnost od opeklina

= Prije ukljucivanja elektricnog alata provjerite je li
bajunetni zatvara¢ na mreznom priklju¢nom vodu
potpuno zatvoren i blokiran.

OPREZ

Prikljucivanje i odvajanje mreznog priklju¢nog voda - vidi
sliku [2].

6.1  Ukljugivanje/isklju¢ivanje

UKLJ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje [1-1]
ISKLJ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje [1-1]

7 Namjestanje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar
= Prije svih radova na stroju uvijek mrezni utikac izvuci

iz uti¢nice!
71 Elektronika
Blagi zalet

Elektronski regulirani blagi zalet osigurava pokretanje
elektricnog alata bez trzaja.

Konstantan broj okretaja

Konstantnost predbiranog broja okretaja motora odrzava
se elektronski. Time se i kod opterecenja postize
nepromijenjena brzina brusenja.

Smanjenje broja okretaja kod visokih vibracija

Kada se na elektricnom alatu pojave visoke vibracije i
titranje, npr. kod koriStenja sa spuzvastom podlogom za
brusni papir, broj okretaja automatski se smanjuje kako
bi se oCuvao elektric¢ni alat i korisnik.

Temperaturni osigurac

Kako bi se izbjeglo pregrijavanje motora, kod previsoke
temperature motora ogranicena je ulazna snaga. Ako
temperatura i dalje raste, elektricni alat ce se iskljuciti.
Ponovno ukljucivanje je mogude tek nakon Sto se motor
ohladio.

7.2 Namjestanje broja okretaja

Broja okretaja moze se kotacicem za namjestanje [1-2]
namjestiti izmedu 6000 i 10000 min-".

Zahvaljujuéi tome mozete brzinu brusenja optimalno
prilagoditi doti¢nom materijalu (vidi poglavlje 8).

7.3 Zamjena brusnog tanjura [3]

Optimalni rezultat rada moZze se postici iskljucivo

originalnim priborom i potroSnim materijalom.

Ako se ne montira originalni pribor ili potroSni
materijal, onda prestaje pravo na jamstvo.

Upozorenje! Nemojte vrsiti nikakve izvedbene
promjene u unutarnjem prostoru stroja kada je
brusni tanjur demontiran.

Opasnost za zdravlje: Montaza pogresne velicine
brusnog tanjura uzrokuje nedopusteno velike
vibracije na stroju.

44

Prilagodavajuéi ga povrsini za obradu stroj se moze
opremiti s tri brusna tanjura razlicite tvrdoce.

Tvrdo: grubo i fino bruSenje na povrsinama. Brusenje na
rubovima.

Mekano: univerzalno za grubo i fino brusenje, za ravne
povrsine i povrsine s izbo¢inama.
Super mekano: fino brusenje na oblikovanim dijelovima,
izboCinama, polumjerima. Ne upotrebljavati na rubovima!
7.4 Pricvrscivanje pribora za brusenje sa

StickFix [3B]

Na brusnom tanjuru StickFix mogu se brzo i jednostavno
pricvrstiti odgovarajuéi brusni papiri StickFix i brusni
flisevi StickFix.
= Pritisnite samoljepljivi pribor za brusenje [3-1] na
brusni tanjur [3-2].
Pri smanjenom prianjanju Stickfix premaza moze
se pribor brusnih tanjura - prije svega kad nije
stavljen u pogon - odvojiti od brusnog tanjura i
prouzrokovati ozljede. Zamijenite brusni tanjur!

7.5 Usisavanje

& UPOZORENJE

Prasine Stetne za zdravlje
Ozljedivanje disnih puteva
» Nikada ne radite bez usisavaca.

= Pridrzavajte se nacionalnih odredbi.
= Nosite zastitnu masku za disanje.

Moguce je na nastavak za usisavanje [1-5] prikljuciti
Festool mobilni usisavac s promjerom usisnog crijeva od
27 mm.

Preporuka: Koristite antistaticko usisno crijevo! Tako se
moZe smanijiti elektri¢ni naboj.

8 Rad sa strojem

AN

Opasnost od zadobivanja ozljeda

= Pricvrstite izradak uvijek tako da se nemoze kretati
prilikom obradbe.

UPOZORENJE

Pridrzavajte se sljedec¢ih napomena:

- Ne preopterecujte stroj na nacin da ga prejako
pritisnete! Najbolji rezultat brusenja postizete ako
radite umjereno jakim pritiskanjem. Ucinak i
kvaliteta brusenja ovise uglavnom o izboru ispravnog
brusnog sredstva.

- Radi sigurnog vodenja stroj ¢vrsto drzite objema
rukama na kuc¢istu motora i glavi prijenosnika [1-6].

- Pjenasti tanjur postaje lomljiv zbog starenja. Prije
rada provjerite je li pjenasti tanjur istrosen.

Za radove brusenja preporucujemo sljedece postavke

kotaci¢a za namjestanje [1-2]:



Radovi brusenja Stupanj kotacica za
namjestanje

- Brusenje s maks. skidanjem materijala 5-6

- Brusenje stare boje

- Brusenje drveta i furnira prije lakiranja

- Medubrusenje laka na povrsinama

- Brusenje tanko nanesenog sloja temeljnog 4-5
laka

- BrusSenje drveta brusnim flisom

- Skidanje bridova na drvenim dijelovima

- lzgladivanje temeljne boje nanesene na
drvene povrsine

- Brusenje bridova od masivnog drveta i 3-4
furnira

- Brusenje u pregibu prozora i vrata

- Medubrusenje laka na rubovima

- Pripremno brusenje prozora od prirodnog
drveta s brusnim flisom

- Ravnanje drvene povrsine prije bajcanja s
brusnim flisom

- Trljanje bajcanih povrsina s brusnim flisom

- Otiranje ili skidanje suviSne vapnene paste s
brusnim flisom

- Medubrusenje laka na bajcanim povrsinama 2-3
- Cis¢éenje pregiba u prozorima od prirodnog

drveta s brusnim flisom
- BrusSenje bajcanih bridova 1-2
- Brusenje termoplasti¢nih materijala

9 Odrzavanije i CiScenje

& A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektri¢ni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek prvo
izvu¢i mrezni utikac iz utic¢nice!

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih
je potrebno otvoriti kuciste motora smije obavljati
samo ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca ili
servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija:

Zbog osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i ¢istocu ventilacijskih otvora na kudistu
motora.

Pri smanjenju snage ili povecanoj vibraciji usiSite i
ocCistite ventilacijske otvore.

9.1  Ciscenje usisnih kanala

Preporucujemo da barem jednom tjedno (posebno pri
bruSenju masa na bazi umjetne smole, mokrom brusenju

Hrvatski

i kod gipsa) oCistite usisne kanale u stroju [4-1] malom
ravnom Cetkom ili platnenom krpom.

9.2 Ciséenje unutarnjeg prostora

Redovito ocistite unutarnji prostor elektricnog alata
na donjoj strani ventilatora, [4-3] u suprotnom ce se
pogorsati vrijednosti vibracija zbog nakupljene prasine.

9.3 Zamjena brusnog tanjura i kocnice tanjura

Gumena manseta [4-2] struZe po brusnom tanjuru

i sprjecava nekontrolirano povecanje broja okretaja
brusnog tanjura. Zbog umetnutih metalnih klinova
kocnica tanjura gotovo da se ne haba.

Pri smanjenom ucinku kocenja najprije provjerite
istroSenost brusnog tanjura i po potrebi ga zamijenite.
Zamijenite ostecenu koc¢nicu tanjura/gumenu mansetu.

10 Pribor

Koristite samo Festool originalne nastavke i originalni
pribor. Uporabom nekvalitetnih nastavaka i pribora
neke druge tvrtke moZe se povecati opasnost od
zadobivanja ozljeda i do osjetnog poremecaja ravnoteze
koja pogorsava kvalitetu radnih rezultata i poveéava
habanje elektri¢nog alata.

KatalosSke brojeve za pribor i alate mozete pronadi na

11 Okolis

Alat ne bacajte u kuéni otpad! Alate, pribori
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin. PosStujte vaZece nacionalne propise.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektricnim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektricni alati skupljati
odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima mozete pronadi na

Informacije o kriticnim tvarima:

12 Opce napomene

12.1 Informacije o zastiti podataka

Elektri¢ni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni
podaci ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim
uredajima te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za
dijagnostiku kvara, u svrhu popravka i obrade jamstva
kao i za poboljSanje kvalitete odn. daljnjeg razvoja
elektri¢nog alata. Svako daljnje koriStenje podataka nije
moguce bez izricitog pristanka kupca.

Magyar

1 Szimbolumok

& Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés

& Figyelmeztetés az dramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eldirasokat.

Viseljen fulvédét!

Viseljen légzémaszkot!

DO
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https://www.festool.com/service
https://www.festool.com
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

Magyar

Viseljen védészemiiveget!

Halozati csatlakozovezeték csatlakoztatdsa

Haldozati csatlakozo levalasztasa

oK @

II. védelmi osztaly

Biztonsagi eldirasok
2.1 Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi

eldirast és utasitast.A biztonsagi el6irdsok és
utasitasok betartasdnak elmulasztasa aramitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatdsag érdekében.

2.2 Tovabbi biztonsagi tudnivalok

- Viseljen megfelelo egyéni védofelszerelést:
Viselje flltokot, védészemiiveget, pormaszkot a
porképzddéssel jaré munkaknal.

- Az egészsége védelme érdekében viseljen
megfelelo légzésvédat. Zart térben gondoskodjon
kelld szell6ztetésrol, és csatlakoztasson
elszivomobilt.

- Munka kdzben karos/mérgezo por keletkezhet
(plL. lomtartalmu festék és néhany fafajta
megmunkalasakor). Ezeknek a poroknak az érintése
vagy belégzése veszélyeztetheti a kezel6t és a
kozelben tartézkodd személyeket. Vegye figyelembe
az On orszagaban érvényes biztonsagi elSirasokat.
Csatlakoztassa megfeleld elszivoberendezésre az
elektromos szerszamot.

- Haelkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben torténo lizemeltetése,
hasznaljon hibaaram-véddékapcsolot (Fl relé)
vagy levalaszto transzformatort. A hibadram
védbkapcsolo (Fl relé) / levalaszté transzformator
aramités esetén megovja a testen athalado
életveszélyes aramtol.

- Vigyazat! Tiizveszély! Ugyeljen arra, hogy
a csiszoldgép és a csiszolando anyag ne
forrosodjon fel. A munkavégzés sziineteiben
uritse ki a portartalyt. A sz(ir6zsakban vagy a
mobil elszivé szliréjében dsszegylt finom por
kedvezétlen feltételek esetén, példaul a fémek
szikraképzddéssel jaro csiszolasakor begyulladhat.
Kilonosen veszélyes, ha a csiszolasi por lakk- és
poliuretan-maradvanyokkal vagy mas hasonld vegyi
anyagokkal keveredik, és a csiszolandé anyag a
hosszabb idejli munkavégzés soran felforrosodik.

- Hacsiszolas kozben robband vagy ongyullado
por keletkezik, akkor feltétleniil be kell tartani
a megmunkalandé anyag gyartojatol szarmazé
megmunkalasi Utmutatot.

- Azolajjal atitatott munkaeszkozoket (pl.
csiszololapot vagy polirozo filcet) vizzel tisztitsa le,
és hagyja teljesen megszaradni. Az olajjal atitatott
munkaeszkozok meggyulladhatnak.
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- Kizardlag eredeti Festool csiszolétanyérokat
hasznaljon! Méas gyarto tanyérja eltorhet.

- Tilos sériilt vagy kopott csiszoldszerszamokat
hasznalni.

- Leesés utan ellendrizze, hogy az elektromos
szerszam és a csiszolotanyér megsériilt-e.
A megfeleld ellendrzéshez szerelje le a
csiszolotanyért. A hasznalatba vétel elott a
megsériilt alkatrészeket javittassa meg. A torott
csiszolotanyér és a megsérilt gép sériiléseket
okozhat, valamint a gép nem mdkddtethetd
biztonsagosan.

2.3 Fémtartalmu vegyes porok és nedves feliiletek
csiszolasa

& Fémtartalmu vegyes poroknal (pl. lakkcsiszolasnal

autdipari teruleten) és nedves feliiletek csiszolasanal

biztonsagi okokbdl a kdvetkez6 eldirasokat kell betartani:

- Agép elé hibaaram- (FI-, PRCD-) védékapcsoldt kell
bekotni.

- A gépet megfeleld elszivoberendezéshez kell
csatlakoztatni.

- Rendszeresen tisztitsa meg a gépet a motorhazban
lévd porlerakddasok kiszivasaval.

- Viseljen véd6szemiiveget!

2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kovetkezdk:

Hangnyomasszint Lps = 72 dB(A]
Hangteljesitményszint Lwa = 80 dB(A)
Bizonytalansag K=3dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszammal végzett munka soran
keletkezo zajkibocsatas hallaskarosodast okozhat.

= Hasznaljon hallasvédot!

Az a;, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis
6sszege) és a K bizonytalansag meghatarozasa az
EN 62841 el6irdsainak megfelelden:

Rezgéskibocsatasi érték (3 tengely() a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek 6sszehasonlitdsara szolgalnak,

- segitenek el6zetesen megbecsiilni, hogy mekkora
lehet munkavégzés kozben a vibracio- és
zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsdédleges felhasznalasi
teriletére jellemzéek.

N

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott
értékektol. Ez a szerszam hasznalatatdl és a
megmunkalt munkadarab tipusatol fiigg.
= Ertékelje a teljes tizemi ciklus alatti tényleges
terhelést.
= Hatadrozza meg a megfeleld biztonsagi
intézkedéseket a tényleges terheléstdl fiiggden.

FIGYELMEZTETES!



3 Rendeltetésszerii hasznalat

A csiszolok rendeltetésszer(en fa, miianyag,
kétGanyag, festék/lakk, glettmassza és hasonld
anyagok csiszolasara hasznalhatok. Fémtartalmu
vegyes poroknal (pl. lakkcsiszolasnal autdipari
teriileten) és nedves feliiletek csiszolasanal lgyeljen

a specialis biztonsagi utasitdsokra. A csiszolok
rendeltetésszerlien alkalmatlanok tisztan a fém
csiszoldsara. Azbeszttartalmu anyagok megmunkalasa
tilos!

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a
feleldsséget a felhasznald viseli.

4 Miiszaki adatok

Excenteres csiszold ETS EC 125/3 EQ
Teljesitmény 400 W
Fordulatszam (lresjarat) 6000 - 10000 ford./perc
Csiszololoket 3,0 mm
Csiszolotanyér D 125 mm
Saly 1,2 kg

5 A késziilék részei

[1-1]1 Bekapcsolégomb

[1-2] Fordulatszam-szabalyozas

[1-3] Csiszolétanyér

[1-4] plug it-csatlakozas

[1-5] Elszivocsonk

[1-6] Szigetelt markolat (sziirkével jelzett teriilet)

A hivatkozott abrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Uzembe helyezés

& @ VIGYAZAT!

Nem kielégito fesziiltség vagy frekvencia!

Balesetveszély

= A haldzati fesziiltségnek és az aramforras
frekvenciajanak meg kell egyeznie a tipustablan
feltintetett adatokkal.

= Eszak-Amerikaban csak 120V / 60 Hz fesziiltségi
értékkel rendelkez6 Festool gépeket szabad
hasznalni.

& FIGYELMEZTETES!

A plug-it csatlakozo felforrosodasa nem teljesen
reteszelt bajonettzar esetén.
Egési sériilések veszélye
= Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a halozati
csatlakozdkabelen lévo bajonettzar teljesen zart és
reteszelt legyen.

Az elektromos csatlakozokabel csatlakoztatasara és
levalasztasara - vonatkozdan lasd alz) [2] abrat.

6.1 Be- és kikapcsolas

BE A bekapcsoldgomb [1-1Imegnyomésa
Kl Abekapcsolégomb [1-1lmegnyomasa

Magyar

7 Beallitasok

& @ VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye
= A gépen torténé minden munkavégzés elétt a
haldzati dugdt ki kell hdzni az elektromos aljzatbol!

71 Elektronika

Inditasi aramkorlatozas

Az elektronikusan vezérelt lagy inditds gondoskodik az
elektromos kéziszerszam ugrasmentes elindulasarol.

Allandé fordulatszam

Az el6zetesen beallitott motorfordulatszamot az
elektronika allando¢ szinten tartja. Ezaltal biztosithaté az
egyenletes csiszolasi sebesség terhelés mellett is.

Fordulatszam-csokkentés erds rezgés esetén

Ha az elektromos szerszamon erds rezgések vagy
lengések keletkeznek (pl. interface-pad hasznalata
esetén), akkor szerszam és a kezeld kimélése céljabdl
a fordulatszam automatikusan mérsékladik.

Tulmelegedés elleni védelem

A motor tilmelegedésének megeldzése érdekében
magas motor-hémeérséklet esetén a teljesitményfelvétel
korlatozodik. Ha a hdmérséklet tovabb né, az elektromos
szerszam kikapcsol. Az ismételt bekapcsolas csak a
motor leh(lése utan lehetséges.

7.2 A fordulatszam beallitasa

A fordulatszam az allitdkerékkel [1-2] 6000 és
10000 ford./perc kozotti értékre allithato be.

igy a csiszolasi sebességet a mindenkori munkaanyaghoz
tudja igazitani optimalis mddon (lasd: 8 fejezet).

7.3  Acsiszolétanyér cseréje[3]

Optimalis munkaeredményt csak eredeti

tartozékok és fogydanyagok hasznalataval lehet

elérni. Ha nem eredeti tartozékot vagy
fogydanyagot épitenek be, az a garancia megsz(inését
vonja maga utan.

Figyelmeztetés! Leszerelt csiszolotanyér esetén
a gép nyitott belsd terében ne végezzen
szerkezeti atalakitasokat.

Egészségkarosodas: Helytelen méretl
csiszoldtanyér felszerelése a késziilék

megengedhetetlendiil erés rezgéseihez vezet.

A megmunkalandé feliiletnek megfelelden a késziilék
harom kiilonb6z6 keménységl csiszolotanyérral
szerelhetd fel.

Kemény: Durva- és finomcsiszolas feliileteken. Csiszolas
az éleken.

Puha: Univerzalisan hasznalhato durva- és
finomcsiszoldshoz, sik és ivelt fellleteken.

$zuper puha: [domok, ivek, sugarak finomcsiszolasahoz.
Eleknél ne alkalmazza!
7.4 Radgzitse a csiszoloanyagot StickFix

anyaggal. [3B]

A StickFix csiszolotanyéron gyorsan és egyszerlen
rogzithet6k a hozza ill StickFix csiszoldpapirok és
csiszoldfilcek.
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» Nyomja az dntapadé csiszoléanyagot [3-1] a
csiszolotanyérra [3-2].

A Stickfix réteg gyenge tapadasa esetén

a csiszolétanyér tartozékai (kiilondsen nem

felallitva lizemeltetés esetén) a csiszolotanyérrol
leeshetnek és sériiléseket okozhatnak. Cserélje ki a
csiszolotanyért!

7.5 Elszivas

& VIGYAZAT!

Egészségre artalmas porok
A légutak karosodasa

= Soha ne dolgozzon elszivas nélkiil.
= Vegye figyelembe a helyi rendelkezéseket.
= Viseljen légzésvédot.

Az elszivdcsonknal [1-5] csatlakoztathat6 egy 27 mm-es

elszivotomlo-atmérédvel rendelkez6 Festool mobil elszivo.

Javaslat: Antisztatikus elszivotomlét hasznaljon! Ez
csokkenti az elektromos feltolt6dés mértékét.

8 Munkavégzés a géppel
& VIGYAZAT!
Sériilésveszély

= Mindig Ugy rogzitse a munkadarabot, hogy az
megmunkalas kozben ne tudjon elmozdulni.

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

- Neterhelje tul a gépet azzal, hogy tul erdsen
nyomja a megmunkalandd felilethez! A legjobb
csiszolasi eredményt akkor éri el, ha kdzepesen
erésen nyomja oda a gépet. A csiszolételjesitmény
és a csiszolasi mindség alapvetden a csiszoldanyag
helyes megvalasztasatol fligg.

- Abiztonsagos iranyithatésag érdekében mindig
két kézzel fogja a gépet, a motorhaznal és a
hajtém(ifejnél [1-6].

- Acsiszolotanyér habanyaga az 6regedés
kovetkeztében torékennyé valik. Munkavégzés elétt
ellendrizze a habanyaggal kopdsat.

Csiszolasi munkalatokhoz az allitdkerék [1-2] alabbi
allasai javasoltak:

Allitékerék-fokozat

- Csiszolas maximalis lemunkalassal 5-6
- Régifestékek lecsiszolasa

- Faésfurnér csiszolasa lakkozas elott

- Lakk kozbensd csiszolasa felileteken

Csiszolasi munkak

- Vékonyan felhordott elélakk csiszolasa 4-5
- Facsiszolasa csiszolofilccel

- Eltorések fa elemeken

- Alapozott fafeliletek simitasa
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Allitékerék-fokozat

- Tomdrfa- és furnérszegélyek csiszolasa 3-4

- Ablakok és ajtdk hornyainak a csiszolasa

- Elek atmeneti lakkcsiszolasa

- Faablakok becsiszolasa csiszoldfilccel

- Fafeliiletek simitasa csiszolofilccel pacolas
elott

- Pdacolt feliiletek lehordasa polirozofilccel

- Afelesleges mészpaszta ledorzsolése vagy
eltdvolitasa

Csiszolasi munkak

- Lakk kozbens6 csiszolasa pacolt 2-3
fellleteken

-  Faablakok hornyainak tisztitasa
csiszolofilccel

- Péacolt élek csiszolasa 1-2
- Termoplasztikus mianyagok csiszolasa

9 Karbantartas és apolas

& A VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= A gép karbantartasi és apolasi munkainak
megkezdése el6tt mindig hizza ki a halozati
csatlakozdt a csatlakozoaljzatbol!

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat,
amely a késziilékhaz felnyitasaval jar egylitt, csak
felhatalmazott vevészolgalati javitomdhely végezhet
el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a
gyartonal vagy szakszervizekben lehetséges. Csak
eredeti Festool potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informaciok:

A légaramlas biztositdsahoz a késziilékhazon Lévé
hitényildsokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.
A teljesitmény csokkenése vagy fokozott rezgés esetén a
hit6levegd nyildsait porszivdzza ki és tisztitsa meg.

9.1 Az elszivocsatorna tisztitasa

Javasoljuk, hogy hetente egy alkalommal (kiilonosen
mdgyanta glettanyag vagy gipsz csiszolasa, illetve
nedvescsiszolas esetén) a gép szivocsatornajat [4-1] egy
kisebb lapos kefével vagy egy torldruhaval tisztitsa meg.

9.2 A belso tér tisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos szerszam
belsé terét a ventilator als6 részénél [4-3], ellenkezd
esetben a porlerakédasok miatt a rezgési értékek
romlanak.

9.3 A csiszolotanyér és a tanyérfék cseréje

A gumigy(r( [4-2] rah(zddik a csiszolotanyérra,

és meggatolja, hogy az ellendrizetlendil felfelé
mozduljon. Behelyezett fémcsapokkal a tanyérfék kozel
cslszasmentes.

Gyengil6 fékhatas esetén elséként ellendrizze a
csiszolotanyér kopasat, és szlikség esetén cserélje ki. A
sérilt tanyérféket/gumigy(rdt cserélje ki.

10 Tartozékok

Csak eredeti Festool szerszamokat és tartozékokat
hasznaljon. Gyengébb mindségl betétszerszamok
és mas gyartoktol szarmazo tartozékok hasznalata


https://www.festool.hu/szerviz

megnoveli a sériilések veszélyét, emellett jelentbs
tomegkiegyensulyozatlansaghoz vezethet, ami rontja az
elvégzett munka mindségét és fokozza az elektromos
kéziszerszam kopasat.

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a
kovetkez6 weboldalon talalja: www.festool.hu.

1 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi szemétbe!
ﬁ Adja le a szerszamot, a tartozékokat és a

csomagolast a kdrnyezetvédelmi elGirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabél. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irasok betartasara.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz4l6 eurdpai irdnyelv és annak nemzeti
jogi atvétele értelmében a hasznalt elektromos
késziilékeket szelektiven kell gy(jteni, és lehetdvé kell
tenni azok kornyezetkimélé Ujrahasznositasat.

Magyar

A gydjtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kovetkez6
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

12 Altalanos tudnivalok

12.1 Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép-
és lizemadatok automatikus tarolasahoz. A tarolt adatok
nem tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkiil
kiolvashatdk, és a Festool azokat kizarolag
hibadiagndzisra, javitasi és garancialis célokra,
valamint mindségjavitasra, ill. az elektromos szerszam
tovabbfejlesztésére hasznalja. Az adatok ezen tulmend
hasznalatara az ligyfél nyomatékos beleegyezése nélkil
nem keril sor.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare occhiali protettivi.

Collegamento del cavo di alimentazione

Rimozione del cavo di alimentazione

Classe di protezione Il

Ol O@@IDD

Avvertenze per la sicurezza

g
—

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per
la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni d'uso per riferimenti futuri.

2.2 Ulteriori avvertenze di sicurezza

- Indossare adeguati dispositivi di protezione
personale: protezioni acustiche, occhiali protettivi,
mascherina antipolvere in caso di lavorazioni che
generino polvere.

- Indossare una protezione delle vie respiratorie
adeguata per proteggere la propria salute. Nei

locali chiusi assicurare un‘areazione sufficiente e
collegare un‘unita mobile di aspirazione.

- Durante la lavorazione vengono prodotte polveri
dannose/tossiche (ad es. pitture contenenti piombo
e alcuni tipi di legno). Il contatto con tali polveri, o
l'inalazione delle stesse, puo costituire un pericolo
per l'operatore o per chi si trovi nelle vicinanze.
Attenersi alle prescrizioni di sicurezza in vigore
nel proprio Paese. Collegare l'elettroutensile ad un
dispositivo di aspirazione idoneo.

- Qualora non sia evitabile impiegare
U'elettroutensile in ambienti umidi, utilizzare un
interruttore salvavita, oppure un trasformatore
di separazione. L'interruttore salvavita / il
trasformatore di separazione protegge 'operatore
dal rischio di folgorazione, qualora il suo corpo
venga attraversato da una corrente potenzialmente
mortale.

- Attenzione, pericolo di incendio! Evitare che
l'utensile e il pezzo in lavorazione possano
surriscaldarsi. Nelle pause di lavoro svuotare
sempre il contenitore della polvere. La polvere
di levigatura raccolta nei sacchi, nei microfiltri,
nei sacchi di carta (o nei sacchi filtranti o filtri
delle unita mobili di aspirazione) possono incendiarsi
autonomamente in condizioni sfavorevoli, ad es. se
raggiunti da scintille proiettate durante la levigatura
di metalli. Un rischio maggiormente elevato sussiste
quando la polvere di levigatura e mescolata a resti
di vernice, poliuretano o altri materiali chimici e il
pezzo in lavorazione & soggetto ad alte temperature
a seguito di una lavorazione protratta nel tempo.

- Nelcasoin cui, durante la levigatura, si
generino polveri esplosive o inflammabili, andranno
strettamente rispettate le avvertenze di lavorazione
del produttore del materiale.

- Pulire con acqua gli strumenti di lavoro impregnati
di olio, come ad esempio pad abrasivo o feltro per
lucidare, e lasciarli asciugare distesi. Gli strumenti
di lavoro impregnati di olio possono incendiarsi da
soli.

- Utilizzare esclusivamente platorelli Festool. |
platorelli di produttori terzi potrebbero spezzarsi.
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- Utensili abrasivi o usurati non andranno utilizzati.

- Dopo un'eventuale caduta, verificare che
elettroutensile e platorello non siano danneggiati.
Smontare il platorello per ispezionarlo
correttamente. Fare riparare le parti danneggiate
prima dell'uso. Platorelli rotti e macchine
danneggiate possono provocare lesioni e
compromettere la sicurezza della macchina.

2.3 Polveri miste con contenuto metallico e
levigatura di superfici umide

& In caso di polveri miste contenenti metalli (ad es.
levigatura di vernice nel settore Automotive] e per la
levigatura di superfici umide, per ragioni di sicurezza
occorrera attenersi alle seguenti misure:

- Inserire a monte un interruttore salvavita (FI, PRCD).

- Collegare la macchina ad un aspiratore adeguato.
- Pulire regolarmente aspirando la macchina dai

depositi di polvere nell’alloggiamento del motore.
- Indossare occhiali protettivi!

2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:

Livello di pressione acustica Lpy = 72 dB(A)
Livello di potenza sonora Lwa = 80 dB(A)
Grado d’incertezza K=3dB

&@ PRUDENZA

Le emissioni sonore durante il lavoro con
l'elettroutensile possono causare danni all'udito.

» Utilizzare un dispositivo di protezione dell'udito.

Valore dell'emissione di vibrazioni a;, (somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

Valore di emissione delle vibrazioni (a 3
assi)

ap, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue
applicazioni principali.

& PRUDENZA

| valori di emissione possono differire dai valori

specificati. Questa differenza dipende dall'uso

dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo
operativo.

= Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al
carico effettivo.

3 Utilizzo conforme

Per utilizzo conforme si intende la levigatura di legno,
plastica, materiali compositi, colori/vernici, stucco a
spatola e materiali simili. In caso di polveri miste
contenenti metalli (ad es. levigatura di vernice nel
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settore Automotive) e per la levigatura di superfici umide,
andranno rispettate avvertenze di sicurezza specifiche.
L'utilizzo conforme delle levigatrici non prevede la pura
levigatura di metalli. Non & consentita la lavorazione di
materiali contenenti amianto!

Il proprietario risponde dei danni in caso di uso
non appropriato dell’attrezzo.

4 Dati tecnici

Levigatrice orbitale ETS EC 125/3 EQ
Potenza 400 W
Numero di giri (a vuoto) 6000 - 10000 giri/min
Corsa di levigatura 3,0 mm
Platorello D 125 mm
Peso 1,2 kg
5 Elementi dell'apparecchio

[1-1]1 Pulsante ON/OFF

[1-2] Regolazione del numero di giri

[1-3] Platorello

[1-4]1 Attacco plug it

[1-5] Manicotto di aspirazione

[1-6]1 Superfici d'impugnatura isolate (zona in grigio)

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Messa in funzione

& A AVVERTENZA

Tensione o frequenza non consentite!

Pericolo d’infortunio

= Latensione direte e la frequenza della sorgente
elettrica devono coincidere con le indicazioni sulla
targhetta.

= In America settentrionale & consentito
esclusivamente l'impiego di macchine Festool con
tensione 120V / 60 Hz.

& PRUDENZA

Surriscaldamento dell'attacco plug it in caso di
serraggio a baionetta non chiuso correttamente.

Pericolo d’incendio

» Prima di accendere la macchina, accertarsi che
'attacco a baionetta del cavo di alimentazione sia
chiuso correttamente e bloccato in posizione.

Collegamento e rimozione del cavo di alimentazione - v.
immagine [2].

6.1 Accensione/spegnimento

ON  Premere il pulsante ON/OFF [1-1]
OFF  Premere il pulsante ON/OFF [1-1]



7 Impostazioni

& A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

» Prima di eseguire qualsiasi operazione sulla
macchina disinnestare sempre la spina dalla presa.

7.1 Elettronica

Partenza dolce

L'avviamento graduale regolato elettronicamente
assicura un avviamento senza strappi
dell’elettroutensile.

Numero di giri costante

La velocita di rotazione del motore preselezionata ¢
mantenuta costante mediante un controllo elettronico.
Cio consente di usufruire di un regime di levigatura
uniforme anche sotto carico.

Riduzione della velocita di rotazione con vibrazioni
elevate

Quando l'elettroutensile € soggetto a vibrazioni e
oscillazioni marcate, ad es. durante l'utilizzo di una
piastra intermedia, la velocita di rotazione viene limitata
automaticamente al fine di ridurre il carico meccanico
sull'attrezzo e sull’'operatore stesso.

Protezione contro il surriscaldamento

Onde scongiurare un surriscaldamento del motore, al
raggiungimento di un livello di temperatura troppo
elevato l'assorbimento di potenza viene limitato. Se

la temperatura continua a salire, l'elettroutensile si
disinserisce. Sara possibile riaccendere la macchina solo
dopo un sufficiente raffreddamento del motore.

7.2 Regolazione n. di giri

La velocita di rotazione puo essere regolata mediante
l'apposita rotella [1-2] tra 6000 e 10000 min".

In tal modo sara possibile adeguare in maniera ottimale
l'andatura della levigatura ai materiali di volta in volta
utilizzati (vedere capitolo 8).

7.3  Sostituzione del platorello [3]

Risultati ottimali si conseguono solo con

accessori e materiali di lavoro originali. La

garanzia si estingue se vengono montati
accessori e materiali di lavoro non originali.

Attenzione! Non effettuare modifiche costruttive
all'interno della macchina aperta quando il
platorello & smontato.

Rischi per la salute Il montaggio di un platorello
di dimensioni errate pud causare vibrazioni
eccessive e non ammesse per la macchina.
A seconda della superficie da trattare, la macchina puo
essere equipaggiata con tre platorelli di levigatura di
diversa durezza.
Duro: Sgrossatura e finitura su superfici. Levigatura di
spigoli.
Morbido: universale per sgrossatura e finitura, per
superfici piane e curve.
Supermorbido: levigatura fine su pezzi sagomati, concavi
e convessi. Non utilizzare per gli spigoli!

[taliano

7.4 Fissare l'accessorio di levigatura con
StickFix [3B]

Sul platorello StickFix e possibile fissare i dischi abrasivi

e i vlies di levigatura StickFix adatti in modo semplice e

rapido.

» Piantare l'accessorio di levigatura autoadesivo [3-1]
sul platorello [3-2].

In caso di mancata aderenza del rivestimento

Stickfix, gli accessori del platorello, in particolare

quando non sono a contatto con il pezzo,
potrebbero staccarsi dal platorello e provocare lesioni.
Sostituire il platorello!

7.5 Aspirazione

& AVVERTENZA

Polveri nocive per la salute
Lesione delle vie respiratorie

= Non lavorare in alcun caso senza sistema di
aspirazione.

= Attenersi alle disposizioni nazionali.

» Indossare un dispositivo di protezione delle vie
respiratorie.

Pertanto, sul manicotto d'aspirazione [1-5] & possibile
montare un‘unita mobile di aspirazione Festool con un
diametro del tubo di aspirazione di 27 mm.

Consiglio: Utilizzare il tubo flessibile per aspirazione
antistatico. In tal modo si riduce l'insorgenza di cariche
elettriche.

8 Utilizzo della macchina

N

Pericolo di lesioni

= Fissate sempre il pezzo in lavorazione in modo che
non possa spostarsi durante la lavorazione.

AVVERTENZA

Attenersi alle seguenti avvertenze:

- Non sovraccaricare la macchina esercitando una
pressione eccessiva. Il migliore risultato di
levigatura si otterra esercitando una pressione di
spinta moderata. L'efficienza e la qualita della
levigatura dipendono sostanzialmente dalla scelta
del corretto abrasivo.

- Peruna conduzione sicura, trattenere la macchina
con entrambe le mani posizionate sulla scatola del
motore e sulla testa ingranaggi [1-6].

- Laschiuma del platorello diventa fragile a
causa dell'invecchiamento. Controllare l'usura della
schiuma del platorello prima di iniziare il lavoro.

Per i lavori di levigatura raccomandiamo le seguenti

impostazioni della rotellina di regolazione [1-21:
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Levigatura Posizione della
rotellina di

regolazione

- Levigatura con massima asportazione 5-6

- Rimozione di vernice vecchia

- Levigatura di legno e piallaccio prima della
verniciatura

- Levigatura intermedia di vernice su
superfici

- Levigatura di sottili strati di vernice di base 4-5
- Levigatura di legno mediante vello

- Livellamento di bordi su pezzi in legno

- Lisciatura di superfici di legno con mano di

fondo

- Levigatura di bordi di legno massello e 3-4
piallaccio

- Levigatura dei profili di contatto di porte e
finestre

- Levigatura intermedia della vernice su bordi

- Levigatura primaria di finestre in legno
naturale mediante vello

- Lisciatura di superfici di legno mediante
vello prima del trattamento a mordente

- Strofinamento di superfici trattate a
mordente mediante vello

- Strofinamento o distacco di tinta in calce in
eccesso mediante vello

- Levigatura intermedia di superfici trattate a 2-3
mordente

- Pulizia dei profili di contatto di finestre in
legno naturale mediante vello

- Levigatura di bordi trattati a mordente 1-2
- Levigatura di materiali termoplastici

Cura e manutenzione

& @ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

» Prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione e cura, disinnestare sempre la spina
dalla presa.

= Tutte le operazioni di manutenzione e riparazione
per le quali e necessario aprire l'alloggiamento
del motore, devono essere eseguite solamente da
un‘officina per l'Assistenza Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono
essere forniti esclusivamente dal costruttore o da
officine di assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di
Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

Per garantire la circolazione dell’aria tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
nell'alloggiamento motore.

Se la potenza diminuisce, oppure se le vibrazioni
aumentano, aspirare le aperture per l'aria di
raffreddamento e pulirle.

9.1 Pulizia dei canali di aspirazione

Si consiglia di pulire ca. una volta per settimana i
canali di aspirazione della macchina (specialmente se
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si effettuano lavori di levigatura a umido e levigatura di
stucchi di resina sintetica e di gesso) [4-1] utilizzando
una spazzola piatta o un panno di stoffa.

9.2 Pulizia dell'area interna

Pulire regolarmente l'interno dell'utensile elettrico
sulla parte inferiore del ventilatore [4-3], altrimenti
potrebbero alterarsi i valori di vibrazioni per via dei
residui di polvere.

9.3 Sostituzione di platorello e frena platorello

Il manicotto di gomma [4-2] striscia contro il platorello e
impedisce un'accelerazione incontrollata del platorello.
Con il perno metallico inserito, il frena platorello &
praticamente privo di usura.

In caso di difetto di frenata, controllare prima che il
platorello non sia usurato, quindi sostituirlo. Sostituire

il frena platorello danneggiato/il manicotto in gomma.

10 Accessori

Utilizzare solo utensili e accessori originali Festool.
L'impiego di utensili accessori di inferiore qualita

e di accessori di produttori terzi puo aumentare il
pericolo di lesioni e comportare forti shilanciamenti, che
pregiudicano la qualita del lavoro ed accelerano l'usura
dell’elettroutensile.

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce www.festool.it.

1 Ambiente

Non gettare l'utensile fra i rifiuti domestici!
E Avviare utensili, accessori ed imballaggi ad un
riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.
In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’'ambiente.
Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.
Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/
reach

12 Indicazioni generali

12.1 Informazioni sulla protezione dei dati

L’elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento.

| dati salvati non contengono riferimenti personali diretti.
| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non

& previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed
esplicita autorizzazione da parte del Cliente.
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Lietuviskai

Lietuviskai

Simboliai
|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus
|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus.

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Elektros maitinimo kabelio prijungimas

Elektros maitinimo kabelio atjungimas

[l apsaugos klasée

O O@@IDD

Saugos nurodymai

2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos

nurodymus ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos
saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros
smdagio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy prieZastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziiiréti ateityje.

2.2 Kiti saugos nurodymai

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos
priemones: ausines, apsauginius akinius,
respiratoriy — vykdant dulkes sukeliancius darbus.

- Siekiant apsaugoti Jiisu sveikata, dirbant uzsidéti
tinkama respiratoriy. Uzdarose patalpose uztikrinti
pakankama jtraukianciaja ventiliacija ir prijungti
mobilujj dulkiy siurblj.

- Dirbant gali susidaryti kenksmingu / nuodingu
dulkiu [pvz., savo sudétyje $vino turin¢iu daZzu arba
kai kuriu medienos rasiu). Tokiu dulkiu lietimas
ar jkvépimas gali kelti grésme dirbanciojo arba
netoliese esanciu asmenu sveikatai. Laikykités Jsu
Salyje galiojanciy saugos instrukciju. Elektrinj jrankj
prijunkite prie tinkamo dulkiu nusiurbimo jrenginio.

- Kai elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje
iSvengti nejmanoma, naudokite apsaugine nuotékio
rele (FI-) arba skiriantiji transformatoriu. Elektros
smagio atveju apsauginé nuotékio relé (FI-)/
skiriantysis transformatorius apsaugos Jus nuo
gyvybei pavojingos sroves tekéjimo per kuna.

- Démesio - gaisro pavojus! Saugokite, kad
neperkaistu nei slifuojamasis gaminys, nei
slifuoklis. Pries darbines pertraukas visada
istustinkite dulkiu rezervuara. Esant atitinkamoms
salygoms, pvz., kibirksciavimui Slifuojant metalus,
filtro maise ar mobiliojo dulkiu siurblio

filtre esancios Slifavimo dulkés gali uzsidegti.
Pavojus ypac padidéja, kai Slifavimo dulkés yra
susimaisiusios su lako ar poliuretano likuciais arba
kitomis cheminémis medziagomis, o Slifuojamasis
gaminys po ilgo apdirbimo yra karstas.

- Jeigu Slifuojant susidaro sprogiu arba savaime
uzsideganciy dulkiy, batina laikytis medZiagos
gamintojo pateikty nurodymu dél apdirbimo.

- Alyva suteptas darbo priemones, pvz., slifavimo
pagalvéle ar poliravimo veltinj iSplaukite vandeniu
ir iSskleide leiskite isdziati. Alyva suteptos darbo
priemonés gali savaime uZsidegti.

- Naudoti tik originalia Festool slifavimo Lékste. Kity
gamintoju lékstés gali LOzti.

- Pazeistus ar susidévéjusius slifavimo jrankius
naudoti draudziama.

- Elektriniam jrankiui nukritus, patikrinkite, ar
nepazeista slifavimo léksté. Kad nuodugniau
patikrintuméte, slifavimo lékste iSmontuokite.
Pries iranki naudodami, pazeistus elementus
suremontuokite. Sulauzytos Slifavimo lékstés ir
pazeisti masinu elementai mazina eksploatavimo
sauguma ir kelia suzalojimu pavoju.

2.3 Misrios dulkés su metalo dalelémis ir drégnu
pavirsiu slifavimas

A Kai dulkés yra misrios, su metalo dalelémis (pvz.,

$lifuojant automobiliu korpusus), taip pat Slifuojant

drégnus pavirsius, saugumo sumetimais reikia imtis

tokiy priemoniy:

- Prietaisa jungti i elektros tinkla, apsaugota
apsaugine nuotékio rele (FI, PRCD].

- Masina prijungi prie tinkamo nusiurbimo jrenginio.

- Masina reguliariai valyti - is variklio korpuso
iSsiurbti dulkiu sankaupas.

- Dirbant uzsidéti apsauginius akinius!

2.4 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 surastos reikSmés paprastai yra tokios:

Garso slégio lygis Lpa =72 dB(A)
Garso stiprumo lygis Lwa = 80 dB(A)
Paklaida K=3dB

& @ ATSARGIAI

Dirbant elektrinio irankio skleidZziamas garsas gali
pakenkti klausai.

» Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibraciju emisijos reikémé a;, (vektoriné suma trijose
adyse] ir paklaida K surastos pagal EN 62841:

a, =4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Vibraciju emisijos reikémé (3 asyse)

Nurodytos emisijos (vibracijos, triukdmo) reikSmes

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yrasusietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir budais.
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N

Emisijos reikSmeés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo jrankio naudojimo ir apdirbamo ruosinio

tipo.

= Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi
tinkamu saugos priemoniu.

ATSARGIAI

3 Naudojimas pagal paskirti

Slifuokliai yra skirti medienai, plastikams,
kompozicinéms medziagoms, dazams / lakams,
glaistams ir panasioms medziagoms Slifuoti. Kai dulkeés
yra misrios, su metalo dalelémis (pvz., slifuojant
automobiliu korpusus), taip pat Slifuojant drégnus
pavirsius, reikia laikytis specialiu saugos nurodymu.
Sie &lifuokliai néra skirti grynam metalui $lifuoti.
DraudZiama apdoroti asbesto turincias medziagas!

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako

naudotojas.

4 Techniniai duomenys

Ekscentrinis slifuoklis ETS EC 125/3 EQ
Galia 400 W
Sukimosi greitis (tusciaja eiga) 6000 - 10000 min-!
Slifavimo eiga 3,0 mm
Slifavimo lekste D 125 mm
Svoris 1,2 kg
5 Prietaiso elementai

[1-1]1 Jjungimo /iSjungimo mygtukas

[1-2] Sukimosi greicio reguliavimas

[1-3]1 Slifavimo lekste

[1-4]1 .plugit”jungtis

[1-5] Nusiurbimo atvamzdis

[1-6] Izoliuoti laikymo pavirsiai (pilkos spalvos zona)

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo
instrukcijos pradzioje.

Eksploatavimo pradzia

& & ISPEJIMAS

Neleistina itampa arba daznis!

Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Elektros maitinimo tinklo jtampa ir daznis turi
sutapti su atitinkamais parametrais, nurodytais
firminéje duomenu lenteléje.

= Siaurés Amerikoje Festool masinas leidziama
maitinti tik i$ 120 V / 60 Hz elektros tinklo.

AN

Kai kaistinis uZraktas nevisiskai uzfiksuotas, ikaista

»Plug it” jungtis.

Nusideginimo pavojus

= Pries elektrinj jrankj jjungiant, jsitikinti, kad kaistinis
uzraktas yra tinkamai prijungtas prie elektros
maitinimo kabelio ir uzfiksuotas.

ATSARGIAI
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Elektros maitinimo kabelio prijungimas ir atjungimas -
zr. [2] pav.

6.1 ljungimas ir iSjungimas

JJUNGIMAS  Spausti jjungimo / iSjungimo mygtuka
[1-1]

ISJUNGIMAS Spausti jjungimo / i$jungimo mygtuka
[1-11

Nustatymai

& @ ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= Pries masinoje vykdant bet kokius darbus, maitinimo
kabelio kistuka visada istraukti is elektros lizdo!

7.1 Elektroniné sistema

Svelnusis paleidimas

Elektroniniu bidu reguliuojama Svelniojo paleidimo
funkcija uztikrina netrikciojantj elektrinio jrankio
paleidima.

Pastovus sukimosi greitis

Pasirinktas variklio sukimosi greitis yra elektroniniu
bddu stabilizuojamas. Todél, net ir esant apkrovai,
slifavimo greitis islieka vienodas.

Sukimosi greic¢io mazinimas padidéjus vibracijai
Atsiradus didesnei elektrinio jrankio vibracijai, pvz.,
naudojant tarpinj pada Interface-Pad, sukimosi greitis
automatiskai sumazinamas, - tai apsaugo elektrinj jrankj
ir jo naudotoja.

Silumine apsauga

Siekiant iSvengti variklio perkaitimo, variklio
temperatlrai pakilus iki leistinos reikSmés, pradedama
riboti jo vartojamoji galia. Jeigu temperatira kyla toliau,
elektrinis jrankis iSsijungia. Masina pakartotinai jjungti
galima tik varikliui atvésus.

7.2 Sukimosi greicio nustatymas

Reguliavimo ratuku [1-2] galima nustatyti sukimosi greit]
diapazone nuo 6000 iki 10000 min-".

Dél to Slifavimo greitj galite optimaliai pritaikyti bet kuriai
apdirbamai medziagai (Zr. skyriu 8).

7.3  Slifavimo lékstés keitimas [3]

Optimalu darbo rezultata galima pasiekti tik

naudojant originalius reikmenis ir eksploatacines

medziagas. Naudojant ne originalius (ne Festool)
reikmenis ar eksploatacines medziagas, nustoja galioti
gamintojo garantiniai jsipareigojimai.

Ispéjimas! Kai slifavimo léksté nuimta, atvertame
& masinos viduje nedaryti jokiu konstrukciniy

pakeitimy.

Grésme sveikatai: sumontavus netinkamo dydzio
& Slifavimo lékste, masinos vibracija neleistinai

padidéja.
Prisitaikant prie apdirbamo pavirsiaus, masinoje galima
sumontuoti trijy kietumy Slifavimo lékstes.

Kieta: Grubusis ir Svarusis plokstumu slifavimas.
Briaunu Slifavimas.



Minksta: universali léksté grubiam ir Svariam Slifavimui,
skirta lygiems ir iSgaubtiems pavirsiams.
Labai minksta: Svariam fasoniniu elementuy, iskilimu,
spinduliy Slifavimui. Nenaudoti briaunoms Slifuoti!
7.4 Slifavimo reikmenu tvirtinimas per

StickFix [3B]

Ant StickFix Slifavimo lékstés galima greitai ir paprastai

pritvirtinti tinkama StickFix Slifavimo popieriu ir StickFix

slifavimo veltinj.

= Kibu Slifavimo reikmenj [3-1] spauskite prie
Slifavimo lékstes [3-2].

Kai pablogéja StickFix dangos sukibimas,

Slifavimo lékstés reikmenys - ypac kai jrankis

neuzdeétas ant ruosinio - gali atsilaisvinti nuo
slifavimo lékstés ir tapti suzalojimu priezastimi.
Slifavimo lekste pakeisti!

Nusiurbimas

&‘ ISPEJIMAS

Sveikatai pavojingos dulkeés
Galimas kvépavimo taku pazeidimas

» Niekada nedirbkite be nusiurbimo jrenginio.
» Laikykités nacionaliniy normu.

= Dévékite respiratoriu.

Prie nusiurbimo atvamzdzio [1-5] galima prijungti

Festool mobiluji dulkiu siurblj su 27 mm skersmens
siurbimo zarna.

Rekomendacija: Naudoti antistatine siurbimo zarna! Ji
leidZia iSvengti elektrostatiniu kraviu.

8 Darbas su masina

AN

Suzalojimo pavojus
= Ruosinj pritvirtinkite taip, kad apdirbant jis negaléty
judéti.

ISPEJIMAS

Laikytis Siu nurodymu:

- Masinos per stipriai nespauskite, kad
neperkrautuméte! Geriausiy slifavimo rezultaty
pasieksite, jeigu dirbsite su saikinga spaudimo jega.
Slifavimo na$umas ir kokybé labiausiai priklauso nuo
tinkamos Slifavimo priemonés pasirinkimo.

- Kad masina bltu geriau valdyti, laikykite ja
abiem rankomis: uz variklio korpuso ir pavaros
mechanizmo galvutés [1-6].

- Poréta lékstés medziaga dél senéjimo tampa trapi.
Pries pradedant dirbti, patikrinti, ar poréta lékstes
medZiaga nesusidévéjusi.

Slifavimo darbams rekomenduojami tokie reguliavimo

ratuko [1-2] nustatymai:

Lietuviskai

Slifavimo darbai Reguliavimo ratuko

padétis
- Intensyviausias Slifavimas 5-6
- Senuy dazy nuslifavimas
- Medienos ir faneros (luksto) $lifavimas
pries lakavima
- Lakuoty pavirsiy tarpinis Slifavimas
- Plono pirmojo lako sluoksnio Slifavimas 4-5
- Medienos Slifavimas veltiniu
- Mediniy detaliu briaunu apvalinimas
- Gruntuoty medienos pavirsiy iSlyginimas
- Medienos masyvo ir faneriniu laminavimo 3-4
juostu briauny Slifavimas
- Langyirdury jlaidy Slifavimas
- Lakuoty briaunu tarpinis Slifavimas
- Natdralios medienos langu paslifavimas
veltiniu
- Medienos pavirsiu islyginimas sSlifavimo
veltiniu pries beicavima
- Beicuotu pavirsiu nutrynimas Slifavimo
veltiniu
- Perteklinio glaisto (kalkiy pastos)
nutrynimas ar nuémimas slifavimo veltiniu
- Beicuoty pavirsiu Slifavimas tarp lakavimy 2-3
- Naturalios medienos langu ilaidu valymas
slifavimo veltiniu
- Beicuotu briaunu Slifavimas 1-2

- Termoplastiniu plastiky Slifavimas

Techniné prieziura ir aptarnavimas

& A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= PrieS vykdant bet kokius techninés priezitros ir
valymo darbus, maitinimo kabelio kistuka visada
iStraukti is elektros lizdo!

= Bet kokius techninés priezitros ir remonto darbus,
kuriu metu reikia atidaryti variklio korpusa,
leidZziama vykdyti tik jgaliotose techninés priezitros
dirbtuvese.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés prieziGros centrams. Naudoti
tik originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos:

Tam, kad batu uztikrinta oro cirkuliacija, variklio korpuso
ausinimo angos visada turi bati Svarios ir neuzdengtos.

Sumazéjus naSumui arba padidéjus vibracijai, nusiurbti ir
iSvalyti ausinimo angas.

9.1 Nusiurbimo kanalu valymas

MaZdaug karta per savaite (ypac Slifuojant sintetinés
dervos glaistus, gipsa, taip pat Slifuojant Slapiuoju badu)
rekomenduojame valyti masinoje esancius nusiurbimo
kanalus [4-1], tam naudojant maZa ploksciag Sepetélj arba
audinio gabalél.

9.2 Vidaus valymas

Reguliariai valyti elektrinio irankio vidu apatinéje
ventiliatoriaus puséje [4-3], priesingu atveju dél dulkiy
sankaupu padidés vibracijos reikSmés.
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9.3 Slifavimo lékstés ir lekstés stabdZio keitimas

Guminé manzeté [4-2] liecia Slifavimo lékste ir neleidzia
jai nekontroliuojamai greitéti. Dél jstatytu metaliniy
kaisciu lékstés stabdys beveik nedyla.

Sumazéjus stabdzio efektyvumui, pirmiausia patikrinti
Slifavimo éksStés nusidévéjima ir, jeigu reikia, ja pakeisti.
Pakeisti lekstés stabdzio gumine manzete.

10 Reikmenys

Naudokite tik originalius Festool keiciamuosius
irankius ir originalius Festool reikmenis. Naudojant
menkavercius kei¢iamuosius jrankius ir kitu gamintoju
reikmenis, gali padidéti susizalojimo pavojus, atsirasti
didelis disbalansas, pablogéti darbo rezultatu kokybé ir
padidéti elektrinio jrankio dévéjimasis.

Irankiu ir reikmenu uzsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

1 Aplinka

Prietaiso nemesti j buitinius Siukslynus!
Prietaisus, reikmenis ir pakuote pristatyti
antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos

reikalavimus. Laikytis galiojanciy nacionaliniy teisés
aktu.

Latviski

Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamy
elektriniy ir elektroniniu prietaisu ir ju perkélimo

i nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius
prietaisus reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priémimo vietas galima pasiziGreti
internete adresu www.festool.lt/recycling.
Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/
reach

12 Bendrieji nurodymai

12.1 Informacija apie duomenu apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
jsimenami masinos ir eksploataciniai duomenys.
|simintieji duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu
asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bati nuskaitomi
nekontaktiniu bidu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimy paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo,
taip pat elektrinio jrankio kokybés gerinimo ar tolesnio
vystymo tikslais. Sie duomenys - be vienareikémisko
kliento sutikimo - jokiais kitais tikslais néra naudojami.

Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

Bridinajums par risku sanemt elektrisko
triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Lietojiet respiratoru.

7l Nesajiet aizsargbrilles.

Elektrokabela pievienosana

Elektrokabela atvienosana

Il aizsardzibas klase

AN O@@IIDD

Drosibas noteikumi

g
—

Vispareéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéroSana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai un izraisit aizdegsanos un/vai radit
smagus savainojumus.
Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantoSanai.
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2.2 Citi drosibas noteikumi

- Nesajiet piemerotus individualos aizsargdzibas
lidzeklus: dzirdes organu aizsargus, aizsargbrilles,
puteklu aizsargmasku (veicot darbus, kuru laik3
veidojas putekli).

- Lai saudzetu savu veselibu, valkajiet piemeéerotus
elpcelu aizsardzibas lidzeklus. Stradajot slegtas
telpas, nodrosiniet pietiekoSu ventilaciju un
pievienojiet instrumentam puteklu slcgju.

- Darba laika var veidoties kaitigi/indigi putekli
(piemeéram, no svinu saturosam krasam
un dazu sugu koksnes). Saskaréanas ar
Siem putekliem vai to ieelpoSana var radrit
apdraudéjumu apkalpojoSajam personalam vai
tuvuma esosajam personam. levérojiet jlsu valsti
spéka esoSos droSibas noteikumus. Pievienojiet
elektroinstrumentu piemérotai uzstiksanas iericei.

- Jaelektroinstrumentu nakas darbinat mitras
vietas, lietojiet nopliades stravas aizsargreleju (Fl-)
vai atdaloso transformatoru. Noplides stravas
aizsargrelejs (FI-) un atdalo3ais transformators
elektriska trieciena gadijuma lauj pasargat lietotaju
no dzivibai bistamas elektriskas stravas izplisanas
caur kermeni.

- Uzmanibu — ugunsgréka risks! Nepielaujiet
slipeéjama materiala un slipmasinas parkarsanu.
Pirms darba partraukuma vienmer iztuksojiet
puteklu tvertni. Nelabvéligos apstaklos, pieméram,
metala slipésanas laika rodoties dzirksteloSanai,
filtra maisa vai nostksanas iekartas filtra
esodie slipéanas putekli var padaizdegties. Ipads
apdraudéjums pastayv, ja ir izveidojies slipésanas
puteklu un lakas vai poliuretana atlikumu vai citu
kimisko vielu maistjums, un slipéjamais materials
péc ilgstoSas apstrades ir sakarsis.
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- Jaslipésanas gaita veidojas spradzienbistami vai
pasuzliesmojusi putekli, noteikti ievérojiet razotsja
sniegtos noradijumus materiala apstradei.

- Ar ellu piesiicinatus darba piederumus, pieméram,
slipésanas paliktni vai pulésanas filcu, mazgajiet
ar tdeni un laujiet izzdit. Ar ellu piesGcinati darba
piederumi var uzliesmot.

- lzmantojiet vienigi originalas Festool slipesanas
pamatnes. Citu raZotaju piegadatas slipésanas
pamatnes var saluzt.

- Nedrikst lietot bojatus vai nolietojuSos slipésanas
darbinstrumentus.

- Jaelektroinstruments nokrit, parbaudiet, vai tas un
slipripa nav bojati. Lai slipripu kartigi parbauditu,
demontéjiet to. Bojatas dalas pirms izmantosanas
jasalabo. Sallzusas slipripas un bojatas ierices var
izraisit traumas un nedrosSu ierices darbibu.

23 Jaukti putekli ar metala dalinam un mitru
virsmu slipesana

A levérojiet Tpasos drosibas noteikumus, ja slipgjot

veidojas jaukta tipa putekli ar metala dalinam

(pieméram, putekli no lakotdm virsmam automobilu

ripnieciba), ka arf, ja tiek slipétas mitras virsmas):

- Noplldes stravas (Fl, PRCD]) aizsargrelejs nodrosina
automatisku izslégsanu.

- iekarta japievieno pie piemérotas nostksanas
ierices;

- Regulari tiriet iekartu, izstcot motora korpusa
puteklu nogulsnes.

- Lietojiet aizsargbrilles!

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

Atbilstosi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa =72 dB(A]
Skanas jaudas limenis Lwa = 80 dB(A)
Meértjumu izkliede K=3dB

& @ UZMANIBU

Veicot darbu ar elektroinstrumentu, radita troksna
emisija var radit dzirdes traucejumus.

= Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K
ir noteikta atbilstoSi standartam EN 62841:

Radrtto svarstibu vértiba (3 asim) ap =4,8 m/s?

K =1,5m/s?

Instrumenta raditas vibracijas un troksna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,

- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
iepriekSgjam izvérteéjumam lietoSanas laik3,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas
veidus.

Latviski

UZMANIBU

AN

Instrumenta radita troksna parametru vértibas var

atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas ir

atkarigas no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no

apstradajama priekSmeta ipasibam.

= Novertéejiet faktisko slodzi visa darba cikla.

= Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstosSus
drosibas pasakumus.

3 Paredzetais pielietojums

Sis slipmasinas ir paredzétas koka, plastmasas,
saistvielu, krasas/lakas, Spaktelmasas un citu lidzigu
materialu slipéSanai. levérojiet ipasos drosibas
noteikumus, ja slipgjot veidojas jaukta tipa putekli ar
metala dalinam (piemé&ram, putekli no lakotam virsmam
automobilu rGpniectb3), ka arT, ja tiek slipétas mitras
virsmas. Slipmasina nav piemérota metala slipésanai.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Jaizstradajums netiek lietots paredzetaja veida,
par to nes atbildibu lietot3js.

4 Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina ETS EC 125/3 EQ
Jauda 400 W
Griesanas atrums (brivgaita) 6000 - 10000 min™'
Orbitalo kustibu diametrs 3,0 mm
Slipésanas pamatne D 125 mm
Svars 1,2 kg
5 Instrumenta elementi

[1-1] leslédzéja taustins

[1-2] Griesanas atruma regulators

[1-3] Slipesanas pamatne

[1-4] Savienot3js

[1-5] Uzslksanasiscaurule

[1-6]1 Izolétas noturvirsmas (peléki ieénota dala)

Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas
sakuma.

Uzsakot lietosanu

& @ BRIDINAJUMS

Nepielaujams spriegums vai frekvence!

Negadijumu risks

» Elektrotikla spriegumam un frekvencei jaatbilst uz
markéjuma plaksnites noraditajiem datiem.

= Ziemelamerika drikst lietot vienigi Festool

instrumentus, kas paredzéti spriegumam 120V /
60 Hz.
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AN

"Plug it" savienojuma uzsilSana, ja nav pilniba fikséts

bajonetes tipa noslegs.

Apdegumu risks

= Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
parliecinieties, ka elektrotikla savienotaja bajonetes
tipa noslégs ir pilnigi noslegts un nofikséts.

UZMANIBU

Elektrokabela pievienosana elektrotiklam un atvienoSana
no ta - attéls [2].

6.1 leslégsana un izslégsana

leslegsana  Nospiediet ieslédzéja taustinu [1-1]

IzslegSana  Nospiediet ieslédzéja taustinu [1-1]

7 lestatijumi

&& BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska trieciena sanemsanas
briesmas
» Pirms jebkuras darbibas ar instrumentu vienmer
izvelciet alektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas!

71 Elektroniska dala

Pakapeniska palaisana
Elektroniski realizéjama pakapeniska palaisana
nodrosSina elektroinstrumentam vienmeérigu ieskrgjienu.

Griesanas atruma stabilizesana

Izvelétais motora grieSanas atrums tiek elektroniski
uzturéts nemainiga limenTt. Tapéc slipéSanas atrums
saglabajas nemainigs arT tad, ja pieaug instrumenta
noslodze.

Griesanas atruma sazinasana stipras vibracijas
gadijuma

Ja elektroinstrumentam pieaug vibracijas un svarstibu
imenis, piemé&ram, to lietojot ar salagojoso starpliku,
tiek automatiski samazinats grieSanas atrums, lai
saudzetu elektroinstrumentu un ta lietotaju.

Termiska aizsardziba

Lai nepielautu dzingja parkarsanu, augstas motora
temperatlras gadijuma tiek ierobeZota tam pievadama
jauda. Ja temperatira turpina paaugstinaties,
elektroinstruments izsledzas. Instrumenta atkartota
ieslégsana ir iesp&jama tikai péc motora atdziSanas.

7.2 Griesanas atruma iestatisana

Griesanas atrumu var regulét ar pirkstrata [1-2]
palidzibu robezas no 6000 lidz 10000 min™".

Tas lauj optimali pielagot slipéSanas atrumu attiecigajam
materidlam (skatit sadalu 8).

7.3 Slipesanas pamatnes nomaina [3]

Optimalus darba rezultatus var panakt tikai tad, ja

tiek izmantoti originalie piederumi un izlietojamie

materiali. Ja netiek izmantoti originalie piederumi
un izlietojamie materiali, garantijas saistibas zaude
speku.
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Bridinajums! Neveiciet nekadas konstruktivas
izmainas atvérta iinstrumenta iekSpuség, ka ir

nonemta slipésanas pamatne.

Apdraudéjums veselibai: lestiprinot instrumenta
nepareiza izméra slipéSanas pamatni, pieaug
instrumenta raditas vibracijas limenis.
Atkariba no apstradajamas virsmas ipasibam,
instruments var tikt aprikots ar trim dazadas cietibas
slipéSanas pamatném.
Cieta: virsmu rupjai un smalkai slipésanai, malu
slipésanai.
Miksta: universala pamatne rupjai un smalkai slipésanai,
lidzenam un liektam virsmam.
ipaéi miksta: dazadas formas dalu, izliekumu un radiusu
smalkai slipesanai. Neizmantot malu slipésanai!

7.4 Slipésanas piederumu iestiprinasana ar
StickFix stiprinajumu [3B]

Uz StickFix slipéSanas pamatnes var atri un vienkarsi

nostiprinat piemerotu StickFix slippapiru vai StickFix

slipésanas filcu.

= Piespiediet paspielipoSo slipésanas piederumu [3-1]
pie slipédanas pamatnes [3-2].

Ja samazinas paspieliposa Stickfix parklajuma

noturésanas spéja - Tpasi tad, ja instruments

darbojas ar lejup nolaistu slipéSanas pamatni, -
uz slipésanas pamatnes nostiprinatie piederumi var
atvienoties no pamatnes un radit savainojumus. Sada
gadijuma nomainiet slipéSanas pamatni!

7.5 Nosuksana

& BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigi putekli
Elposanas celu bojajumi
= Nekada gadijuma nestradajiet bez uzsiksanas
ierices.
= levérojiet attiecigaja valsti spéka esoSos normativos
aktus.
= Lietojiet respiratoru.

Pie uzstksanas Tscaurules [1-5] var pievienot Festool
mobilo vakuumsicéju, kura uzsikSanas Slutenes
diametrs ir 27 mm.

leteikums: Lietojiet antistatisko uzslikSanas Slateni! Tas
laus samazinat elektrisko izladi.

8 Darbs ar instrumentu

N

Savainosanas risks
= Sagatavi piestipriniet ta, lai apstrades laika ta
nekustetos.

BRIDINAJUMS

Nemiet véra sadus noradijumus.

- Neparslogojiet instrumentu, izdarot uz to parak
stipru spiedienu! Vislabakos slipéSanas rezultatus
var panakt, ieturot mérenu spiedienu uz
instrumentu. Slipésanas jauda un slipgjuma kvalitate
ir stipri atkariga no pareizas slipéSanas lidzekla
izvéles.



- Laivarétu drosi vadit instrumentu, turiet to ar
abam rokam aiz motora korpusa un aiz parnesuma
galvas [1-6].

- Pamatnes putu materials novecojot klust trausls.
Pirms sakat darbu, parbaudiet, vai pamatnes putu
materials nav nodilis.

Slipésanas darbiem iesakam sadus regulésanas
pogas [1-2] iestatijumus:

Slipésanas darbi Regulésanas pogas
pozicija

- Slipésana ar maksimalu abrazivitati 5-6

- Vecas krasas noslipésana

- Koka un finiera slipéSana pirms lakoSanas

- Lakoto virsmu starpslipésana

- Plana karta uzklata lakas grunts slana 4-5
slipésana

- Koka slipésana ar slipésanas vilnu

- Koka detalu malu slipésana

- Gruntétu koka virsmu lidzinaSana

- Masivkoka un finiera malu slipéSana 3-4

- Logu un durvju gropju slipésana

- Lakoto malu starpslipésana

- Dabiga koka logu pieslipésana ar slipésanas
vilnu

- Koka virsmas lidzinasana ar slipéSanas
vilnu pirms beicésanas

- Beic&tu virsmu noslipésana ar slipésanas
vilnu

- Liekas kalku pastas norivésana vai
nonemsana ar slipésanas vilnu

- Beicétu lakoto virsmu starpslipésana 2-3
- Dabiga koka logu gropju tirisana ar

slipésanas vilnu
-  Beicéto malu slipésana 1-2
- Termoplastiskas plastmasas slipéSana

9 Apkalposana un apkope

&A BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska trieciena sanemsanas
briesmas

= Pirms visiem apkalpoSanas un apkopes darbiem
vienmer izvelciet elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas!

= Visus apkalposanas un remonta darbus, kas saistiti
ar motora korpusa atvérsanu, drikst veikt vienigi
pilnvarota remonta darbnica.

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi
razotaja uznémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet
tikai Festool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana
Vienmeér uzturiet tiras motora korpusa dzesésanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

Jair verojama samazinata veiktspéja vai paaugstinats
vibracijas limenis, ar vakuumsicéju izstciet un iztiriet
instrumenta ventilacijas atveres.

9.1 Uzsuksanas kanala tirisana

Més iesakam aptuveni reizi nedéla (ipasi péc maksligo
sveku pildvielu slipésanas, mitras slipésanas un gipsa

Latviski

apstrades) iztirit instrumenta [4-1] uzstksanas kanalus
ar plakanu suku vai auduma lupatinam.

9.2 lekspuses tirisana

Regulari iztiriet elektroinstrumenta iekSpusi ventilatora

apaksdala [4-3], jo pret&ja gadijuma puteklu nosédumu

dél var palielinaties vibracijas limenis.

9.3 Slipésanas pamatnes un pamatnes bremzes
nomaina

Gumijas manzete [4-2] skar slipéSanas pamatni un
novérs nekontrolétu slipéSanas pamatnes grieSanas
atruma palielinaSanos. Pateicoties pamatnes bremze
ievietotajam metala tapam, ta gandriz nedilst.

Ja bremzésanas efekts ir samazingjies, vispirms
parbaudiet slipéSanas pamatnes nodilumu un vajadzibas
gadijuma to nomainiet. Nomainiet bojato pamatnes
bremzi / gumijas manseti.

10 Piederumi

Izmantojiet tikai Festool originalos darbinstrumentus
un originalos piederumus. Izmantojot zemakas
kvalitates instrumentus un citu razotaju piederumus, var
pieaugt savainoSanas risks un ievérojami pasliktinaties
instrumenta lidzsvarojums, kas pasliktina darba
rezultatu kvalitati un paatrina instrumenta dilSanu.
Piederumu un instrumentu pasatijuma numurus skatiet
www.festool.lv.

11 Apkarteja vide

Neizmetiet instrumentu sadzives atkritumu
E tvertne! Nolietotie instrumenti, to piederumi

un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartgjai videi nekaitiga veida. levérojiet
speéka esosSos nacionalos noteikumus.
AtbilstoSi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdoSanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savaksanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par ipasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

12 Vispareéji noradijumi

12.1 Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu
un ta lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz
konkrétu personu.

Sos datus var nolasit ar ipasam bezvadu iericém,

ko Festool izmanto vienigi, lai diagnosticétu klames,
veiktu remontus un noteiktu garantiju, ka arf, lai
uzlabotu elektroinstrumenta kvalitati un pilnveidotu ta
konstrukciju. Uzkratos datus nedrikst izmantot citiem
meérkiem bez ieprieksgjas klienta piekriSanas.
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Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stat

Les sikkerhetsanvisningene i brukerhdndboken.

Bruk hgrselvern.

Bruk &ndedrettsvern.

Bruk vernebriller.

Koble til stremledning

Koble fra stremledningen

Beskyttelsesklasse Il

O O@@IP>>

Sikkerhetsinformasjon

g
—

Generell sikkerhetinformasjon for
elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og
anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger
for fremtidig bruk.

2.2 @vrige sikkerhetsanvisninger

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Hgrselsvern,
vernebriller, stevmaske ved stgvete arbeid.

- Av helsemessige arsaker bgr du bruke
andedrettsvern. | lukkede rom ma du sgrge for
tilstrekkelig lufting og koble til en stgvsuger.

- Under arbeidet kan det oppsta skadelig/giftig stav
(for eksempel blyholdig maling og enkelte treslag).
Bergring eller innanding av dette stgvet kan utgjgre
en fare for operatgren eller andre personer som
befinner seg i naerheten. Fglg sikkerhetsforskriftene
som gjelder for ditt land. Koble elektroverktgyet til
en egnet avsugsinnretning.

- Bruk en jordfeilbryter (FI-) eller en
isolertransformator hvis du ikke kan unnga
drift av elektroverktgyet i fuktige omgivelser.
Jordfeilbryteren (FI-) / isolertransformatoren
beskytter deg mot livsfarlig strem gjennom kroppen.

- Advarsel brannfare! Unnga overoppheting av
det slipte materialet eller sliperen. Tom alltid
stgvbeholderen fgr du tar pauser i arbeidet.
Slipestgvet i stgvposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen eller filteret til stgvsugeren) kan
antennes under ugunstige forhold, for eksempel nar
det spruter gnister fra metallsliping. Det er spesielt
farlig nar slipestgvet har blandet seg med lakk- eller
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polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og det
slipte materialet er varmt etter langvarig arbeid.

- Hvis det skulle oppsta eksplosive eller
selvantennelige stoffer under slipingen, ma
instruksjonene fra produsenten fglges ngye.

- Rengjgr arbeidsutstyr som er fuktet med olje, som
for eksempel slipeklosser eller polerfilt, med vann,
og tagrke atskilt fra hverandre. Arbeidsutstyr som er
fuktet med olje, kan selvantenne.

- Bruk bare originale Festool-slipetallerkener.
Fremmedtallerkener kan brekke.

- Skadde eller slitte slipeverktgy ma ikke brukes.

- Kontroller elektroverktgyet og slipetallerkenen
for skader dersom de har falt ned. Demonter
slipetallerkenen for & kontrollere den ordentlig.

Fa gdelagte deler reparert for bruk. Knekte
slipetallerkener og skadde maskiner kan fagre til
skader og at maskinen ikke lenger er sikker.

2.3 Blandingsstgv med metallandel og sliping av
fuktige overflater

&Ved blandet stgv med metallinnhold (f.eks.

lakksliping i bilindustrien) og ved sliping av fuktige

overflater skal falgende sikkerhetstiltak treffes:

- Koble til en jordfeilbryter (FI, PRCD) oppstrgms.

- Koble maskinen til et egnet avsug.

- Rengjgr maskinen regelmessig for
stgvoppsamlinger i motorhuset med stgvsuger.

- Brukvernebriller!

2.4 Stgyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lpa = 72 dB(A)
Lydeffektniva Lwa = 80 dB(A)
Usikkerhet K=3dB

&@ FORSIKTIG

Avgitt stgy ved arbeid med elektroverktgyet kan fgre til
hgrselsskader.

= Bruk hgrselvern.

Svingningsemisjonsverdi aj, [vektorsum fra tre retninger)
og usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

Svingningsverdi (3-akset) ap = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til  sammenligne maskiner,

- men kan ogsa brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- og representerer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.



& FORSIKTIG

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er
oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes
og hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

= Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= lverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av
faktisk belastning.

3 Riktig bruk

Sliperne er laget for sliping av tre, plast,
komposittmaterialer, maling/lakk, sparkelmasse og
lignende materialer. Ved blandet stgv med metallinnhold
(f.eks. lakksliping i bilindustrien) og ved sliping

av fuktige overflater skal det treffes seerlige
sikkerhetstiltak:Sliperne er ikke beregnet brukt til

ren metallsliping. Asbestholdig materiale skal ikke
bearbeides.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk baerer brukeren

ansvaret.

4 Tekniske data

Eksentersliper ETS EC 125/3 EQ
Effekt 400 W
Turtall (tomgang) 6000-10 000 o/min
Slipelgft 3,0 mm
Slipetallerken D 125 mm
Vekt 1,2 kg
5 Apparatelementer

[1-11  Av/péa-knapp

[1-2] Turtallsregulering

[1-3]1 Slipetallerken

[1-41 plugit-tilkobling

[1-5]1 Avsugsstuss

[1-6] Isolerte gripeflater (omrade i gratt)

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 Igangsetting

& @ ADVARSEL

Ikke tillatt spenning eller frekvens!

Fare for ulykker

= Nettspenning og frekvens ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet.

= | Nord-Amerika er det kun tillatt & bruke Festool-
maskiner med spenningsangivelsen 120V / 60 Hz.

& FORSIKTIG

Plug it-tilkoblingen blir varm hvis bajonettlasen ikke er

helt last.

Fare for brannskader

= Fgr du slar pa elektroverktgyet, ma du pase at
bajonettlukkingen pa stremledningen er helt lukket
og last.

Norsk

Tilkobling og frakobling av stremledning - se bilde [2].
6.1 Sla pa og av

PA  Trykk p& p&/av-knappen [1-1]
AV Trykk pé pé/av-knappen [1-1]

7 Innstillinger

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stot

= Trekk stgpselet ut av stikkontakten fgr alle typer
arbeid pa maskinen!

71 Elektronikk

Mykstart

Den elektronisk styrte mykstarten sgrger for rykkfri start
av elektroverktayet.

Konstant turtall

Forhandsinnstilt motorturtall holdes konstant ved hjelp
av elektronikken. Dermed holdes slipehastigheten jevn
ogsa under belastning.

Turtallsreduksjon ved hgye vibrasjoner

Dersom det forekommer hgye vibrasjoner og
svingninger i elektroverktgyet, f.eks. ved bruk av
mellomleggsplate, reduseres turtallet automatisk av
hensyn til elektroverktgyet og brukeren.

Temperatursikring

For & unnga overoppheting av motoren begrenses
den opptatte effekten nar motortemperaturen blir for
hgy. Dersom temperaturen fortsetter & stige, slas
elektroverktgyet av. Fgrst nar motoren er avkjglt, kan
maskinen slds pa igjen.

7.2 Innstilling av omdreiningstall

Turtallet kan stilles inn mellom 6000 og 10000 o/min med
stillhjulet [1-2].

Dermed kan du tilpasse slipehastigheten optimalt til
hvert materiale (se kapittel 8).
7.3 Bytte slipetallerken[3]

Et optimalt arbeidsresultat kan kun oppnas ved
& bruk av originalt tilbehgr og forbruksmateriell.

Hvis det ikke brukes originalt tilbehgr og
forbruksmateriell, bortfaller garantien.

Advarsel! lkke gjgr noen konstruksjonsmessige
endringer inne i maskinen nar slipetallerkenen
er demontert.

Helsefare: Montering av feil
& slipetallerkenstgrrelse fgrer til uakseptabelt
kraftige vibrasjoner i maskinen.
Maskinen kan utstyres med tre forskjellige
slieptallerkener avhengig av overflaten som skal
bearbeides.
Hard: Grov- og finsliping av flater. Sliping langs kanter.
Myk: Universell for grov- og finsliping, for rette og
krumme flater.
Supermyk: Finslipning av formdeler, buede overflater,
radier. Skal ikke brukes pa kanter!
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7.4 Fest slipetilbehgr med StickFix [3B]

P3 StickFix-slipetallerkener kan du raskt og enkelt feste

StickFix-slipepapir og StickFix-slipefilt.

= Trykk fast det selvheftende slipetilbehgret [3-1] pa
slipetallerkenen [3-2].

Dersom Stickfix-belegget ikke lenger gir god

vedheft, kan slipetallerkentilbehgret lgsne fra

slipetallerkenen og forarsake personskader.
Dette gjelder spesielt nar sliperen ikke holdes inntil
materialet. Bytt slipetallerken!

7.5 Avsug

& ADVARSEL

Helseskadelig stov

Skader pa luftveiene

= Arbeid aldri uten avsug.

= Overhold gjeldende nasjonale bestemmelser.
= Bruk andedrettsvern.

En Festool mobil stgvsuger med sugeslange pa 27 mm
diameter kan kobles til avsugsstussene [1-5].
Anbefaling: Bruk Antistatic-sugeslange! Det kan
redusere den elektriske ladningen.

8 Arbeid med maskinen

& ADVARSEL

Fare for personskade

= Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeiding.

Var oppmerksom pa falgende:

- Ikke overbelast maskinen ved & trykke for hardt!
Du oppnar det beste sliperesultatet hvis du arbeider
med et middels sterkt trykk. Slipeeffekten og
-kvaliteten avhenger i stor grad av at du velger riktig
slipemiddel.

- For a fgre maskinen sikkert ma du holde den
godt fast med begge hender pa motorhuset og
girhodet [1-6].

- Plateskum blir sprgtt med tiden. Kontroller fgr
arbeidet starter at plateskummet ikke er gammelt.

Til sliping anbefaler vi falgende innstillinger pa

reguleringshjulet [1-2]:

Slipearbeid Trinn pa
reguleringshjul
- Sliping med maks. slipeeffekt 5-6

- Avsliping av gammel maling
- Sliping av tre og finer fgr lakkering
- Lakkmellomsliping pa flater

- Sliping av et tynt lag baselakk 4-5
- Sliping av tre med slipefleece

- Kantbrekking pa tredeler

- Glatting av grunnede treflater
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Slipearbeid Trinn pa
reguleringshjul
- Sliping av heltre- og finerkanter 3-4

- Sliping av fals pa vinduer og dgrer

- Lakkmellomsliping pa kanter

- Forsliping av naturtrevinduer med
slipefleece

- Glatting av treoverflater fgr beising, med
slipefleece

- Avgnidning eller avskalling av beisede flater
med slipefleece

- Avgnidning eller avskalling av overflgdig
kalkpasta med slipefleece

- Lakkmellomsliping pé beisede flater 2-3
- Pussing av vindusfalser i naturtre med

slipefleece
- Sliping av beisede kanter 1-2
- Sliping av termoplast

9 Vedlikehold og pleie

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

» Trekk stgpselet ut av kontakten fgr alle typer
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid pa apparatet!

= Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som
krever at motorhuset dpnes, skal kun gjennomfgres
av et autorisert kundeservice-verksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon:

Hold alltid kjgleluftdpningene pd motorhuset apne og
rene for & sikre luftsirkulasjonen.

Ved avtagende effekt eller gkt vibrasjon ma du stgvsuge
og rengjgre luftedpningene.

9.1 Rengjgring av avsugskanalene

Vi anbefaler at maskinens avsugskanaler [4-1] rengjgres
med en liten, flat bgrste eller en klut ca. én gang i uken
(seerlig ved sliping av kunstharpiks-sparkelmasse, ved
vatsliping og sliping av gips.

9.2 Rengjgring av innsiden

Rengjgr innsiden av elektroverktgyet ved undersiden
av ventilatoren [4-3] regelmessig. Ellers vil
stgvansamlinger forringe vibrasjonsverdiene.

9.3 Skifte slipetallerken og tallerkenbrems

Gummimansjetten [4-2] streifer slipetallerkenen
og hindrer ukontrollert akselerasjon av den.
Tallerkenbremsen er nesten slitasjefri pa grunn av
metallstiftene.

Nar bremsevirkningen avtar, skal du fgrst kontrollere
om det er slitasje pa slipetallerkenen og bytte den ved
behov. Bytt tallerkenbrems/gummimansjett dersom det
er skader pa dem.

10 Tilbehor

Bruk kun originale innsatsverktgy og tilbehgr fra
Festool. Ved bruk av innsatsverktgy av lavere kvalitet
og tilbehgr fra andre produsenter kan det oppsta gkt


https://www.festool.com/service

fare for personskader og stor ubalanse, noe som kan
forringe kvaliteten pé resultatet og gke slitasjen pa
elektroverktgyet.

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

11 Milje

Apparatet skal ikke kastes i restavfallet!
ﬁ Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.

[ henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pé
www.festool.com/recycling.

Nederlands

Norsk

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/
reach

12 Generell informasjon

12.1 Informasjon om personvern

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer
maskin- og driftsdata automatisk. Data lagret pa
minnebrikken inneholder ingen personopplysninger om
kunden.

Data pa minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool.
Dataene vil ikke brukes p& noen annen méate, med
mindre det er gitt uttrykkelig samtykke fra kunden.

Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Gehoorbescherming dragen.

Zuurstofmasker dragen.

i) Veiligheidsbril dragen.

Netkabel aansluiten

Netkabel loskoppelen

Beveiligingsklasse Il

OO @@I>>

Veiligheidsvoorschriften

g
—

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen.
Worden de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in
acht genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om
ze later te kunnen raadplegen.

2.2 Overige veiligheidsvoorschriften

- Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoorbescherming,
veiligheidsbril, stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden.

- Ter bescherming van uw gezondheid een geschikt
ademmasker dragen. Zorg in gesloten ruimtes voor

voldoende ventilatie en sluit een mobiele stofzuiger
aan.

- Tijdens het werken kunnen schadelijke/giftige
stoffen ontstaan (bijv. bij loodhoudende verf en
enkele houtsoorten). Voor de gebruiker van de
machine of voor personen die zich in de buurt
van de machine bevinden, kan het aanraken of
inademen van deze stoffen gevaarlijk zijn. Neem de
veiligheidsvoorschriften in acht die in uw land van
toepassing zijn. Sluit het gereedschap aan op een
geschikte afzuiginstallatie.

-  Gebruik een aardlekschakelaar of een
scheidingstrafo als het gebruik van het
elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is. Bij een elektrische schok
beschermt de veiligheidsschakelaar of de
scheidingstrafo u tegen een levensgevaarlijke
elektrische stroom door het lichaam.

- Let op brandgevaar! Voorkom oververhitting van
het schuurmateriaal en de schuurmachine. Maakt
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak
(of in filterzak of filter van de mobiele stofafzuiger]
kan onder ongunstige omstandigheden, zoals bij
een vonkenregen bij het schuren van metaal, uit
zichzelf ontbranden. Het is met name gevaarlijk
wanneer schuurstof zich heeft vermengd met lak-
en polyurethaanresten of andere chemische stoffen
en het schuursel na lang werken erg warm is.

- Ontstaan er bij het schuren explosieve
of zelfontbrandende stoffen, dan dienen de
verwerkingsinstructies van de producent van het
materiaal onvoorwaardelijk in acht te worden
genomen.

- Reinig in olie gedrenkt werkmateriaal zoals
schuurpads en polijstvilten met water en laat ze
uitgespreid drogen. In olie gedrenkt werkmateriaal
kan spontaan ontbranden.

- Alleen originele Festool-steunschijven gebruiken.
Schijven van andere fabrikanten kunnen breken.

- Beschadigde of versleten slijpgereedschappen
mogen niet worden gebruikt.
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- Is de machine gevallen, controleer het elektrisch
gereedschap en de steunschijf dan op beschadiging.
Demonteer de steunschijf voor een nauwkeurige
controle. Laat de beschadigde onderdelen voor
gebruik repareren. Gebroken steunschijven en
beschadigde machines kunnen tot letsel en
onveiligheid leiden.

2.3 Stofconcentraties met metaalaandeel en
schuren van vochtige oppervlakken

& Bij stofconcentraties met een metaalaandeel (bijv.
bij het schuren van lak in de automotivesector] en

bij het schuren van vochtige oppervlakken moeten om
veiligheidsredenen de volgende maatregelen in acht
worden genomen:

- Voorschakelen van een differentiaal- (FI-, PRCD-)
veiligheidsschakelaar.

- Machine aansluiten op een geschikt afzuigapparaat.

- Machine regelmatig ontdoen van stofafzettingen in
het motorhuis door deze uit te zuigen.

- Draag een veiligheidsbril!

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpa =72 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 80 dB(A)
Onzekerheid K=3dB

&@ VOORZICHTIG

Geluidsemissies bij het werken met elektrische
machines kunnen gehoorbeschadiging veroorzaken.

> Gebruik een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a,, (vectorsom van drie
richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:

ay = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Trillingsemissiewaarde (3-assig)

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- zijn geschikt om machines te vergelijken,

- om tijdens het gebruik een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsbelasting te maken

- engelden voor de belangrijkste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

N

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden

afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine

en de soort van het bewerkte werkstuk.

» Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.

= Leg afhankelijk van de werkelijke belasting passende
veiligheidsmaatregelen vast.

VOORZICHTIG

3 Gebruik volgens de voorschriften

De schuurmachines zijn bedoeld voor het schuren van
hout, kunststof, combinatiemateriaal, verf/lak, plamuur
en soortgelijk materiaal. Bij stofconcentraties met een
metaalaandeel (bijv. bij het schuren van lak in de
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automotivesector] en bij het schuren van vochtige
oppervlakken moeten speciale veiligheidsinstructies
opgevolgd worden.De schuurmachines zijn conform hun
bestemming niet geschikt voor het specifiek schuren van
metaal. Er mag geen asbesthoudend materiaal worden
bewerkt.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet
volgens de voorschriften plaatsvindt.

4 Technische gegevens

Excenterschuurmachine ETS EC 125/3 EQ
Vermogen 400 W
Toerental (onbelast) 6000 - 10000 min™'
Schuuruitslag 3,0 mm
Steunschijf D 125 mm
Gewicht 1,2 kg
5 Apparaatcomponenten

[1-1]1 Aan-/Uit-toets

[1-2] Toerentalregeling

[1-3] Steunschijf

[1-4] plug it-aansluiting

[1-5] Afzuigaansluiting

[1-6] Geisoleerde greepvlakken (grijs gearceerd gebied)

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

Ingebruikneming

& @ WAARSCHUWING

Ontoelaatbare spanning of frequentie!
Risico van ongevallen

» De netspanning en de frequentie van de stroombron
dienen met de gegevens op het typeplaatje overeen
te stemmen.

> In Noord-Amerika mogen alleen Festool-machines
met een spanningsopgave van 120 V / 60 Hz worden
gebruikt.

N

Verhitting van de plug it-aansluiting bij onvolledig
vergrendelde bajonetsluiting.
Verbrandingsgevaar
» Voor het inschakelen van het elektrisch gereedschap
controleren of de bajonetsluiting van de
aansluitkabel geheel is gesloten en vergrendeld.

VOORZICHTIG

Aansluiten en losmaken van de netkabel -zie
afbeelding[2].

6.1 In-/uitschakelen

AAN  Aan-/Uit-toets [1-1] indrukken
uIT Aan-/Uit-toets [1-1] indrukken



7 Instellingen

& A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Trek voor alle werkzaamheden aan de machine altijd
de stekker uit het stopcontact!

7.1 Elektronica

Zachte aanloop

De elektronisch geregelde zachte aanloop zorgt ervoor
dat het elektrische gereedschap stootvrij aanloopt.

Constant toerental

Het vooraf ingestelde motortoerental wordt elektronisch
constant gehouden. Hierdoor wordt ook bij belasting een
gelijkblijvende schuursnelheid bereikt.

Toerentalreductie bij hoge trillingen

Wanneer er hoge trillingen en slingerbewegingen bij het
elektrisch gereedschap optreden, bijv. bij het gebruik
van een interface-pad, gaat het toerental automatisch
omlaag om het elektrisch gereedschap en de gebruiker
te beschermen.

Temperatuurbeveiliging

Om oververhitting van de motor te voorkomen, wordt
bij een te hoge motortemperatuur het opgenomen
vermogen begrensd. Gaat de temperatuur verder
omhoog, dan schakelt het elektrisch gereedschap uit.
Deze kan pas weer worden ingeschakeld als de motor
is afgekoeld.

7.2 Toerental instellen

Het toerental kan met de stelknop [1-2] tussen 6000 en
10000 min~" worden ingesteld.

Hierdoor kunt u de schuursnelheid optimaal aanpassen
aan het betreffende materiaal (zie hoofdstuk 8).

7.3  Steunschijf wisselen [3]

Een optimaal resultaat verkrijgt u alleen met
& originele accessoires en verbruiksmaterialen.

Wanneer geen gebruik wordt gemaakt van
originele accessoires of verbruiksmaterialen, dan vervalt
de aanspraak op garantie.

Waarschuwing! Voer geen constructieve

wijzingen uit in de geopende binnenruimte

van de machine wanneer de steunschijf is
gedemonteerd.

Gevaar voor de gezondheid: Wanneer er
steunschijven met een verkeerde grootte worden
gemonteerd, leidt dit tot ontoelaatbaar hoge
trillingen.
Afhankelijk van het te bewerken oppervlak kan de
machine met drie steunschijven van een verschillende
hardheid uitgerust worden.
Hard: Grof en fijnschuren op vlakken. Schuren aan
randen.

Zacht: Universeel voor grof en fijnschuren, voor egale en
gewelfde vlakken.

Superacht: Fijnschuren van vormstukken, welvingen,
radii. Niet gebruiken aan randen!

Nederlands

7.4 Schuuraccessoires met StickFix
bevestigen [3B]

Op de StickFix-steunschijf kan het daarvoor geschikte

StickFix-schuurpapier en StickFix-schuurvlies snel en

eenvoudig worden bevestigd.

» Druk de zelfklevende schuuraccessoires [3-1] op de
steunschijf [3-2].

Bij een afnemende hechting van de Stickfix-laag

kunnen de accessoires van de steunschijf - met

name wanneer deze niet op het werkstuk staat -
van de schijf losraken en letsel veroorzaken. Steunschijf
vervangen!

7.5 Afzuiging

& ' WAARSCHUWING

Schadelijke stoffen
Aandoening van de luchtwegen

= Nooit zonder afzuiging werken.
= Nationale voorschriften in acht nemen.
» Draag een ademmasker.

Op de afzuigaansluiting [1-5] kan een mobiele Festool-
stofzuiger met een afzuigslang met een diameter van 27
mm worden aangesloten.

Aanbeveling: Gebruik antistatische afzuigslang! Hierdoor
kan de elektrische oplading worden gereduceerd.

8 Werken met de machine

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

= Werkstuk zo bevestigen, dat het tijdens de bewerking
niet kan bewegen.

Neem de volgende aanwijzingen in acht:

- Overbelast de machine niet door deze te sterk aan te
drukken! U krijgt het beste schuurresultaat wanneer
u met een matig sterke aandrukkracht werkt. De
schuurafname en -kwaliteit hangen in principe af
van de keuze van het juiste schuurmateriaal.

- Houd de machine voor een goede geleiding met
beide handen vast aan het motorhuis en de
tandwielkop [1-6].

- Bordschuim wordt broos naarmate het ouder wordt.
V66r werkzaamheden het bordschuim op slijtage
controleren.

Voor schuurwerkzaamheden raden wij de volgende
instellingen van de stelknop [1-2]aan:

Schuurwerkzaamheden Stand van de
stelknop

- Schuren met max. afname 5-6

- Afschuren van oude verf

- Schuren van hout en fineer voor het lakken

- Tussenschuren van lak op vlakken

- Schuren van dun opgebrachte grondlak 4-5

- Schuren van hout met schuurvlies

- Afschuinen van houten delen

- Gladmaken van gegronde houten
oppervlakken
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Schuurwerkzaamheden Stand van de
stelknop

- Schuren van randen van massief hout en 3-4
fineer

- Sponningen van ramen en deuren schuren

- Tussenschuren van lak bij randen

- Opschuren van natuurhouten vensters met
schuurvlies

- Gladschuren met schuurvlies van houten
oppervlakken voor het beitsen

- Afschuren van gebeitste oppervlakken met
schuurvlies

- Met schuurvlies afschuren of verwijderen
van overbodige kalkpasta

- Lak tussenschuren op gebeitste 2-3

oppervlakken
- Reinigen met schuurvlies van natuurhouten
raamsponningen

- Schuren van gebeitste randen 1-2
- Schuren van thermoplastische kunststof

9 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Voor alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
de stekker altijd uit het stopcontact trekken!

= Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden,
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing
te openen, mogen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats worden uitgevoerd.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door

de fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd
worden. Alleen originele Festool-reserveonderdelen
gebruiken.

Meer informatie:

Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij en
schoon.

Bij afname van het vermogen of verhoogde trillingen de
koelluchtopeningen afzuigen en reinigen.

9.1 Het reinigen van de afzuigkanalen

Wij raden u (met name bij het schuren van
kunstharsplamuur, het natschuren en bij gips) aan om
de afzuigkanalen in de machine [4-1] wekelijks met een
kleine platte borstel of een stoflap te reinigen.

9.2 Reiniging van de binnenruimte

Regelmatig de binnenruimte van het elektrisch
gereedschap aan de onderzijde van de ventilator

[4-3] reinigen, anders gaan de trillingswaarden door
stofaanhechting achteruit.

9.3 Steunschijf en schijfrem vervangen

Het rubbermanchet [4-2] raakt de steunschijf licht en
voorkomt dat het toerental ongecontroleerd toeneemt.
Door de gebruikte metalen pennen is de schijfrem bijna
slijtvrij.

Bij een afnemende remwerking eerst de steunschijf op
slijtage controleren en zo nodig vervangen. Beschadigde
schijffrem/rubbermanchet vervangen.

10 Accessoires

Alleen originele machines en reserveonderdelen van
Festool gebruiken. Het gebruik van inferieure machines
en onbekende accessoires kan tot een verhoogd
letselrisico en aanzienlijke onbalans leiden, waardoor de
kwaliteit van de werkresultaten afneemt en de slijtage
van de elektrische machine toeneemt.

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap
vindt u op

11 Milieu

Geef het apparaat niet met het huisvuil mee!
Voer de apparaten, accessoires en verpakkingen
op milieuvriendelijke wijze af. Neem de geldende

nationale voorschriften in acht.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting
hiervan in de nationale wetgeving dienen oude
elektrische apparaten gescheiden te worden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op

Informatie over kritische materialen:

12 Algemene aanwijzingen

12.1 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens.
De opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op
personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

Symbole

Ostrzezenie przed ogélnym zagrozeniem

1
@ Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczyta¢ instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.
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0 Nosic¢ okulary ochronne.

Podtaczanie przewodu zasilajacego

Odtaczanie przewodu zasilajacego

Klasa zabezpieczenia Il

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

" Oir@

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazéwek i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzic¢
do porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystania w
przysztosci.

2.2 Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

- Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac, podczas
ktérych powstaje pyt.

- Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
drog oddechowych, aby chroni¢ zdrowie. W
pomieszczeniach zamknietych nalezy dba¢ o
wystarczajaca wentylacje oraz podtaczy¢ urzadzenie
odsysajace.

- Wirakcie pracy moga powstawac szkodliwe/
trujace pyty (np. zawierajaca otéw, powtoka
malarska, niektore rodzaje drewna). Stykanie
sie z tymi pytami lub ich wdychanie moze
stanowi¢ niebezpieczenstwo dla operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu. Nalezy przestrzegaé
przepisow bezpieczenstwa obowiazujacych w danym
kraju. Podtaczy¢ odpowiednie urzadzenie odsysajace
do elektronarzedzia.

- Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedziaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac wytacznik
roznicowopradowy lub transformator izolacyjny.
Wytacznik réznicowopradowy/ transformator
izolacyjny chroni przed zagrazajacym zyciu
przeptywem pradu przez ciato w przypadku
porazenia pradem elektrycznym.

- Uwaga zagrozenie pozaru! Unikach przegrzania
materiatu szlifowanego oraz szlifierki. Przed
przerwami w pracy zawsze oprozniac zbiornik na
pyt. Pyt szlifierski w worku na pyt, mikrofiltrze,
papierowym worku (lub worku filtrujacym lub
filtrze odkurzacza mobilnego) sa w niekorzystnych
warunkach takich, jak przeptyw iskry podczas
szlifowania metali, narazone na samozapton.
Szczegolne zagrozenie istnieje w sytuacjach, gdy pyt
szlifierski jest przemieszany z resztkami lakieru,
poliuretanu lub innymi substancjami chemicznymi a

szlifowany materiat jest po dtugiej obrébce nagrzany.

Polski

- Jesli przy szlifowaniu powstaja pyty wybuchowe
lub samozapalne, nalezy koniecznie przestrzegaé
zalecen obrdbkowych wydanych przez producenta
materiatu.

- Nasaczone olejem materiaty robocze, takie jak
gabka szlifierska lub filc, czysci¢ woda i pozostawic
roztozone do wyschniecia. Materiaty robocze
nasaczone olejem moga ulec samozaptonowi.

- Stosowac wytacznie oryginalne talerze szlifierskie
Festool. Talerze innych producentéw moga peknac.

- Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych lub zuzytych
narzedzi szlifierskich.

- Po upadku nalezy sprawdzi¢ elektronarzedzie
oraz talerz szlifierski pod katem uszkodzen.
Zdemontowac talerz szlifierski w celu doktadnego
sprawdzenia. Przed uzyciem odda¢ uszkodzone
czesci do naprawy. Pekniete talerze szlifierskie oraz
uszkodzone urzadzenia moga by¢ przyczyna zranien
oraz niebezpiecznego dziatania urzadzenia.

2.3 Pyty mieszane z zawartoscia metalu i
szlifowanie wilgotnych powierzchni

A W przypadku pytéw mieszanych z zawartoscia

metalu (np. po szlifowaniu lakieru w przypadku branzy

samochodowej) oraz podczas szlifowania wilgotnych

powierzchni nalezy ze wzgleddw bezpieczenstwa

przestrzegad nastepujacych zasad:

- Zainstalowac¢ pradowy wytacznik ochronny (Fl,
PRCD).

- Podtaczyé urzadzenie do odpowiedniego odkurzacza.

- Regularnie czysci¢ maszyne z pytu osadzajacego sie
w obudowie silnika poprzez odkurzanie.

- Nalezy nosi¢ okulary ochronne!

2.4 Wartosci emis;ji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza
zazwyczaj:

Poziom cisnienia akustycznego Lpa =72 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 80 dB(A)
Nieoznaczonos¢ K=3dB

&@ 0STROZNIE

Hatas emitowany podczas pracy z elektronarzedziem
moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

= Nalezy korzystac z ochronnikéw stuchu.

Warto$¢ emisji wibracji a, (suma wektorowa w trzech
kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg
EN 62841:

Wartos$¢ emisji drgan ah (3-osiowal ap = 4,8 m/s?

K=15m/s?

Podane wartoéci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do poréwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obciazenia
wibracjami i hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia.
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Polski

& OSTROZNIE

Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga réznic sie
od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania
narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniac
rzeczywiste obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie Srodki bezpieczenstwa.

3 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierki te przeznaczone sa do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych, materiatéw kompozytowych, farb /
lakierow, mas szpachlowych i podobnych materiatow.
W przypadku pytéw mieszanych z zawartoscia metalu
(np. po szlifowaniu lakieru w przypadku branzy
samochodowej) oraz podczas szlifowania wilgotnych
powierzchni nalezy stosowac sie do szczegolnych
wskazowek bezpieczenstwa:Zgodnie z przeznaczeniem
szlifierka nie nadaje sie do szlifowania czystego metalu.
Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych azbest.

W przypadku eksploatacji niezgodnej z
przeznaczeniem odpowiedzialnosé ponosi
uzytkownik.

4 Dane techniczne
Szlifierki mimosrodowe ETS EC 125/3 EQ
Moc 400 W

Predkos¢ obrotowa (na biegu 6000 - 10000 min~’

jatowym])

Suw szlifujacy 3,0 mm
Talerz szlifierski D 125 mm
Ciezar 1,2 kg
5 Elementy urzadzenia

[1-1] Wtacznik/wytacznik

[1-2] Regulacja predkosci obrotowej

[1-3] Talerz szlifierski

[1-4] Przytacze plug it

[1-5] Kréciec ssacy

[1-6] Zaizolowane powierzchnie chwytania (obszar
zaznaczony na szaro)

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji
obstugi.

6 Rozruch

& & OSTRZEZENIE

Niedozwolone napiecie lub czestotliwos¢!

Niebezpieczenstwo wypadku

= Napiecie sieciowe i czestotliwos¢ zrodta pradu
musza zgadzac sie z danymi na tabliczce
identyfikacyjnej.

= W Ameryce Pdtnocnej wolno stosowac wytacznie
urzadzenia Festool o parametrach napiecia 120 V/
60 Hz.
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& OSTROZNIE

Wityczka plug it ulega rozgrzaniu, gdy zamek
bagnetowy nie jest catkowicie zamkniety.

Niebezpieczenstwo poparzenia

» Przed uruchomieniem elektronarzedzia sprawdzic,
czy zamek bagnetowy na przewodzie zasilania jest
catkowicie zamkniety i zablokowany.

Podtaczanie i odtaczanie przewodu sieciowego - patrz
ilustracja [2].

6.1 Wtaczanie/wytaczanie

WE.  Wcisnaé Wtacznik/wytacznik [1-1]
WYL.  Wcisnaé Wtacznik/wytacznik [1-1]

7 Ustawienia

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenie pradem

= Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy zawsze wyciagaé
wtyczke z gniazda zasilajacego!

7.1 Elektronika [Uktad elektroniczny]

tagodny rozruch

Elektronicznie regulowany tagodny rozruch zapewnia
uruchamianie narzedzia bez szarpnie¢.

Stata predkosc obrotowa

Wstepnie wybrana predkosc obrotowa silnika
utrzymywana jest elektronicznie na statym poziomie.
Dzieki temu nawet przy obciazeniu osiagana jest stata
predkos¢ szlifowania.

Redukcja predkosci obrotowej przy duzych wibracjach
W przypadku wystapienia duzych wibracji i drgan
elektronarzedzia, np. podczas korzystania z narzedzia
razem przektadka, predkos¢ obrotowa zostanie
automatycznie zredukowana dla ochrony narzedzia oraz
uzytkownika.

Zabhezpieczenie przed nadmiernym wzrostem
temperatury

Dla ochrony przed przegrzaniem silnika poboér mocy
zostanie zredukowany w przypadku osiagniecia zbyt
wysokich temperatur silnika. W sytuacji dalszego wzrostu
temperatury elektronarzedzie wytaczy sie. Ponowne
witaczenie jest mozliwe dopiero po ostygnieciu silnika.

7.2 Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa mozna ustawié¢ za pomoca pokretta
nastawczego [1-2]w zakresie od 6000 do 10000 min".
Dzieki temu mozna optymalnie dopasowac predkosé
szlifowania do danego rodzaju materiatu (patrz
rozdziat 8).

7.3 Zmiana talerzy szlifierskich[3]

Optymalny wynik pracy mozna osiagnac
& wytacznie przy zastosowaniu oryginalnego
wyposazenia dodatkowego i oryginalnych
materiatow eksploatacyjnych.W przypadku zastosowania
nieoryginalnego wyposazenia dodatkowego lub
nieoryginalnych materiatéw eksploatacyjnych roszczenia
gwarancyjne wygasaja.



& Ostrzezenie! Nie dokonywa¢ zmian

konstrukcyjnych w otwartym wnetrzu maszyny
przy zdemontowanym talerzu szlifierskim.

Zagrozenie zdrowia: zamontowanie talerza

szlifierskiego o nieprawidtowej wielkosci

prowadzi do niedopuszczalnie duzych wibracji
narzedzia.

Odpowiednio do obrabianej powierzchni urzadzenie
mozna wyposazy¢ w dwa talerze szlifierskie o rozne;
twardosci.

Twardy: szlifowanie zgrubne i doktadne powierzchni.
Szlifowanie krawedzi.

Miekki: uniwersalny do szlifowania zgrubnego i
doktadnego, do rownych i wypuktych powierzchni.

Bardzo miekki: szlifowanie doktadne form, wypuktosci,

wyokraglen. Nie stosowac¢ do obrébki krawedzi!

7.4 Przymocowac wyposazenie do szlifowania za
pomoca StickFix [3B]

Do talerza szlifierskiego StickFix mozna szybko i tatwo
przymocowac pasujace arkusze Scierne StickFix i krazki
szlifierskie z wtdkniny StickFix.

= Docisnaé samoprzyczepne wyposazenie do
szlifowania [3-1] do talerza szlifierskiego [3-2].

W przypadku zmniejszajacej sie przyczepnosci

oktadziny StickFix wyposazenie talerza

szlifierskiego - zwtaszcza w przypadku pracy bez
naktadania - moze odtaczy¢ sie od talerza szlifierskiego
i spowodowac zranienie. Wymienic talerz szlifierski!

7.5 Ssawka

& 0STRZEZENIE

Pyty szkodliwe dla zdrowia
Porazenia drég oddechowych

= Nigdy nie pracowaé bez odsysania pytu.

= Przestrzegad przepiséw obowiazujacych w danym
kraju.

= Stosowac maske ochronna!

Do krécca ssacego mozna podtaczy¢ [1-5] odkurzacz
mobilny Festool o Srednicy weza ssacego 27 mm.

Zalecenie: Uzywaé antystatycznego weza ssacego!
Pozwoli to zmniejszyé tadunek elektryczny.

8 Praca przy uzyciu maszyny

N

Niebezpieczenstwo zranienia

= Obrabiany element nalezy mocowaé zawsze w taki
sposob, aby nie magt poruszy¢ sie w czasie obrobki.

OSTRZEZENIE

Przestrzegac nastepujacych wskazéwek:

- Nie wolno przeciaza¢ urzadzenia poprzez zbyt mocne
dociskanie! Najlepsze wyniki szlifowania daje praca
ze $rednio mocnym naciskiem. Wydajnosc i jakos¢
szlifowania zaleza w znacznym stopniu od wyboru
prawidtowego materiatu Sciernego.

- Dla pewnego prowadzenia maszyny trzymacé

obie rece na obudowie silnika i na gtowicy
przektadni [1-6].

Polski

- Pianka talerza staje sie krucha w wyniku starzenia.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ pianke
talerza pod katem zuzycia.

Podczas wykonywania prac szlifierskich zalecane sa
nastepujace ustawienia pokretta nastawczego [1-2]:

Prace szlifierskie Stopien pokretta

nastawczego
- Szlifowanie przy maks. zdzieraniu 5-6
- Zeszlifowywanie starych farb
- Szlifowanie drewna i forniru przed
lakierowaniem
- Szlifowanie posrednie lakieru na
powierzchniach

- Szlifowanie cienko naktadanego lakieru 4-5
wstepnego

- Szlifowanie drewna za pomoca wtdkniny do
szlifowania

- Zaokraglanie krawedzi elementow
drewnianych

- Wygtadzanie zagruntowanych powierzchni
drewnianych

- Szlifowanie krawedzi z litego drewna i 3-4
forniru

- Szlifowanie we wregach okien i drzwi

- Szlifowanie posrednie lakieru na
krawedziach

- Oszlifowywanie okien z naturalnego drewna
za pomoca wtékniny do szlifowania

- Wygtadzanie powierzchni drewnianych
przed bejcowaniem za pomoca wtokniny do
szlifowania

- Usuwanie bejcy z powierzchni za pomoca
wtokniny szlifierskiej

- Zdzieranie lub usuwanie wapna za pomoca
wtdkniny do szlifowania

- Szlifowanie posrednie lakieru na 2-3
powierzchniach bejcowanych

- Oczyszczanie wrebdw okien z naturalnego
drewna za pomoca wtdkniny do szlifowania

- Szlifowanie bejcowanych krawedzi 1-2
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw

sztucznych
9 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenie pradem

> Przed przystapieniem do wykonywania wszystkich
prac zwiazanych z konserwacja i czyszczeniem
urzadzenia nalezy zawsze wyciagac wtyczke z
gniazda zasilajacego!

= Wszelkie prace zwiazane z konserwacja i
czyszczeniem narzedzia, ktére wymagaja otwarcia
obudowy silnika, moga by¢ wykonywane wytacznie
przez autoryzowany warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez

producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy

stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:
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https://www.festool.pl/serwis

Polski

W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie silnika musza by¢
zawsze odstoniete i utrzymywane w czystosci.

W przypadku spadku mocy lub zwiekszonych wibracji
odessac i wyczysci¢ wloty powietrza wlotowego.

9.1 Czyszczenie kanatéw odsysajacych

Zalecamy czyszczenie kanatdw odsysajacych
urzadzenia [4-1] raz w tygodniu (w szczegdlnosci w
przypadku szlifowania masy szpachlowej z dodatkiem
zywicy syntetycznej, szlifowania ze zwilzaniem oraz
szlifowania gipsu) za pomoca ptaskiej szczoteczki oraz
Sciereczki z materiatu.

9.2 Czyszczenie wnetrza

Nalezy regularnie czysci¢ wnetrze elektronarzedzia po
stronie dolnej wentylatora [4-3], w przeciwnym razie
moze doj$¢ do pogorszenia wartosci wibracji ze wzgledu
na osady pytu.

9.3 Wymiana talerza szlifierskiego i hamulca
talerza

Gumowy piersécien samouszczelniajacy [4-2] przylega
do talerza szlifierskiego i zapobiega niekontrolowanemu
zwiekszeniu predkosci obrotowej talerza. Dzieki
zastosowaniu metalowych trzpieni hamulec talerza
prawie nie ulega zuzyciu.

W przypadku zmniejszenia sity hamowania najpierw
sprawdzi¢ talerz szlifierski pod wzgledem zuzycia i w
razie potrzeby wymienic¢. Wymienic¢ uszkodzony hamulec
talerza/kotnierz gumowy.

10 Wyposazenie

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych narzedzi
roboczych i oryginalnych akcesoriow firmy Festool.
Stosowanie narzedzi roboczych o nizszej jakosci
oraz wyposazenia innych firm moze prowadzic¢ do

zwiekszonego ryzyka obrazen i znacznego niewywazenia,
co moze pogarszac jakos¢ wynikow pracy i zwiekszad
zuzycie elektronarzedzia.

Numery zamdwieniowe dla akcesoridw i narzedzi podano
na stronie www.festool.pl.

1 Srodowisko

Nie wyrzucac¢ urzadzenia razem z odpadami
E domowymi! Urzadzenia, wyposazenie i
opakowania przekazywac do recyklingu
przyjaznego $rodowisku. Przestrzegaé obowiazujacych
przepisow krajowych.
Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej
transpozycja do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne podlegaja segregacji i recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.
Informacje na temat punktéw zbidrki mozna znalezé pod
adresem www.festool.pl/recycling.
Informacje na temat krytycznych substancji:
www.festool.pl/reach

12 Wskazowki ogdlne

12.1 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytaé. Beda one uzywane wytacznie
w przypadku diagnozy bteddw, przeprowadzania naprawy
czy gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Usar protecao auditiva.

Usar mascara de protecao respiratéria.

7l Usar oculos de protecao.

Conectar o cabo de ligacdo a rede

Desconectar o cabo de ligacao a rede

Oil@@@A>B -

Classe de protecao Il

2 Indicacoes de seguranca

2.1 Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes
para futura referéncia.

2.2 Outras indicacoes de seguranca

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecao auditiva, 6culos de protecao, mascara
contra pos no caso de trabalhos com producao de
po.

- Para proteger a sua satde, use uma protecao
respiratoria adequada. Em espacos fechados,
garantir que existe uma ventilacao suficiente e ligar
um aspirador mével.

- Durante os trabalhos, podem produzir-se pos
nocivos/toxicos (p. ex. pintura com chumbo e
alguns tipos de madeira). Tocar ou respirar estes
pos pode representar perigo para o operador
Ou para as pessoas que se encontrem nas
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proximidades. Observe as normas de seguranca
validas no seu pais. Conecte a ferramenta elétrica
a um dispositivo de aspiracao adequado.

- Se nao for possivel evitar a utilizacao da
ferramenta elétrica em ambientes humidos, utilize
um disjuntor diferencial (Fl) ou um transformador
de isolamento. O disjuntor diferencial (FI) /
transformador de isolamento protege-o em caso de
choque elétrico contra a passagem de uma corrente
potencialmente mortal pelo seu corpo.

- Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material a lixar e da lixadora.
Esvazie sempre o recipiente do po antes dos
intervalos no trabalho. A amoladura no saco para
o pd, microfiltro, saco de papel (ou no saco
de filtragem ou filtro do aspirador mével) pode
inflamar-se em condicdes desfavoraveis, como no
caso de producdo de faiscas durante a lixagem
de metais. Existe um risco extremo no caso de a
amoladura ser misturada com residuos de tinta,
poliuretano ou outras substancias quimicas e o
material a lixar ficar quente apds um longo periodo
de trabalho.

- Se se formarem pos explosivos ou inflamaveis
durante a lixagem, devem observar-se
impreterivelmente as indicacoes de trabalho do
fabricante do material.

- Limpe com agua os materiais de trabalho
embebidos em éleo, como, p. ex., a almofada ou
o feltro de polir, e deixe-os secar estendidos. Os
materiais de trabalho embebidos em 6leo podem
inflamar-se.

- Utilizar apenas pratos de lixar originais Festool.
Pratos de outros fornecedores podem partir.

- As lixadoras danificadas ou desgastadas nao devem
ser utilizadas.

- Apods a queda, verifique a ferramenta elétrica
e o prato de lixar em relacao a existéncia de
danos. Desmonte o prato de lixar para realizar
uma verificacao minuciosa. Mande reparar as pecas
danificadas antes de as aplicar. Os pratos de
lixar partidos e ferramentas danificadas podem
causar ferimentos e provocar a inseguranca de
funcionamento da ferramenta.

2.3 Pos mistos com teor de metal e lixagem de
superficies humidas

& No caso de pds mistos com teor de metal (p.

ex., lixagem de tintas no setor automovel) e ao lixar
superficies humidas, devem, por razdes de seguranca,
respeitar-se as seguintes medidas:

- Ligar a entrada um disjuntor de corrente de defeito
(FI, PRCD).

- Ligar a ferramenta a um aspirador adequado.

- Limpar regularmente a ferramenta por aspiracao,
de forma a remover acumulacdes de pd existentes
na caixa do motor.

- Usar dculos de protecdo!

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Portugués

Nivel de pressao acustica Lpy = 72 dB(A)
Nivel de poténcia acustica Lwa = 80 dB(A)
Inseguranca K=3dB

&@ CUIDADO

As emissoes de ruido durante o trabalho com a
ferramenta elétrica podem causar danos auditivos.

» Use uma protecao auditiva.

Nivel de emiss3o de vibracdes a,, (soma vetorial em

trés direcdes) e inseguranca K determinados segundo
EN 62841:

Valor de emissao de vibracdes (de 3 eixos) a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Os valores de emissao indicados (vibrac3o, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- sdotambém adequados para uma avaliacao
provisoria do coeficiente de vibracdes e do nivel de
ruido durante a aplicacao,

- representam as aplicacoes principais da ferramenta
elétrica.

AN

Os valores de emissao podem divergir dos
valores apresentados. Isto depende da utilizacao da
ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.
= Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.
» Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

CUIDADO

3 Utilizacao conforme as disposicoes

Conforme as disposicoes, as lixadoras estao previstas
para lixar madeira, plastico, material composto, tinta/
verniz, massa de aparelhar e materiais semelhantes. No
caso de pds mistos com teor de metal (p. ex., lixagem de
tintas no setor automdvel] e ao lixar superficies humidas,
devem respeitar-se indicacoes de seguranca especiais.
De acordo com as disposicoes, as lixadoras nao sao
adequadas para a pura lixagem de metais. Nao se pode
trabalhar com material que contenha amianto.

Em caso de utilizacao incorrecta, a
responsabilidade é do utilizador.

4 Dados técnicos

Lixadora excéntrica ETS EC 125/3 EQ
Poténcia 400 W
Ndmero de rotacées (em vazio) 6000 - 10 000 rpm
Orbita 3,0 mm
Prato de lixar D 125 mm
Peso 1,2 kg
5 Elementos do aparelho

[1-1] Tecla de ativacdo/desativacdo
[1-2] Regulacdo do numero de rotacées
[1-3] Prato de lixar

[1-4] Conexao plug it
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[1-5] Bocal de aspiracao

[1-6] Areas de pega isoladas (4rea sombreada a
cinzento)

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual
de instrucoes.

6 Colocacao em funcionamento

& @ ADVERTENCIA

Tensao ou frequéncia inadmissivel!

Perigo de acidente

= Atensdo darede e a frequéncia da fonte de corrente
devem estar de acordo com os dados da placa de
identificacao.

» Na América do Norte, sé podem ser utilizadas
ferramentas Festool com uma indicacao de tensao
de 120 V/ 60 Hz.

& CUIDADO

Aquecimento da conexao Plug it caso o fecho de
baioneta nao esteja completamente bloqueado.

Risco de queimaduras

= Antes de ligar a ferramenta elétrica, assegurar que
o fecho de baioneta esta bem ligado ao cabo de
ligacdo a rede e bloqueado.

Conexao e desconexao do cabo de ligacdo a rede - ver
imagem [2].

6.1 Ligar/desligar

LIGADO Premir a tecla de ativacdo/desativacao

[1-1]
DESLIGADO Premir a tecla de ativacao/desativacao

[1-1]

7 Ajustes

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de efetuar qualquer trabalho na ferramenta
retirar sempre a ficha da tomada!

7.1 Sistema eletronico

Protecao térmica

Para evitar um sobreaquecimento do motor, o consumo
de corrente é limitado no caso de uma elevada
temperatura do motor. Se a temperatura continuar a
aumentar, a ferramenta elétrica desliga-se. S6 pode ser
ligada de novo depois de o motor ter arrefecido.

7.2 Ajustar o nimero de rotacoes

Através da roda de ajuste [1-2], é possivel ajustar o
numero de rotacoes entre 6000 e 10000 rpm.

Deste modo, pode ajustar adequadamente a velocidade
de lixagem ao respectivo material a trabalhar (consultar
o capitulo 8).

7.3 Substituir o prato de lixar [3]

S6 é possivel obter resultados perfeitos com

material de desgaste e acessorios originais.

Caso sejam montados acessorios ou material de
desgaste ndo originais, o direito a garantia cessa.

Adverténcia! Nao realizar nenhuma alteracao
estrutural no interior aberto da maquina quando
o prato de lixar esta desmontado.

A Perigo para a saude: a montagem de pratos de

lixar de dimensoes erradas origina vibracoes de
intensidade inaceitavel na ferramenta.

De modo a adaptar-se a superficie a trabalhar, a

ferramenta pode ser equipada com trés pratos de lixar

com niveis distintos de dureza.

Duro: lixagem de desbaste e acabamento em superficies.
Lixar arestas.

Macio: universal para lixagem de desbaste e

acabamento, para superficies planas e abauladas.

Super macio: lixagem de acabamento em pecas
recortadas, curvaturas, raios. Nao aplicar em arestas!

7.4 Fixar os acessorios de lixagem com
StickFix [3B]

No prato de lixar StickFix, as lixas StickFix e os velos
de lixamento StickFix adequados podem ser fixados de
modo rapido e simples.
= Pressione os acessorios de lixagem

autoaderente [3-1] sobre o prato de lixar [3-2].

Quando o revestimento StickFix comeca a perder

Arranque suave

A arranque suave com regulacao eletrdnica providencia
um arranque da ferramenta elétrica isento de
solavancos.

Numero de rotacées constante

As rotacoes do motor pré-selecionadas sao mantidas
constantes de modo eletrénico. Deste modo, alcanca-se
uma velocidade de lixagem constante, mesmo em caso
de carga.

Reducao do numero de rotacées com vibracoes
elevadas

Se surgirem grandes vibracdes e oscilacoes na
ferramenta elétrica, p. ex., no caso de utilizacao
com um patim intermédio, o nimero de rotacoes

é automaticamente reduzido, de forma a proteger a
ferramenta elétrica e o utilizador.
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o aderéncia, os acessorios do prato de lixar -
especialmente quando nao ha contacto quando a
ferramenta ¢ ligada - podem soltar-se do prato de lixar
e dar origem a ferimentos. Substituir o prato de lixar!

7.5 Aspiracao

& ADVERTENCIA

Pos prejudiciais a saude

Lesao das vias respiratorias

» Nunca trabalhar sem aspiracao.

» Observar as disposicoes nacionais.
= Use uma mascara de protecao.

Ao bocal de aspiracao [1-5], pode ser conectado um
aspirador movel Festool com um diametro de tubo
flexivel de aspiracao de 27 mm.



Recomendacao: utilizar um tubo flexivel de aspiracao
antiestatico! Desta forma, é possivel reduzir a carga
elétrica.

8 Trabalhos com a ferramenta

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

» Fixe sempre a peca a trabalhar, de modo a que nao
se possa mover, ao ser trabalhada.

Observar as seguintes indicacoes:

- Nao sobrecarregue a ferramenta, pressionando-a
com demasiada forca! Alcanca o melhor resultado
de lixagem se trabalhar com uma pressao de
encosto moderada. O rendimento e a qualidade de
lixagem dependem essencialmente da escolha da
lixa certa.

- Para uma conducao segura da ferramenta, agarre-
a com ambas as maos na carcaca do motor e na
cabeca da caixa de engrenagens [1-6].

- Aespuma de prato torna-se fragil devido ao
envelhecimento. Antes de realizar o trabalho,
verificar a espuma de prato em relacao a desgaste.

Para trabalhos de lixagem recomendamos os seguintes
ajustes da roda de ajuste [1-2]:

Trabalhos de lixagem Posicao da roda de

ajuste

- Lixagem com desbaste maximo 5-6
- Lixagem de tintas antigas
- Lixagem de madeira e contraplacado antes
da pintura
- Lixagem intermédia de tinta em superficies

- Lixagem de camadas finas de primario 4-5
- Lixagem de madeira com velo de lixamento
- Quebra de arestas em pecas de madeira
- Alisamento de superficies de madeira com
primeira demao

- Lixagem de arestas em madeira macica e 3-4
contraplacado

- Lixagem em rebaixos de janelas e portas

- Lixagem intermédia de tinta em arestas

- Esmerilagem de janelas de madeira natural
com velo de lixamento

- Alisamento de superficies em madeira
antes da decapagem com velo de lixamento

- Raspagem de superficies maceradas com
lixas de velo de fibras

- Raspagem ou levantamento da pasta
de calcario desnecessaria com velo de
lixamento

- Lixagem intermédia de tinta em superficies 2-3
decapadas

- Limpeza de rebaixos de janelas em madeira
natural com velo de lixamento

- Lixagem de arestas decapadas 1-2
- Lixagem de termoplasticos
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9 Manutencao e conservacao

& @ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de efetuar quaisquer trabalhos de
manutencao e conservacao, retirar sempre a ficha
da tomada de corrente!

» Todos os trabalhos de manutencao e reparacao que
exijam uma abertura da caixa do motor apenas
podem ser efetuados por uma oficina de Servico
Apos-Venda autorizada.

0 servico apos-venda e reparacdes s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico.
Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

Outras informacades:

Para assegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca do motor sempre
desobstruidas e limpas.

No caso de reducao da poténcia ou vibracdes elevadas,
aspirar as aberturas de ar de refrigeracao e limpa-las.

9.1 Limpeza dos canais de aspiracao

Recomendamos que limpe uma vez por semana
(particularmente ao lixar primer de resina sintética, na
lixagem a hdmido e no caso de gesso) os canais de
aspiracao na ferramenta [4-1], utilizando uma pequena
escova plana ou um trapo de tecido.

9.2 Limpeza do interior

Limpar regularmente o interior da ferramenta eléctrica
na parte inferior do ventilador [4-3], caso contrério os
valores de vibracao agravam-se devido as acumulacoes
de po.

9.3 Substituir o prato de lixar e travao do prato

A manga de borracha [4-2] roca no prato de lixar e evita
deste modo que ele acelere de forma descontrolada. O
travao do prato esta praticamente isento de desgaste
devido aos pinos de metal aplicados.

Quando o efeito de travagem deixa de se fazer sentir

é necessario, antes de mais, verificar o prato de

lixar em relacdo a desgaste e, se necessario, substitui-
lo. Substituir o travdo do prato/manga de borracha
danificadol(a).

10 Acessorios

Utilize apenas ferramentas de trabalho e acessorios
originais da Festool. A utilizacao de ferramentas de
trabalho de qualidade inferior e acessérios de outras
marcas pode aumentar o perigo de ferimentos e
provocar desequilibrios consideraveis que pioram a
qualidade dos resultados de trabalho e aumentam o
desgaste da ferramenta elétrica.

Encontrara os nimeros de encomenda para acessdrios e
ferramentas em

1" Meio ambiente

Nao deite a ferramenta no lixo doméstico!
\/g Encaminhar as ferramentas, acessorios e

embalagens para reaproveitamento ecolégico.
Respeitar as normas nacionais em vigor.
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De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o
direito nacional, os equipamentos elétricos usados tém
de ser recolhidos separadamente e reciclados de forma
ecologica.

Encontra informacoes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas:
www.festool.pt/reach

12 Indicacoes gerais

12.1 Informacoes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a
memorizacao automatica de dados da ferramenta e

na

P
)
3
o

Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile
privind siguranta.

Purtati casti antifonice.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

7l Purtati ochelari de protectie.

Racordarea cablului de alimentare electrica

Debitarea cu cablul de alimentare electrica
racordat

0 {I1@O@IDB> -

Clasa de siguranta Il

Instructiuni privind siguranta

g
—

Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.

2.2 Alte instructiuni privind siguranta

- Purtati echipamente personale de protectie
adecvate: Purtati casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in cazul lucrarilor cu
producere de praf.

- Pentru protectia sanatatii dumneavoastra, purtati o
masca de protectie respiratorie adecvata. in cazul
incintelor inchise, asigurati o ventilatie suficienta si
utilizati un aspirator mobil.

- intimpul lucrarilor pot rezulta pulberi nocive/
toxice (de exemplu, strat de acoperire cu continut
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de funcionamento. Os dados guardados nao contém
qualquer associacao direta a pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através
de ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool,
apenas para o diagndstico de erros, a resolucdo de
situacoes de reparacao e garantia, bem como para

a melhoria da qualidade ou o aperfeicoamento da
ferramenta elétrica. Sem consentimento expresso do
cliente, nao ha nenhuma utilizacdo adicional dos dados.

de plumb si cateva esente de lemn). Atingerea sau
inhalarea acestor pulberi poate comporta pericole
pentru operator sau pentru persoanele aflate in
apropiere. Respectati normele de securitate de

la nivel national. Racordati scula electrica la un
dispozitiv de aspirare corespunzator.

- Utilizati un intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi (FlI-) sau un transformator de
separare daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu cu umiditate este inevitabila. intrerupatorul
de protectie impotriva curentilor vagabonzi (FI-) /
transformatorul de separare va protejeaza in cazul
electrocutarii care poate pune viata in pericol.

- Atentie! Pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului de slefuit si a masinii de slefuit.

Goliti in permanenta inainte de pauzele de lucru
vasul de praf. Praful de slefuire din sacul filtrant,
respectiv filtrul aparatului mobil de aspirare, se
poate autoaprinde Tn conditii nefavorabile, cum ar

fi scanteile volante de la slefuirea metalelor. Un
pericol deosebit este comportat daca praful din
slefuire este amestecat cu resturi de lac, poliuretan
sau alte substante chimice si materialul de slefuit
este fierbinte dupa un lucru indelungat.

- Intimpul lucrarilor de slefuire rezults pulberi
explozive sau extrem de inflamabile; de aceea
este absolut necesar sa respectati cu strictete
instructiunile de prelucrare ale producatorului
materialelor de prelucrat.

- Curatati cu apa, cu dispozitive de lucru imbibate cu
ulei, de exemplu, o garnitura abraziva sau pasla de
lustruit si lasati-le la uscat desfacute. Dispozitivele
de lucru imbibate cu ulei se pot autoaprinde.

-  Este permisa numai utilizarea talpilor de slefuit
originale Festool. Talpile de la alte marci se pot
rupe.

- Sculele de slefuire deteriorate sau uzate nu trebuie
sa fie utilizate.

- in cazul lovirii aparatului, verificati daca scula
electrica si talpa de slefuit prezinta deteriorari.
Demontati talpa de slefuit pentru a o examina
amanuntit. Dispuneti repararea componentelor
deteriorate Tnainte de utilizare. Talpile de slefuit
rupte si masinile deteriorate pot provoca raniri si
compromiterea sigurantei masinii.
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2.3 Pulberile de amestec cu continut metalic si
slefuirea suprafetelor umede

& Tn cazul prafurilor de amestec cu continut de

metale (de exemplu, la slefuirea lacului in domeniul

auto) si in cazul slefuirii suprafetelor umede, se vor lua

urmatoarele masuri, din motive de siguranta:

- Inserati unintrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi (FI, PRCD).

- Conectati masina la un aspirator adecvat.

- Curatati cu regularitate masina si indepartati prin
aspirare depunerile de praf din carcasa motorului.

- Purtati ochelari de protectie!

2.4 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpa = 72 dB(A]
Nivelul puterii acustice Lwa = 80 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3dB

&@ PRECAUTIE

Emisiile de zgomot produse in timpul lucrului cu scula
electrica pot duce la afectarea auzului.

= Utilizati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a,, [suma vectoriala pe
trei directii] si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

Valoarea emisiei de vibratii (pe 3 axe) a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot)

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezinta modalitatile principale de utilizare a
sculei electrice.

N

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile
indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.
= Evaluati sarcina reala pe parcursul intregului ciclu
de operare.
= In functie de sarcina real, stabiliti m3suri de
siguranta adecvate.

PRECAUTIE

3 Utilizarea conform destinatiei

Tn conformitate cu destinatia, slefuitoarele sunt
prevazute pentru slefuirea lemnului, materialelor
plastice, metalelor placate, vopselelor/lacurilor,
materialelor de spacluit si altor materiale de lucru
aseminitoare. In cazul prafurilor de amestec cu continut
de metale (de exemplu, la slefuirea lacului in domeniul
auto) si in cazul slefuirii suprafetelor umede, se vor
respecta indicatii de sigurant3 speciale. in conformitate
cu destinatia, slefuitoarele nu sunt adecvate pentru
slefuirea metalelor pure. Prelucrarea materialelor care
contin azbest este interzisa.

Roméana

Utilizatorul este singurul raspunzator in cazul
utilizarii necorespunzatoare si neglijente.

4 Date tehnice

Slefuitor cu excentric ETS EC 125/3 EQ
Putere 400 W
Turatie (regim de functionare in 6000 - 10000 rot/min
gol)

Cursa de slefuire 3,0 mm
Talpa de slefuit D 125 mm
Greutatea 1,2 kg
5 Componentele aparatului

[1-1] Tasta de pornire/oprire

[1-2] Sistem de reglare a turatiei

[1-3] Talpa de slefuit

[1-4] Racord ..plug it”

[1-5] Stut de aspirare

[1-6] Suprafete de prindere izolate (zona umbrita cu gri)

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Punerea in functiune

& @ AVERTISMENT

Tensiune sau frecventa inadmisibila!

Pericol de accidentare

» Tensiunea din retea si frecventa sursei electrice
trebuie sa corespunda datelor de pe placuta cu date
tehnice.

= in America de Nord nu pot fi utilizate decat masini
Festool cu o tensiune de 120 V / 60 Hz.

A

Incalzirea racordurilor ,,plug it” la inchizatorul tip
baioneta blocat incomplet.
Pericol de arsuri
= TInainte de conectarea sculei electrice, asigurati-
va ca inchizatorul tip baioneta de la cablul de
alimentare electricd este complet inchis si blocat.

PRECAUTIE

Racordarea si decuplarea cablului de alimentare
electrica - consultati imaginea [2].

6.1 Pornirea/Oprirea

PORNIT
OPRIT

Tasta de pornire/oprire[1-1]
Tasta de pornire/oprire[1-1]

7 Setari

& & AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

= Inainte de efectuarea de lucrari la masina, scoateti
intotdeauna fisa de retea din priza de alimentare
electrica!
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71 Blocul electronic

Pornirea progresiva

Pornirea progresiva cu reglare electronica asigura
pornirea fara socuri a sculei electrice.

Turatia constanta

Turatia preselectata a motorului este mentinuta
constanta cu ajutorul sistemului electronic. Astfel, viteza
de rectificare rdmane constantd inclusiv in caz de
suprasarcina.

Reducerea turatiei la vibratii ridicate

Daca apar vibratii si oscilatii inalte la scula electrica, de
exemplu, n cazul utilizarii cu o talpa intermediara de
amortizare, turatia se reduce automat, pentru a proteja
scula electrica si utilizatorul.

Siguranta termica

Pentru a se evita supraincalzirea motorului, puterea
consumata este limitata in cazul unei temperaturi

prea Tnalte a motorului. Daca temperatura creste in
continuare, scula electrica se deconecteaza. Repornirea
este posibila numai dupa racirea motorului.

7.2 Configurarea turatiei

Turatia se poate regla cu ajutorul rotitei de reglare [1-2],
intre 6000 si 10000 min-".

Astfel, puteti adapta optim viteza de rectificare la
materialul de lucru respectiv (consultati capitolul 8).

7.3  Schimbarea talpii de slefuit [3]

Un rezultat optim de lucru se obtine numai cu

accesorii si materialele consumabile originale.

Daca nu se monteaza accesorii sau materiale
consumabile originale, garantia este anulata.

Avertisment! Nu intreprindeti nicio modificare
constructiva in spatiul interior deschis al masinii
daca talpa slefuit este demontata.

Periclitarea sanatatii: Montarea unor talpi
& de slefuit cu dimensiuni necorespunzatoare

poate determina producerea unor vibratii prea
puternice ale masinii.

In functie de suprafata care urmeaz3 s3 fie prelucrata,
masina poate fi echipata cu trei talpi de slefuit cu duritati
diferite.

Dura: Slefuirea grosierd si fina a suprafetelor. Slefuirea
marginilor.

Moale: Universala pentru slefuire grosiera si fina, pentru
suprafete cu contur drept si curb.

Supermoale: Slefuire fina pe piese profilate, convexitati,
raze. Nu se utilizeaza pentru muchii!

7.4 Accesorii de slefuire cu sistem de fixare
StickFix [3B]

Pe talpa de slefuire StickFix se pot fixa rapid si simplu

hartii abrazive StickFix si pasle de slefuire StickFix

corespunzatoare.

= Apasati accesoriul de slefuire autoadeziv [3-1] pe
talpa slefuire [3-2].
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Tn cazul unei aderente scazute a stratului

StickFix, accesoriile talpilor de slefuire se pot

desprinde de pe talpile de slefuire si pot provoca
raniri, mai ales intr-un regim de functionare nestabilizat.
Tnlocuiti talpa de slefuire!

7.5 Aspiratorul

& AVERTISMENT

Pulberi toxice
Afectarea cailor respiratorii

= Nu lucrati niciodata fara un aspirator.

= Respectati dispozitiile nationale.

= Purtati o masca de protectie respiratorie.

La stuturile de aspirare [1-5] se poate racorda un
aspirator mobil Festool cu un diametru de 27 mm al
furtunului de aspirare.

Recomandare: Utilizati furtunul de aspirare antistatic!
Astfel, se poate reduce incarcarea electrica.

8 Efectuarea de lucrari cu masina

& AVERTISMENT

Pericol de accidentare

= Fixati intotdeauna piesa de lucru astfel incat sa nu se
poata misca pe parcursul prelucrarii.

Tineti cont de urmatoarele observatii:

- Nu apasati prea puternic masina pentruanuo
suprasolicita! Pentru rezultate de slefuire optime,
lucrati cu o presiune de apasare constanta. Puterea
si calitatea slefuirii depind in special de alegerea
materialului abraziv potrivit.

- Pentru asigurarea unei ghidari sigure, tineti cu
ambele maini de carcasa motorului masinii si de
capul transmisiei [1-6].

- Stratul din spuma al discului devine casant din cauza
imbatranirii. Inainte de a incepe lucrul, verificati
stratul din spuma al discului, pentru a depista
eventualele semne de uzura.

Pentru operatiile de slefuire, sunt recomandate
urmatoarele reglaje de la rotita de reglare [1-2]:

Operatii de slefuire Treapta rotitei de

reglare

- Slefuire cu frecare maxima 5-6
- indepdrtarea prin slefuire a vopselei vechi
- Slefuirea lemnului si furnirului nainte de

lacuire
- Slefuirea intermediara a lacului pe

suprafete
- Slefuirea lacului preliminar aplicat in strat 4-5

subtire

- Slefuirea lemnului cu pasla de slefuire
- Tesirea muchiilor la piesele de lemn
- Netezirea suprafetelor din lemn grunduite



Operatii de slefuire Treapta rotitei de

reglare
- Slefuirea lemnului natural si muchiilor de 3-4
furnir
- Slefuireain faltul ferestrelor si usilor
- Slefuirea intermediara a lacului de pe
muchii
- Slefuirea usoara ferestrelor din lemn
natural, cu pasla de slefuire
- Netezirea suprafetei lemnului Tnainte de
baituire, cu pasla de slefuire
- Frecarea cu pasla de slefuire a suprafetelor
baituite
- Frecarea sau desprinderea pastei de varin
exces, cu pasla de slefuire
- Slefuirea intermediara a lacului de pe 2-3
suprafete baituite
- Curatarea spaletului de fereastra din lemn
natural, cu pasla de slefuire
- Slefuirea muchiilor baituite 1-2

- Slefuirea materialelor sintetice
termoplastice

Intretlnerea si ingrijirea

& @ AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

» [nainte de efectuarea oricaror lucrari de intretinere
si de Tngrijire, scoateti intotdeauna fisa de retea din
priza de alimentare electrica!

= Toate lucrarile de intretinere si de reparatii care
necesita deschiderea carcasei motorului trebuie
sa fie efectuate numai intr-un atelier autorizat al
serviciului de asistenta pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot
fi asigurate numai de producator sau de atelierele

de service. Utilizati numai piese de schimb originale
Festool.

Informatii suplimentare:

Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei motorului.

La scaderea puterii sau la vibratii ridicate, suflati si
curatati orificiile de ventilatie.

9.1 Curatarea canalelor de aspirare

Este recomandat ca, aproximativ o data pe sdptamana (in
special la slefuirea masei de spaclu din rasina sintetica,
n mediu de slefuire umed si la slefuirea gipsuluil, sa
curatati canalele de aspirare ale masinii [4-1] utilizdnd o
perie plata mica sau o laveta din material textil.

Roméana

9.2 Curatarea spatiului interior

Curatati cu regularitate spatiul interior al sculei
electrice, la partea inferioara a ventilatorului [4-31; in
caz contrar, depunerile de praf vor determina cresterea
valorilor vibratiilor.

9.3 Schimbati discul de slefuire si frana cu disc

Manseta din cauciuc [4-2] se freac3 pe talpa de slefuire
si impiedica turarea necontrolatd a acesteia. Datorita
stifturilor metalice montate, frana cu disc este aproape
neuzata.

Daca eficienta de franare scade, mai intai controlati daca
discul de slefuire prezinta uzurd si dupa caz, inlocuiti-L.
Inlocuiti frana cu disc/manseta din cauciuc deteriorata.

10 Accesorii

Utilizati numai accesorii originale Festool. Utilizarea
de accesorii de calitate inferioara si de la alta

marca poate comporta un pericol ridicat de ranire si
crea excentricitati considerabile care reduc calitatea
rezultatelor de lucru si cresc gradul de uzura a sculei
electrice.

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe

11 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
ﬁ menajere! Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea
fi reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate in
vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationalg,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre de reciclare Tn conformitate cu normele
de mediu.
Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web

Informatii referitoare la substantele critice:

12 Indicatii generale

12.1  Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata
a datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale
si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe
baza erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum
si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului,
datele nu vor fi utilizate n afara acestui cadru.

Slovensky

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

>

Precitajte si navod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

DO
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Slovensky

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pripojenie sietového kabla

Odpojenie sietového kabla

oK @

Trieda ochrany Il

Bezpecnostné upozornenia

2.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce
sa pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov mdze zapricinit
Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny,
aby ste ich mohli aj v budicnosti pouzit.

2.2 DalSie bezpecnostné upozornenia

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky:
Ochranu sluchu, ochranné okuliare, maska proti
prachu pri pracach, pri ktorych vznika prach.

- Naochranu svojho zdravia noste vhodni ochranu
dychacich ciest. V uzavretych priestoroch sa
postarajte o dostato¢né vetranie a pripojte mobilny
vysavac.

- Pri praci moze vznikat skodlivy/jedovaty prach
(napr. oloveny nater a niektoré druhy dreva).
Kontakt s tymto prachom alebo jeho vdychnutie
moze predstavovat nebezpecenstvo pre obsluhu
a osoby nachadzajlce sa v blizkosti. Dodrziavajte
bezpecnostné predpisy platné vo vasej krajine.
Elektrické naradie pripojte k vhodnému odsavaciemu
zariadeniu.

- Ak sa neda zamedzit prevadzke elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite priadovy
chranic alebo oddelovaci transformator. Priudovy
chrani¢/oddelovaci transformétor vas v pripade
zasahu elektrickym prddom ochrani pred Zivotu
nebezpeénym zasiahnutim tela pradom.

- Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrante
prehriatiu obrobku a bruasky. Pred prestavkami
v praci nadobu na prach vZdy vyprazdnite. Briasny
prach vo filtracnom vrecku, prip. vo filtri mobilného
vysadvaca sa moze za nepriaznivych okolnosti, ako je
odlietavanie iskier pri briseni kovov, sadm vznietit.
Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi, ked'je bridsny
prach zmiesany so zvysSkami laku, polyuretanu alebo
inych chemickych latok a ked'je obrobok po dlhej
praci hordci.

- Ak pri briseni vznika vybusny alebo samovznietivy
prach, bezpodmienecne dodrziavajte pokyny na
opracovavanie od vyrobcu materialov.

- Vycistite pracovné vybavenie nasiaknuté olejom,
napr Brusna podlozka alebo lestiaca plst s vodou
a nechajte ju zaschnut. Olej nasiaknuty v pracovnych
tekutindch sa moze vznietit.

- Pouzivajte len originalne nahradné diely Festool.
Taniere inych vyrobcov sa mézu zlomit.

- Poskodené alebo opotrebované brisne nastroje sa
nesmu pouzivat.
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- Po pade skontrolujte elektrické naradie a brisnu
patku, i nie su poskodené. Z dovodu dokladnej
kontroly brasnu patku demontujte. Poskodené casti
dajte pred pouzitim opravit. Zlomené brisne péatky
a poskodené stroje mozu viest k poraneniam a mozu
nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost stroja.

23 Zmiesany prach s podielom kovov a brusenie
vlhkych povrchov

& Pri vyskyte zmieSaného prachu s podielom

kovov (napr. brisenie lakov v oblasti automobilového

priemyslu) a pri braseni vlhkych povrchov sa

z bezpecnostnych dovodov musia dodrziavat nasledovné

opatrenia:

- Predradte prudovy chrani¢ (FI, PRCD).

- Naradie pripojte k vhodnému odsavaciemu
zariadeniu.

- Stroj pravidelne Cistite od prachovych usadenin
v kryte motora pomocou vysavania.

- Pouzivajte ochranné okuliare!

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroveri akustického tlaku Lpa = 72 dB(A)
Uroveri akustického vykonu Lwa = 80 dB(A]
Neistota K=3dB

&@ POZOR

Emisie hluku pri praci s elektrickym naradim mozu
viest k poskodeniu sluchu.
= Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii aj, (sucet vektorov troch smerov]
a neistota K zistena podla EN 62841:

Hodnota emisii vibréacii (3-osovo) ap = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hlu¢nost)

- sldzia na porovnavanie naradia,

- sUvhodné aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouzivanie elektrického naradia.

N

Hodnoty emisii sa mozu lisit od uvedenych hodnot.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.
= Vyhodnotte skuto¢né zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.
= V zavislosti od skutocného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

POZOR

3 Pouzivanie v sulade s urcenim

Briasky s urcené na brusenie dreva, plastov,
kompozitnych materialov, farieb/laku, tmelu a podobnych
materialov. Pri vyskyte zmieSaného prachu s podielom
kovov [napr. brisenie lakov v oblasti automobilového
priemyslu) a pri brdseni vlihkych povrchov sa musia
dodrziavat Specialne bezpecnostné upozornenia. Brusky



nie st urcené na brusenie Cistych kovov. Azbestové
materialy sa nesmu spracovavat.

Pri pouzivani, ktoré nie je v stlade s urcenim, je
rucenie na strane pouzivatela.

4 Technické tdaje

Excentricka bruska ETS EC 125/3 EQ
Vykon 400 W
Otacky (volnobeh) 6 000 - 10 000 min!
Zdvih pri bruseni 3,0 mm
Brasny tanier D 125 mm
Hmotnost 1,2 kg
5 Prvky naradia

[1-11 Vypinac

[1-2] Regulacia otacok
[1-3] Brusny tanier
[1-4] Pripojka plug it
[1-5] Odsévacie hrdlo

[1-6] Izolované Gchopové plochy (oblast so sivym
tieflovanim)

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Uvedenie do prevadzky

& @ VAROVANIE

Nepripustné napatie alebo frekvencia!

Nebezpecenstvo urazu

= Sietové napatie a frekvencia zdroja napatia sa musia
zhodovat s Udajmi na vyrobnom Stitku.

= V Severnej Amerike sa smie naradie Festool pouzivat
len s uvedenym napéatim 120V / 60 Hz.

N

Zohrievanie plug it pripojky pri netplne uzavretom

bajonetovom uzavere.

Nebezpecenstvo popalenia

= Pred zapnutim elektrického naradia sa uistite, ze
bajonetovy uzaver na sietovom pripojnom vedeni je
kompletne uzavrety a zaisteny.

POZOR

Pripojenie a odpojenie sietového vedenia - pozri obrazok

[2].

6.1 Zapinanie/vypinanie
ZAP. Stlacte vypinac [1-1]
VYP. Stlacte vypinac [1-1]
7 Nastavenia

& A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, uraz elektrickym priadom

= Pred vSetkymi pracami na zariadeni vytiahnite
zastrcku zo zasuvkového modulu!

Slovensky

71 Elektronika

Pozvolny rozbeh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh zabezpecuje
rozbeh elektrického naradia bez trhania.

Konstantné otacky

Predvolené otacky motora sa elektronicky udrziavaju na
konstantnej Urovni. Vdaka tomu sa dosiahne konstantna
rychlost brdsenia aj pri zatazeni.

Redukcia otacok pri vysokych vibraciach

Ked' sa na naradi objavia vysoké vibracie a oscilacia, napr.
pri pouzivani s medzipodlozkou, otacky sa automaticky
znizia kvoli ochrane elektrického naradia a pouzivatela.

Tepelna poistka
Aby sa zabranilo prehriatiu motora, pri prilis vysokej
teplote motora sa obmedzi prikon. Ak teplota znova

stlpne, elektrické naradie sa vypne. Op&tovné spustenie
je mozZné az po ochladeni motora.

7.2 Nastavenie otacok

Otacky sa daju nastavit nastavovacim kolieskom [1-2]
v rozmedzi 6 000 az 10 000 min".

Takto mozno pre dany material nastavit optimalnu
rychlost brisenia (pozri kapitolu 8).

7.3  Vymena brusneho taniera [3]

Optimalny vysledok prace mozno dosiahnut len

s originalnym prisluSenstvom a spotrebnym

materidlom. Ak sa nepouzije originalne
prislusenstvo alebo spotrebny material, narok vyplyvajuci
zo zaruky zanikne.

Varovanie! Nevykonavajte ziadnu konstrukénu
zmenu v otvorenom vndtornom priestore stroja,
ked je brusny tanier odmontovany.

Ohrozenie zdravia: Montaz brisneho taniera
& s nespravnou velkostou vedie k nepripustne
vysokym vibracidm na naradi.
Naradie moze byt, v stilade s opracovavanym povrchom,
vybavené tromi brisnymi taniermi s rozlicnou tvrdostou.

Tvrdy: Hruby a jemny vybrus na plochach. Brisenie na
hranach.

Makky: Univerzalny na hruby a jemny vybrus, na rovné

a zvlnené/klenuté plochy.

Velmi makky: Jemné brusenie tvarovanych dielov,

zvlneni/klenuti, zaobleni. NepouZivajte na hranach!

7.4 Upevnenie prislusenstva na brisenie so
systémom StickFix [3B]

Na brdsnom tanieri StickFix sa daju rychlo a jednoducho
upevnit vhodné brisne papiere StickFix a brdsne runa
StickFix.

= Pritlacte samocinne drziace prisluSenstvo na
brasenie [3-11 na brasny tanier [3-2].

Pri zhorSenych vlastnostiach prilnavosti povrchu
Stickfix sa mdze prisluSenstvo brisneho taniera
- zvlast ak nie je prilozené k opracovavanému
povrchu - uvolnit z brisneho taniera a viest
k poraneniam. Vymente brusny tanier!

79



Slovensky

Odsavanie

& ‘ VAROVANIE

Prach ohrozujlci zdravie

Hrozi poskodenie dychacich ciest

= Nikdy nepracujte bez odsavania.

» Dodrziavajte nariadenia platné v danej krajine.
= Pouzivajte ochranu dychacich ciest.

Na odsavacie hrdlo [1-5] sa mdZe pripojit mobilny
vysavac Festool s priemerom sacej hadice 27 mm.
Odporucanie: PouZivajte antistatickl saciu hadicu! Méze
sa tym znizit elektrostaticky vyboj.

8 Praca s naradim

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Obrobok vzdy upevnite tak, aby sa pri obrabani
nemohol pohybovat'.

Dodrzujte nasledujuce pokyny:

- Nepretazujte naradie prilis silnym pritlakom!
Najlepsi vysledok brisenia dosiahnete, ked budete
pracovat s mierne silnym pritlakom. Vykon a kvalita
brdsenia zavisia v podstatnej miere od vyberu
spravneho brusiva.

- Naradie drzte pevne obidvomi rukami za kryt motora
a prevodovu hlavu, ¢im zaistite jeho bezpecné
vedenie [1-6].

- Pena taniera starnutim krehne. Pred pracou
skontrolujte opotrebovanie peny taniera.

Pred zacatim brusenia odporicame nasledujlice

nastavenie nastavovacieho kolieska [1-2]:

Brusenie Stupen regulacného
prvku

- Brusenie s max. Uberom 5-6

- Obrusovanie starej farby

- Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim

- Medzivybrus laku na plochach

- Brusenie tenkych vrstiev zakladného nateru 4-5

- Brusenie dreva pomocou bridsneho platna

- Zrazanie hran na drevenych c¢astiach

- Hladenie drevenych ploch natretych

zakladnym naterom
- Brusenie hran masivneho dreva 3-4

a dyhovaného materialu

- Brusenie v drazkach okien a dveri

- Medzivybrus laku na hranach

- Obrusovanie drazok drevenych okien
brdsnym platnom

- Hladenie povrchu dreva brisnym platnom
pred morenim

- Obrusovanie morenych ploch brisnym
platnom

- Obrusovanie alebo odstranovanie
nadbytocnej vapennej pasty brisnym
platnom

80

Brusenie Stupen regulacného
prvku
- Medzivybrus laku na morenych plochach 2-3
- Cistenie drazok drevenych okien brisnym
platnom
- Brusenie morenych hran 1-2

- Brusenie termoplastov

Udrzba a starostlivost

& @ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym prudom

» Pred Udrzbou a oSetrovanim naradia vytiahnite
zastrcku zo zasuvkového modulu!

= VSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzaduju
otvorenie krytu motora, smie vykonavat len
autorizovany zakaznicky servis.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

DalSie informacie:

Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte otvory

na ochladzovanie vzduchom na kryte motora vzdy volné

a Cisté.

Pri poklese vykonu alebo zvySenych vibraciach vyfukajte

a vycistite otvory na vstup chladiaceho vzduchu.

9.1 Cistenie odsavacich kanalov

Priblizne jedenkrat tyZdenne (najma pri briseni tmelu zo
syntetickej Zivice, pri briseni navlhko a pri sadre) Cistite
odsavacie kanaly v naradi [4-1] malou plochou kefkou
alebo latkovou handrickou.

9.2  Cistenie vnatorného priestoru

Vnutorny priestor elektrického naradia pravidelne Cistite
na dolnej strane ventiladtora [4-3], inak sa zhorsia
hodnoty vibracii nasledkom usadzovania prachu.

9.3 Vymena brusneho taniera a tanierovej brzdy

Gumena manzeta [4-2] sa dotyka brisneho taniera

a brani nekontrolovanému otacaniu bridsneho taniera

s vysokymi otackami. Vdaka pouzitym kovovym kolikom
je tanierova brzda takmer neopotrebovatelna.

Pri zhorSenom brzdnom ucinku najprv skontrolujte
brdsny tanier, ¢i nie je opotrebovany a v pripade

potreby ho vymente. Poskodend tanierovl brzdu/gument
manzetu vymente.

10 Prislusenstvo

Pouzivajte len originalne pracovné nastroje a originalne
prislusenstvo Festool. PouZitim neplnohodnotnych
pracovnych nastrojov a prislusenstva inych vyrobcov
moze dojst k zvySenému riziku poranenia a k vyraznej
nevyvazenosti, ktora zhorsi kvalitu vysledkov prace

a zvySi opotrebenie elektrického naradia.

Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na


https://www.festool.sk/servis
https://www.festool.sk

1" Zivotné prostredie

Naradie nevyhadzujte do domaceho odpadu!
Naradie, prislusenstvo a obaly sa odovzdajte

na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte platné
narodné predpisy.
V sulade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/
reach

Slovenscina

Slovensky

12 VSeobecné upozornenia

12.1 Informacie o ochrane udajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie
Udajov o naradi a prevadzkovych tdajov. UloZené Udaje
neobsahuju priame osobné Udaje.

Udaje sa daju preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vyluéne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepsenie kvality, prip. dalsi vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudl pouzivat na iné Gcely bez vyslovného
suhlasu zdkaznika.

Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte zascito za sluh.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Nosite zascitna ocala.

Priklop elektri¢nega kabla
Odklop elektricnega kabla

Razred zascite Il

O O®@®IPDD

Varnostna opozorila

g
—

Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila
in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, poZara
in/ali tezkih telesnih poSkodb.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

2.2 Nadaljnja varnostna opozorila

- Uporabljajte primerno osebno zascitno opremo:
Zascita za uSesa, zascitna ocala, maska za prah pri
delih, med katerimi nastaja prah.

- Zavarujte svoje zdravje s protiprasno masko.

V zaprtih prostorih poskrbite za zadostno
prezracevanje in prikljucite mobilni sesalnik.

- Med delom lahko nastaja skodljiv/strupen prah
(npr. pri brusenju premazov, ki vsebujejo svinec, in
nekaterih vrst lesa). Stik s takim prahom ali njegovo
vdihavanje je lahko nevarno za uporabnike orodja
in osebe v blizini. UposStevajte veljavne drzavne

varnostne predpise. Elektricno orodje prikljucite na
primerno napravo za odsesavanje.

- Cese ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem
okolju, uporabite zascitno stikalo pred kvarnim
tokom ali izolacijski transformator. Zascitno stikalo
pred kvarnim tokom/izolacijski transformator vas
varuje v primeru elektricnega udara pred smrtno
nevarnim tokom, ki bi vtem primeru stekel skozi
vase telo.

- Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
brusilnika in materiala, ki ga brusite. Pred
delovnimi pavzami vedno izpraznite posodo za prah.
Brusilni prah v filtrirni vrecki oz. filter mobilnega
sesalnika se lahko pod neugodnimi pogoji, kot so
iskre pri brusenju kovin, vname. Posebna nevarnost
nastane, ko se brusilni prah pomesa z ostanki laka
ali poliuretana oz. z drugimi kemic¢nimi snovmi in ko
je material, ki ga dalj casa obdelujete, vroc.

- Ce pri brugenju nastaja eksploziven ali vnetljiv
prah, obvezno upostevajte navodila za obdelavo
proizvajalca materiala.

- Dele orodja, ki so prepojeni z olji, npr. brusilne
gobice ali polirno klobucevino, Cistite z vodo in jih
dobro osusite. Deli orodja, ki so prepojeni z olji, se
lahko vZgejo.

- Uporabljajte le originalne brusne kroznike podjetja
Festool. Neodobreni krozniki se lahko razlomijo.

- Poskodovanih ali obrabljenih rezalnih plosc ne
smete uporabljati.

- Ce elektri¢no orodje pade, ga preverite glede
poskodb in preverite tudi brusilni kroznik.
Demontirajte brusilni kroznik za bolj natancen
pregled. Pred uporabo je treba poskodovane dele
popraviti. Zlomljeni brusilni krozniki in poskodovano
orodje lahko povzrocijo poskodbe in nevarnost pri
delu z orodjem.

2.3 Mesan prah, ki vsebuje kovinske delce, in
brusenje mokrih povrsin

A Pri meSanem prahu, ki vsebuje kovinske delce
(npr. obdelava lakiranih povrsin prevoznih sredstev),
in pri brusenju mokrih povrsin je treba iz varnostnih
razlogov upostevati naslednje ukrepe:

- Prikljucite zascitno stikalo okvarnega toka (Fl,
PRCD).

81


https://www.festool.sk/recycling
https://www.festool.sk/reach
https://www.festool.sk/reach
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- Orodje prikljucite na primerno napravo za
odsesavanje.

- Zizsesavanjem redno odstranjujte obloge prahu v
ohisju motorija.

- Nosite zas¢itna ocala!

2.4 Vrednosti emisij

Tipi¢ne vrednosti emisij, izmerjene po
standardu EN 62841, so:

Raven zvolnega tlaka Lpy = 72 dB(A]
Raven zvoéne moci Lwa = 80 dB(A)
Negotovost K=3dB

&@ PREVIDNO

Emisije hrupa pri delu z elektricnim orodjem lahko
povzrocijo poskodbe sluha.

= Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost vibracij a, (vsota vektorjev treh smeri)
in negotovost K, doloceni po EN 62841:

Vrednost emisije vibracij (3-osna) ap = 4,8 m/s?

K=1,5 m/s?

Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupal

- so namenjeni primerjavi orodij,

- soprimerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektricnega orodja.

AN

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste
obdelovanca.
» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.
= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

PREVIDNO

3 Namenska uporaba

Stroji so namenjeni brusenju lesa, umetnih materialov,
kompozitnih materialov, barv/lakov, polnilnih mas in
podobnih materialov. Pri mesanih prahovih z delezem
kovin (npr. obdelava lakiranih povrsin prevoznih sredstev)
in pri brusenju mokrih povrsin je treba upostevati
posebna varnostna opozorila. Brusilniki v skladu

z namembnostjo niso primerni za bruSenje kovin.
Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe
nosi uporabnik.

4 Tehnicni podatki

Ekscentri¢ni brusilnik ETS EC 125/3 EQ
Mo¢ 400 W
Stevilo vrtljajev (prosti tek) 6000-10000 min~!
Brusni hod 3,0 mm
Brusni kroznik D 125 mm
Teza 1,2 kg
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5 Elementi orodja

[1-1] Tipka za vklop/izklop
[1-2] Regulacija Stevila vrtljajev
[1-31 Brusni kroznik

[1-4] Prikljuéek plug it

[1-5] Sesalni prikljucek

[1-6] Izolirane oprijemalne povrsine (sivo osenceno
obmogje)

Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Zagon

& A OPOZORILO

Nedopustna napetost ali frekvenca!

Nevarnost nesrece

= OmreZna napetost in frekvenca elektricnega toka
morata ustrezati podatkom na tipski ploscici.

» V Severni Ameriki so za uporabo dovoljena samo
orodja Festool z napetostjo 120V / 60 Hz.

/N

Prikljucek plug it se v primeru, da bajonetni prikljucek

ni povsem fiksiran, lahko segreje.

Nevarnost opeklin

= Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte, da
je bajonetni prikljucek na elektricnem prikljucnem
kablu povsem zaprt in da je fiksiran.

PREVIDNO

Priklapljanje in odklapljanje elektri¢cnega priklju¢nega
kabla - - slika [2].

6.1 Vklop/izklop

VKLOP  Pritisnite tipko za vklop/izklop [1-1]
[ZKLOP  Pritisnite tipko za vklop/izklop [1-1]
7 Nastavitve

& A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli del na orodju, izvlecite
vtic iz vticnice!

7.1 Elektronika

Mehak zagon

Elektronsko reguliran mehak zagon skrbi za zagon
elektri¢nega orodja brez sunkov.

Konstantno stevilo vrtljajev

Elektronika vzdrZuje nastavljeno Stevilo vrtljajev motorja
na konstantni vrednosti. S tem je zagotovljena
konstantna hitrost brusenja tudi pod obremenitvijo.

Znizanje stevila vrtljajev pri mocnih vibracijah

Ce elektri¢no orodje mocne vibrira in niha, na primer pri
uporabi z vmesno plosco, se Stevilo vrtljajev samodejno
zmanjsa, kar varuje elektri¢no orodje in uporabnika.
Nadzor temperature

Pri previsoki temperaturi motorja se nazivna moc¢
omeji, saj je tako prepreceno pregrevanje motorja. Ce



temperatura Se naprej narasca, se elektricno orodje
izkljuci. Sele po ohladitvi motorja je mozen ponovni vklop.

7.2 Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev lahko z nastavitvenim kolescem [1-2]
nastavite med 6000 in 10000 min~".

Tako je omogocena optimalna prilagoditev hitrosti
brusenja posameznim materialom (glejte poglavje 8).

7.3 Menjava brusnega kroznika[3]

Optimalen rezultat dela boste dosegli samo

z uporabo originalnega pribora in potrosnega

materiala. Ce ni vgrajen originalni pribor ali
potroSni material, preneha veljavnost garancije.

Opozorilo! Ko je brusni kroznik odstranjen, ne
opravljajte konstrukcijskih sprememb v odprti
notranjosti orodja.

Ogrozanje zdravja: MontaZa brusnega kroznika
napacne dimenzije privede do nedopustno visokih
vibracij na orodju.

Glede na povrsino, ki jo nameravate obdelovati, lahko
izbirate med tremi brusnimi krozniki razli¢nih trdot.

Trd: grobo in fino brusenje povrsin. Brusenje robov.

Mehek: univerzalen za grobo in fino brusenje, za ravne in

ukrivljene povrsine.

Izredno mehek: fino brusenje oblikovanih delov,

ukrivljenih povrsin in radijev. Ni za uporabo na robovih!

7.4 Pritrditev pribora za brusenje s sistemom
StickFix [3B]

Na brusni kroznik Stickfix je mogoce hitro in preprosto
pritrditi pripadajoce brusne papirje Stickfix in brusne flise
Stickfix.
= Samolepljivi pribor za brudenje [3-1] potisnite na
brusni kroznik [3-2].
Ce oprijem obloge Stickfix za¢ne popuécati, se
lahko pribor brusnega kroznika - Se posebej pri

pokritem delovanju - sname z brusnega kroznika
in povzroci poskodbe. Zamenjajte brusni kroznik!

7.5 Odsesavanje

& OPOZORILO

Zdravju skodljiv prah
Poskodbe dihalnih poti

= Nikoli ne izvajajte del brez odsesavanja.
= UposStevajte nacionalne predpise.
= Nosite masko za zascito dihal.

Na nastavek za odsesavanje [1-5] je mogoce prikljuditi
mobilni sesalnik Festool s cevjo za odsesavanje s
premerom 27 mm.

Priporocilo: Uporabite antistati¢no cev za odsesavanje!
Tako je mogoce zmanjsati elektri¢no polnjenje.

8 Delo z orodjem

/N

Nevarnost poskodb

» Pritrdite obdelovanec tako, da se med obdelavo ne
more premikati.

OPOZORILO

Slovenscina

Upostevajte naslednja navodila:

- Ne preobremenjujte orodja s prekomernim
pritiskom! NajboljSi rezultat bruSenja boste dosegli,
Ce pritiskate s srednjo mocjo. Zmogljivost in
kakovost brusenja sta naceloma odvisni od izbire
pravega brusilnega sredstva.

- Zavarno vodenje orodje vedno drzite z obema
rokama za ohisje motorja in za glavo gonila [1-6].

- Pena na krozniku s¢asoma postane krhka. Pred
zacCetkom dela preverite, ali je pena na krozniku
obrabljena.

Za brusenje priporocamo naslednje nastavitve

nastavitvenega kolesca [1-2]:

Brusenje Stopnja kolesca
- Brusenje z maksimalnim odnasanjem 5-6
materiala

- Brusenje stare barve
- Brusenje lesa in furnirja pred lakiranjem
- Brusenje povrsin po prvem nanosu laka

- BrusSenje tankega nanosa predlaka 4-5
- BrusSenje lesa z brusnim flisom
- Posnemanje robov na lesenih delih
- Glajenje grundiranih lesnih povrsin
- Brusenje robnikov iz polnega lesa in furnirja 3-4
- Brusenje v zlebovih oken in vrat
- Brusenje robnikov po prvem nanosu laka
- Brusenje oken iz naravnega lesa z brusnim
flisom
- Glajenje lesnih povrsin z brusnim flisom
pred luZzenjem
- Drgnjenje luzenih povrsin z brusilnim flisom
- Drgnjenje ali posnemanje odvecne apnene
paste z brusnim flisom
- Brusenje luzenih povrsin po prvem nanosu 2-3
laka
- Ciscenje Zlebov oken iz naravnega lesa z
brusnim flisom
- BrusSenje luzenih robnikov 1-2
- Brusenje termoplasticnih materialov

9 Vzdrzevanje in nega

& A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih ali
servisnih del, vedno izvlecite vti¢ iz vti¢nice!

= Kakrsna koli vzdrzevalna dela in popravila, za katera
je treba odpreti ohiSje motorja, sme opraviti le
pooblascena servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine na ohisju motorja vedno proste in Ciste.

Ce za¢ne mo¢ delovanja orodja popuécati ali vibriranje
postane mocnejse, posesajte in olistite hladilne odprtine.
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9.1 Cis¢enje odsesovalnih kanalov

Priporo¢amo, da enkrat na teden (Se posebej pri brusenju
kita z umetne smole, mokrem brusenju in mavcu) odistite
odsesovalne kanale orodja [4-1] s pomocjo majhne
SCetke za steklenice ali krpe.

9.2  Ciscenje notranjosti

Notranjost elektricnega orodja na spodnji strani

ventilatorja [4-3] redno Cistite, sicer se vibracijske

vrednosti zaradi nabirajocega prahu poslabsajo.

9.3 Menjava brusnega kroznika in kroznikaste
zavore

Gumijasta manseta [4-2] drsi po brusnem krozniku

in preprecuje nekontrolirano hitro vrtenje brusnega
kroznika. Namesceni kovinski zatici poskrhbijo za to, da
je kroznikasta zavora skoraj neobrabljena.

Ce zavorni ucinek zacne slabeti, najprej preverite
obrabljenost brusnega kroznika in ga po potrebi
zamenjajte. Zamenjajte poskodovano kroznikasto zavoro/
gumijasto manseto.

10 Pribor

Uporabljajte samo originalne nastavke in pribor
Festool. Z uporabo manjvrednih nastavkov in pribora
drugih znamk lahko pride do povecane nevarnosti
poskodb in znatne neuravnotezenosti, kar poslabsa
kakovost delovnih rezultatov in poveca obrabo
elektricnega orodja.

Svenska

KatalosSke Stevilke pribora in orodij lahko najdete na
spletni strani www.festool.com.

11 Okolje

Orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
Orodje, pribor in embalazo oddajte v okolju

prijazno recikliranje. Upostevajte veljavne
drzavne predpise.
V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi
je treba odsluzeno elektricno orodje zbirati loceno in ga
oddati v okolju prijazno recikliranje.
Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

12 Splosna opozorila

12.1 Informacije o varovanju podatkov

Elektricno orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji odd¢itati brezsticno.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti 0z. nadaljnji razvoj elektri¢nega
orodja. Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve
stranke ne uporabljajo za kakrsne koli druge namene,

ki niso opisani v zgornjih dolodilih.

Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

L&s bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand horselskydd.

Anvand andningsskydd.

@

Anvand skyddsglasogon.

Ansluta natkabeln

Dra ur natkabeln

Oi1@@@A>B -

Skyddsklass Il

2 Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allmédnna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar

och andra anvisningar. Foljs inte
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar kan det
leda till elstétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar
for framtida bruk.

2.2 Ovriga sikerhetsanvisningar

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
Horselskydd, skyddsglasogon, andningsskydd vid
dammalstrande arbeten.

- Anvand lampligt andningsskydd for att skydda
halsan. Se till att ventilationen ar tillracklig i slutna
utrymmen och anslut en dammsugare.

- Under arbetet kan skadligt/giftigt damm uppsta
(t.ex. blyhaltig farg, vissa tramaterial och metall).
Att vidrora eller andas in detta damm kan vara
farligt for anvandaren eller personer i narheten.
Folj sakerhetsforeskrifterna for resp. land. Anslut
elverktyget till en lamplig dammutsugsanordning.

- Anvand en jordfelsbrytare eller
isolationstransformator om det inte gar att
undvika att anvdanda elverktyget i en fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren / isolationstransformatorn skyddar
dig mot livsfarlig stromstyrka vid en elstot.

- Varning! Brandrisk! Undvik dverhettning av
slipobjektet och slipmaskinen. Tom alltid
dammbehallaren fore arbetspauserna. Slipdamm
i dammsé&cken, mikrofilter, papperssack (eller
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i dammsugarens filtersack resp filter) kan
sjalvantdandas under ogynnsamma omstandigheter
av gnistbildning vid metallslipning. Risken ar storre
i synnerhet om slipdammet innehéller lack- och
polyuretanrester eller andra kemiska amnen, och
om slipobjektet ar hett efter en langre tids arbete.

- Om explosivt eller sjalvanténdligt damm uppstar vid
slipning, ska anvisningarna fran materialtillverkaren
ovillkorligen foljas.

- Rengor arbetshjdalpmedel som har blivit indrankta
i olja, till exempel slipdyna eller polerfilt,
med vatten och bred ut dem pa tork. Oljiga
arbetshjalpmedel kan sjalvantandas.

- Anvind endast originalslipplattor fran Festool.
Slipplattor fran andra tillverkare kan ga sonder.

- Skadade eller slitna slipverktyg far inte anvdndas.

- Om ett elverktyg har fallit, kontrollera att verktyget
och slipplattan inte ar skadade. Demontera
slipplattan och kontrollera den noggrant. Skadade
delar maste repareras fore anviandning. Defekta
slipplattor och skadade verktyg kan leda till skador
och gora att verktyget inte ar sakert att anvanda.

2.3 Dammblandningar med metallinslag och
slipning av fuktiga ytor

A Vid dammblandningar med metallinslag (t.ex.
lackslipdamm fran bilar] och vid slipning av fuktiga ytor
ska man av sakerhetsskal gora foljande:

- Anslut verktyget via en jordfelsbrytare (FI, PRCD).

- Anslut maskinen till ett lampligt utsug.

- Avlagsna regelbundet dammavlagringar i
motorhuset genom att suga bort dem.

- Anvand skyddsglasogon!

2.4 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis
till:

Ljudtrycksnivé Loy = 72 dB(A]
Ljudeffektniva Lwa = 80 dB(A)
Osdkerhet K=3dB

&@ 0BS

Bulleremission vid arbete med elverktyg kan leda till
horselskador.

» Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a;, [vektorsumma for tre
riktningar) och osdkerhet K faststalls enligt EN 62841:

a, = 4,8 m/s?

K=1,5m/s?

Vibrationsemissionsvarde (3 axlar)

De angivna emissionsvardena (vibration, oljud)

- anvands for maskinjamforelse,

- kan aven anvandas for preliminar uppskattning av
vibrations- och bullernivdn under arbetet,

- representerar elverktygets huvudsakliga
anvandningsomraden.

Svenska

& 0BS

Emissionsvidrdena kan avvika fran de angivna virdena.
Det beror pa hur verktyget anvinds och typen av
arbetsobjekt.

= Bedom den faktiska belastningen under hela
driftcykeln.

= Vidta lampliga sdkerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Enligt foreskrift ska slipmaskinerna bara anvandas

for slipning av tra, plast, kompositmaterial, farg/

lack, spackelmassa och liknande material. Vid
dammblandningar med metallinslag (t.ex. lackslipdamm
frén bilar) och vid slipning av fuktiga ytor ska sarskilda
sakerhetsanvisningar ovillkorligen foljas. Slipmaskinerna
ar inte avsedda for slipning av enbart metall.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas.

Vid felaktig anvéndning ligger ansvaret pa

anvandaren.
4 Tekniska data
Excenterslip ETS EC 125/3 EQ
Effekt 400 W
Varvtal (tomgéng) 6000-10000 varv/min
Sliprorelse 3,0 mm
Slipplatta D 125 mm
Vikt 1.2 kg
5 Enhetskomponenter
[1-11 Till-/Frén-knapp
[1-2] Varvtalsreglering
[1-3]1 Slipplatta
[1-41 plug it-anslutning
[1-5] Sugadapter
[1-6] Isolerade handtagsytor (gr&tt omrade)

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

6 Driftstart

&& VARNING

Otillaten spanning eller frekvens!
Olycksrisk

= Strémkéllans natspanning och frekvens maste
stdmma Gverens med uppgifterna pa méarkplaten.

= | Nordamerika far endast Festool-verktyg med
markspanning 120 V/ 60 Hz anvandas.

& 0BS

Plug it-anslutningen blir varm om bajonettlaset inte ar
ordentligt last.

Risk for brannskador

= Innan man startar elverktyget maste man
kontrollera att bajonettldset till natkabeln ar helt
stangt och (ast.

Ansluta och koppla loss natkabeln -, se bild [2].
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Svenska

6.1 Start/avstdngning

TILL Tryck pa Till-/Fran-knappen [1-1]

FRAN  Tryck p& Till-/Fran-knappen [1-1]

7 Installningar

&& VARNING

Risk for personskador, elstotar

» Dra alltid ut natkontakten ur eluttaget fore alla
arbeten pa maskinen!

71 Elektronik

Mjukstart

Elektroniskt styrd mjukstart for ryckfri start av
elverktyget.

Konstant varvtal

Det forvalda motorvarvtalet halls elektroniskt konstant.
Pa s3 satt bibehalls sliphastigheten dven under
belastning.

Varvtalsreducering vid kraftiga vibrationer

Vid kraftiga vibrationer i elverktyget, till exempel om
det anvands med en Interface-pad, sanks varvtalet
automatiskt for att skydda elverktyget och anvandaren.

Temperatursakring

For att undvika overhettning i motorn begransas effekten
om motortemperaturen blir for hog. Om temperaturen
fortsatter att 6ka kopplas elverktyget fran. Det gar inte
att starta igen forran motorn har svalnat.

7.2 Stalla in varvtal

Med installningsratten[1-2] kan man stélla in varvtalet
pa mellan 6000 och 10000 varv/min.

Pa s& satt kan man anpassa sliphastigheten optimalt
efter materialet (se kapitel 8).

7.3 Byta slipplatta[3]

Ett perfekt arbetsresultat uppnas endast med

originaltillbehor och -forbrukningsmaterial. Om

inte originaltillbehor eller -forbrukningsmaterial
anvands kan inte garantin aberopas.

Varning! Inga férandringar far goras inuti
maskinen nar slipplattan har demonterats.

Skaderisk: Montering av en slipplatta med fel
storlek leder till otilldtet hdga vibrationer i
maskinen.

Maskinen kan utrustas med tre slipplattor med olika
hérdhetsgrader anpassade till ytan som ska behandlas.

Hard: grov- och finslipning av ytor. Slipning av kanter.

Mjuk: universal for grov- och finslipning, for plana och
valvda ytor.

Extra mjuk: finslipning pa formdelar, valv och hjul. Ska
inte anvandas pa kanter!

7.4 Fasta sliptillbehor med StickFix [3B]

P3 StickFix-slipplattan kan man snabbt och enkelt

fasta passande StickFix-slippapper och StickFix-

slipfiberdukar.

= Tryck fast det sjalvhaftande sliptillbehoret [3-1] pa
slipplattan [3-2].
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Om StickFix-belaggningens vidhaftning minskar

kan slipplattans tillbehor lossna - i synnerhet nar

den inte har kontakt med materialet - och orsaka
personskador. Byt slipplatta!

7.5 Utsug

& VARNING

Halsofarligt damm
Risk for skador i luftvdgarna

» Arbeta aldrig utan utsug.
= Folj de nationella bestammelserna.
» Anvand andningsskydd.

Till sugadaptern [1-5] kan man ansluta en Festool-
dammsugare med en slangdiameter pa 27 mm.
Rekommendation: Anvand en antistatisk sugslang! Det
reducerar den statiska elektriciteten.

8 Arbeta med maskinen

& VARNING

Risk for personskador

= Fést alltid arbetsobjektet ordentligt, sa att det inte
kan forflytta sig under arbetet.

Observera fdljande:

Overbelasta inte maskinen genom att trycka p&

den med f6r stor kraft! Du far béast slipresultat

om du arbetar med mattligt papressningstryck.
Slipeffekten och -kvaliteten beror huvudsakligen pa
vilket slippapper man valjer.

- Hall maskinen med bada hidnderna p& motorhuset
och brytarhuvudet [1-6] for att styra den sakert.

- Plattans skum &ldras och blir sprott. Innan du bérjar
arbeta, kontrollera att plattans skum inte ar slitet.

For sliparbeten rekommenderar vi foljande installningar

pa installningsratten [1-2]:

Sliparbeten Installningsrattens
lage

- Slipning med max. slipverkan 5-6

- Bortslipning avgammal farg

- Slipning av tra och faner fore lackering

- Mellanslipning av lack pa ytor

- Slipning av tunt applicerad forlack 4-5
- Slipning av tra med slipfiberduk

- Kantbrytning pa tradetaljer

- Polering av grundmaélade traytor

- Slipning av kanter av massivt tra och faner 3-4
- Slipning i falsen pa fénster och dérrar
- Mellanslipning av lack pa kanter
- Slipning av naturtrafonster med
slipfiberduk
- Polering av traytor med slipfiberduk fore
betsning
- Slipning av betsade ytor med slipfiberduk
- Borttagning av dverflédig kalkpasta med
slipfiberduk



Sliparbeten Installningsrattens

lage
- Mellanslipning av lack pa betsade ytor 2-3

- Rengoring av fonsterfalsar i naturtra med
slipfiberduk

- Slipning av betsade kanter 1-2
- Slipning av termoplastisk plast

Underhall och skoétsel

&A VARNING

Risk for personskador, elstdtar

= Dra alltid ut natkontakten fore alla underhalls- och
servicearbeten pa produkten!

= Allt underhalls- och reparationsarbete som kraver
att motorns hélje 6ppnas far endast utforas av
behoriga serviceverkstader.

Service och reparation far endast utféras av

tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftoppningarna i motorhuset alltid hallas 6ppna och
rena.

Om kapaciteten avtar eller vibrationerna okar, sug ur och
rengor kylluftoppningarna.

9.1 Rengoring av utsugskanaler

Vi rekommenderar att maskinens utsugskanaler [4-1]
rengors en gang i veckan med en liten platt

pensel eller en trasa (speciellt vid slipning av
konsthartsfyllnadsmedel och vatslipning av gips) .

9.2 Rengodra inuti

Elverktyget ska regelbundet rengdras inuti, pa
ventilationens undersida [4-3], annars forsamras
vibrationsvardena av damm som fastnat.

9.3 Byta slipplatta och skivbroms

Gummimanschetten [4-2] sldpar mot slipplattan for
att forhindra att den varvar upp okontrollerat. Genom
metallstiften ar skivbromsen nastan slitagefri.

Om bromsverkan avtar ska man forst kontrollera om
slipplattan ar sliten och byta ut den vid behov. Byt
skadade skivbromsar/gummimanschetter.

10 Tillbehor

Anvand bara originalinsatsverktyg och originaltillbehdr
fran Festool. Anvandning av undermaliga insatsverktyg
och tillbehor fran andra tillverkare kan leda till 6kad

risk fér personskador och kraftig obalans som forsamrar
kvaliteten pa arbetsresultaten och dkar slitaget pa
elverktyget.

Artikelnummer for tilloehdr och verktyg finns pa
www.festool.se.

1 Miljo

Sling inte maskinen i hushallssoporna! Se till
att verktyg, tillbehor och forpackningar lamnas

till miljovanlig atervinning. Folj den nationella
foreskrifterna.

Svenska

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och
elektronikutrustning och omsattning till nationell
lagstiftning maste forbrukade elektriska apparater
kallsorteras och tervinnas pa ett miljovanligt satt.

Information om insamlingsstéllen finns pa
www.festool.se/recycling.

Information om kritiska amnen: www.festool.se/reach

12 Allmanna anvisningar

12.1 Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip fér automatisk lagring

av maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlost med speciella
enheter och anvands hos Festool endast for

feldiagnos, reparations- och garantidndamal samt for
kvalitetsforbattring resp. vidareutveckling av elverktyget.
Datainformationen utnyttjas inte for ytterligare &ndamal
- savida kunden inte uttryckligen har godként det.
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